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外国人 技能実習機 構

アプリ版は以下のＱＲコードからダウンロードできます。
สามารถอ่านผ่านแอพพลิเคชั่นของสมาร์ทโฟนโดยดาวโหลดจากคิวอาร์โค้ดด้านล่าง

＜iPhoneをお使いの方はこちら＞
<สำาหรับผู้ท่ีใช้ iphone>

＜Androidをお使いの方はこちら＞
<สำาหรับผู้ท่ีใช้ Android>

คู่มือผู้ฝึึกงานด้านเทคนิคคู่มือผู้ฝึึกงานด้านเทคนิค

องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาติ

タイ語版
ฉบับภาษาไทย

（第９版）



母国語相談ホットライン 11:00～19:00（月～金）
   9:00～17:00（土、日）

ベトナム語 毎週：月曜日～金曜日・土曜日 TEL：0120-250-168
中国語 毎週：月曜日・水曜日・金曜日 TEL：0120-250-169
インドネシア語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-192
フィリピン語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-197
英　語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-147
タイ語 毎週：木曜日・日曜日 TEL：0120-250-198
カンボジア語 毎週：木曜日 TEL：0120-250-366
ミャンマー語 毎週：火曜日 TEL：0120-250-302

※通話料は無料です。

外国人技能実習機構（OTIT）
※点線に沿って切り取り、パスケース等に入れておいてください。

外国人技能実習機構地方事務所・支所相談窓口　 
毎週：月曜日～金曜日 9:00～17:00

※祝日・年末年始（12月29日～1月3日）はお休みです。
※�通訳人が必要な場合については、相談開始にお時間をいただく場合が
あります。

札幌事務所 ：011-596-6445 仙台事務所  ：022-398-6126
水戸支所 ：029-350-8856 東京事務所  ：03-5577-5143
長野支所 ：026-217-3556 名古屋事務所 ：052-228-0627
富山支所 ：076-481-7560 大阪事務所  ：06-6210-3352
広島事務所 ：082-207-3029 高松事務所 ：087-802-5850
松山支所 ：089-909-4110 福岡事務所 ：092-710-4083
熊本支所 ：096-223-5372 

外国人技能実習機構（OTIT）
※点線に沿って切り取り、パスケース等に入れておいてください。
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 องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาต ิโทรปรึกษาสายด่วนเป็นภาษาแม่

• เมื่อเกิดความไม่สบายใจในเรื่องงานหรือเรื่องการใช้ชีวิตประจำาวัน

• เมื่อรู้สึกว่าถูกเอาเปรียบเกี่ยวกับการทำางานล่วงเวลาหรือเงินค่าตอบแทน

• เมื่อดูเหมือนจะถูกบังคับให้กลับประเทศ

• เมื่อไม่รู้ว่าจะขอคำาปรึกษา เกี่ยวกับเรื่องกฎหมายของญี่ปุ่น หรือระบบต่าง ๆ ได้จากที่ไหน เป็นต้น

ผู้ให้คำาปรึกษาจะให้คำาแนะนำาด้วยภาษาแม่ของพวกคุณ! ไม่คดิค่าบริการโทรศััพท์

  วันจนัทร์ 11:00~19:00  วันศุักร์ 9:00~17:00

ภาษาเวียีดนาม ทุุกสัปัดาห์์ : วีนัจันัทุร์์~วีนัศุุกร์์ / วีนัเสัาร์์ TEL: 0120-250-168

ภาษาจีัน ทุุกสัปัดาห์์ : วีนัจันัทุร์์ / วีนัพธุ / วีนัศุุกร์์  TEL: 0120-250-169

ภาษาอิินโดนีเซีีย ทุุกสัปัดาห์์ : วีนัอิงัคาร์ / จันัพฤห์สัับดี / วีนัเสัาร์์ TEL: 0120-250-192

ภาษาฟิลิปปินส์ั ทุุกสัปัดาห์์ : วีนัอิงัคาร์ / วีนัพฤห์สัับดี / วีนัเสัาร์์ TEL: 0120-250-197

ภาษาอิงักฤษ ทุุกสัปัดาห์์ : วีนัอิงัคาร์ / วีนัพฤห์สัับดี / วีนัเสัาร์์ TEL: 0120-250-147

ภาษาไทุย ทุุกสัปัดาห์์ :  วีนัพฤห์สัับดี / วีนัอิาทิุตย ์ TEL: 0120-250-198

ภาษากมัพชูา ทุุกสัปัดาห์์ :  วีนัพฤห์สัับดี TEL: 0120-250-366

ภาษาพม่า ทุุกสัปัดาห์์ : วีนัอิงัคาร์ TEL: 0120-250-302

สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยดเพิ�มเติมให์ดู้ทีุ�ห์นา้42 , เวีบ็ไซีตอ์ิงคก์ร์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติ (https://www.otit.go.jp) 

นอิกจัากนี�   ในห์นา้แร์กจัะมีข้อ้ิมูลแนะนำาโทุร์ปรึ์กษาสัายด่วีนเป็นภาษาแม่อิยู ่กรุ์ณาตดัตามร์อิยปร์ะและนำาเกบ็พกติดตวัีเอิาไวี้

* กรณีโดนคุกคามหรือข่มขู่ ให้โทรไปเบอร์ที�ระบุด้านบน รอฟังเครื�องตอบรับอัตโนมัต ิแล้วกด “หมายเลข 1” เพื�อตดิต่อไปยังเจ้าหน้าที�ที�รับผิดชอบ

＜เวีบ็ไซีตใ์ห์ค้ ำาปรึ์กษาเป็นภาษาแม่＞

 ศัูนย์ประชาสัมพันธ์ครบวงจรสำาหรับการพำานักในประเทศัญี่ปุ่นของชาวต่างชาติิ

กรุณาใช้ข้อมูลด้านล่างนี �สำาหรับปรึกษาเกี�ยวกับขั �นตอนในการเข้าเมือง

ห์มายเลข้โทุร์ศุพัทุ ์:  0570-013904

 03-5796-7112 (IP, PHS ห์รื์อิจัากต่างปร์ะเทุศุ)

ภาษาทีุ�ร์อิงรั์บ :   ญีี่�ปุ่น อิงักฤษ จีัน เกาห์ลี สัเปน โปร์ตุเกสั เวียีตนาม ฟิลิปปินส์ั เนปาล อิินโดนีเซีีย 
ไทุย เข้มร์ (กมัพชูา) พม่า มอิงโกเลีย ฝึรั์�งเศุสั  สิังห์ล อิรู์ดู

อีิเมล :  info-tokyo@i.moj.go.jp

ทุุกสัปัดาห์์ :  วีนัจันัทุร์์ ~ วีนัศุุกร์์   8:30 ~ 17:15

สายด่วนให้คำาปรึกษาเป็นภาษาแม่  11:00 – 19.00 น (จ. – ศั.)
 9.00 – 17.00 น (ส. , อา.)

ภาษาเวียดนาม ทกุวนัจนัทร์-วนัศกุร์ และวนัเสาร์ โทร: 0120-250-168
ภาษาจีน ทกุสปัดาห์ : จนัทร์ พุธุ ศกุร์  โทร: 0120-250-169
ภาษาอินโดนีเซีีย ทกุสปัดาห์ : องัคาร พุฤหสับดี เสาร์ โทร: 0120-250-192
ภาษาฟิิลปิปินส์ ทกุวนัองัคาร วนัพุฤหสับดี และวนัเสาร์  โทร: 0120-250-197
ภาษาองักฤษ ทกุวนัองัคาร วนัพุฤหสับดี และวนัเสาร์  โทร: 0120-250-147
ภาษาไทย  ทกุสปัดาห์ วนัพุฤหสับดี และวนัอาทิตย์  โทร: 0120-250-198
ภาษาเขมร ทกุสปัดาห์ วนัพุฤหสับดี โทร: 0120-250-366
ภาษาพุมา่ ทกุสปัดาห์ วนัองัคาร โทร: 0120-250-302
   *โทรฟิรี

องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาต ิ(OTIT)
*กรุณาตดัตามรอยประ แล้วเก็บไว้กบัตวั ฯลฯ

เคาน์เตอร์ให้คำาปรึกษาของสาขาและสำานักงานท้องถิ�นองค์กรฝึึกงานด้าน
เทคนิคสำาหรับชาวต่างชาติ

ทกุวันจนัทร์-ศุักร์ เวลา 9.00 - 17.00
*วนัหยดุนกัขตัฤกษ์ / วนัหยดุสิ �นปีและวนัขึ �นปีใหม ่(29 ธ.ค.-3 ม.ค. เป็นวนัหยดุ)
*หากต้องการลา่ม อาจจะขอเวลาก่อนเริ�มปรึกษา

องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาต ิ(OTIT)
*กรุณาตดัตามรอยประ แล้วเก็บไว้กบัตวั ฯลฯ

สำานกังานซีปัโปโร : 011-596-6445
สาขามิโตะ : 029-350-8856
สาขานากาโนะ : 026-217-3556
สาขาโทยามะ : 076-481-7560
สำานกังานฮิิโรชิมา่ : 082-207-3029
สาขามตัสยึามะ : 082-207-3029 
สาขาคมุาโมโตะ : 096-223-5372

สำานกังานเซีน็ได : 022-398-6126
สำานกังานโตเกียว : 03-5577-5143
สำานกังานนาโกยา่ : 052-228-0627
สำานกังานโอซีาก้า : 06-6210-3352
สำานกังานทาคามตัส ึ: 087-802-5850
สำานกังานฟิคุโุอกะ : 092-710-4083
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 โซเชียลเน็ตเวิร์คขององค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาติ

มีการ์อิพัเดตข้อ้ิมูลข่้าวีสัาร์ทีุ�มีปร์ะโยชนผ์่า่นช่อิงทุาง Facebook และ X (Twitter เก่า) เป็นปร์ะจัำา
สัามาร์ถเข้า้ถึงข้อ้ิมูลโดนอ่ิานคิวีอิาร์์โคด้ดา้นล่างได้

ภาษาญี่ปุ่น

＜Facebook＞ ＜X (Twitter เก่า)＞

ภาษาญี่ปุ่นง่ายๆ

＜Facebook＞ ＜X (Twitter เก่า)＞

ภาษาไทย

＜Facebook＞ ＜X (Twitter เก่า)＞

	 外国人技能実習機構　母国語相談ホットライン

・�仕事上や日常生活で悩みや不安を感じたとき
・�賃金や時間外労働等について実習先で違反があると感じたとき
・�意に反して帰国させられそうなとき
・�日本の法律、各種制度に関して相談先が分からないとき　など

相談員がみなさんの母国語で対応します！通話料は無料です。

月曜日～金曜日：11:00～19:00　土曜日・日曜日：9:00～17:00
ベトナム語 毎週：月～金・土 TEL：0120-250-168
中国語 毎週：月・水・金 TEL：0120-250-169
インドネシア語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-192
フィリピン語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-197
英語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-147
タイ語 毎週：木・日 TEL：0120-250-198
カンボジア語 毎週：木 TEL：0120-250-366
ミャンマー語 毎週：火 TEL：0120-250-302

詳しくは43ページ、外国人技能実習機構ＨＰ（https://www.otit.go.jp）を見てください。また最初

のページの母国語相談ホットラインの案内を、点線に沿って切り取って、パスケース等に入れ

ておいてください。

※ 暴行や脅迫などを受けている場合には、上記電話番号にダイヤル後、自動音声アナウンスの

あと「１番」をプッシュしてください。専用の窓口に繋がります。

＜母国語相談サイト＞

	外国人在留総合インフォメーションセンター

入国在留手続に関する相談は、下記を御利用ください。

電話： 0570-013904
 03-5796-7112（IP・PHS・海外から)
対応言語：  日本語、英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、ベトナム語、 

フィリピノ語、ネパール語、インドネシア語、タイ語、クメール（カンボジア）
語、ミャンマー語、モンゴル語、フランス語、シンハラ語、ウルドゥ語

Eメール： info-tokyo@i.moj.go.jp
毎週： 月～金　8:30～ 17:15
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	 外国人技能実習機構 SNS

FacebookとX（旧Twitter）で、役に立つ情報を随時発信しています。以下のQRコードを読み取っ

て御覧ください。

日本語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

やさしい日本語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

タイ語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

 วีดีโอประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับระเบียบการฝึึกงานด้านเทคนิค

อิธิบายเกี�ยวีกบัสัาร์ะสัำาคญัี่และโคร์งสัร้์างข้อิงร์ะเบียบการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค ร์วีมถึงการ์ช่วียเห์ลือิพื�นฐานห์รื์อิสัถานทีุ�สัำาห์รั์บ
ให์ค้ ำาปรึ์กษา อิยา่งง่ายๆ สัามาร์ถเข้า้ชมโดยอ่ิานคิวีอิาร์์โคด้ดา้นล่าง

ภาษาญี่ปุ่น

ภาษาไทย
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技能実習生手帳（タイ語版）
คู่มือผู้ฝึึกงานด้านเทคนิค (ฉบบัภาษาไทย)

氏名／ชื่่�อ-นามสกุุล

所有者（技能実習生氏名）／เจ้า้ของ (ชื่่�อ-นามสกุุลผู้้ฝึ้ึกุงานด้า้นเทคนิค) 

名称・住所・連絡先／ชื่่�อ ท่�อยู่้� และชื่�องทางติดิ้ติ�อ

《相談員》氏名・連絡先／<ท่�ปรึกึุษา> ชื่่�อ-นามสกุุล และชื่�องทางติดิ้ติ�อ

監理団体／หน�วยู่งานกุำากุบัด้แ้ล

名称・住所・連絡先／ชื่่�อ ท่�อยู่้� และชื่�องทางติดิ้ติ�อ

《相談員》氏名・連絡先／<ท่�ปรึกึุษา> ชื่่�อ-นามสกุุล และชื่�องทางติดิ้ติ�อ

実習実施者／หน�วยู่งานท่�จ้ดั้กุารึฝึึกุ

※この手帳を受け取ったら、できるだけ早く氏名、連絡先等を書きましょう。�

* เมื�อิไดรั้์บคู่มือินี�แลว้ี  ให์รี้์บเขี้ยนชื�อิสักลุ ช่อิงทุางติดต่อิ ฯลฯ

外国人技能実習機構（OTIT）HP�（https://www.otit.go.jp/）

เวีบ็ไซีตข์้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติ (OTIT) (https://www.otit.go.jp/)

	 技能実習制度に関する広報動画

技能実習制度の概要や仕組みのほか、代表的な支援や相談先などについて、わかりやすく紹

介しています。以下のQRコードを読み取って御覧ください。

日本語

タイ語
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 1. はじめに

この技能実習生手帳は、技能実習生のみなさんが、日本において、健康で
充実した技能実習生活を過ごすことができるように、あなたの役に立つ情報
をまとめたものです。
技能実習生になったあなたは、日本国内で雇用契約のもとで様々な技能、

技術又は知識（以下「技能等」という。）を身につけることとなります。この間あ
なたには、多くの日本の法律がかかわってきます。この手帳には、そういっ
たあなたに関係する法律の中で、特に大切と思われるものや、日本で生活す
るに当たって、知っておかなくてはならないことが記載されています。
この手帳を十分に活用して、これからの日本での生活があなたにとって有

意義ですばらしいものとなることを祈っています。

 2. 外国人技能実習制度

「外国人技能実習制度」は、諸外国の労働者に日本の産業等に関する技能等を修得してもらい、
帰国後に修得した技能等を生かして、自国の産業の発展のために活躍してもらうことを目的と
しているものです。
あなたの技能実習は、あらかじめ実習実施者で作成された技能実習計画に基づいて実施され

ます。あなたは、その計画に従って目標とする技能等を身につけるために、毎日何をすればい
いか、しっかり考えながら技能実習に取り組みましょう。

入国 技能実習の流れ

技能実習
1号 1年目

講習
（技能実習1号）
・入国後に座学による講習があります。
・�日本での生活や技能実習制度についてしっかり身につ
けましょう。

・その後、実習実施者の元で実習が始まります。
※目標：技能検定基礎級（実技・学科試験）合格

実習

技能実習
2号

2年目

実習

（技能実習2号）
・�技能実習1号で修得した技能等の向上を目指しましょ
う。

※目標：技能検定3級（実技試験）合格3年目

技能実習
3号

4年目

実習

（技能実習3号）
・技能実習2号で修得した技能等の応用段階となります。
・さらに技術をみがきましょう。
※目標：技能検定２級（実技試験）合格5年目

帰国
（帰国後）
フォローアップ調査に協力してください！
帰国後にあなたのところにアンケート調査票が送られてきま
すので、帰国後の就職状況や日本で修得した技能等の活用状
況を教えてください。（詳細は105ページ）

一旦帰国 3号に移行する前、又は、技能実習３号を開始してから 
１年以内に1か月以上帰国する必要があります

 1. บทนำา

คู่มือิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคฉุบบันี�ร์วีบร์วีมข้อ้ิมูลทีุ�เป็นปร์ะโยชนส์ัำาห์รั์บคุณ ให์ส้ัามาร์ถใชชี้วีติในร์ะห์วีา่ง

ฝึึกงานดา้นเทุคนิคในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นไดอ้ิยา่งเตม็ทีุ�และมีสุัข้ภาพดี

เมื�อิคุณมาเป็นผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคแลว้ี จัะไดเ้รี์ยนทุกัษะ เทุคนิค และควีามรู้์ (ต่อิไปนี� เรี์ยกวีา่ “ทุกัษะฯ”) 

ต่าง ๆ นานา ภายใตส้ัญัี่ญี่าจัา้งงานในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น และในร์ะห์วีา่งช่วีงเวีลาดงักล่าวี คุณจัะตอ้ิงอิยูภ่ายใต้

กฎห์มายข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นจัำานวีนมาก คู่มือิฉุบบันี� มีข้อ้ิมูลทีุ�ควีร์รู้์ในการ์ใชชี้วีติในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น และสิั�งทีุ�

สัำาคญัี่เป็นพิเศุษจัากกฎห์มายทีุ�เกี�ยวีข้อ้ิง

เร์าห์วีงัเป็นอิยา่งยิ�งวีา่คุณจัะใชคู่้มือิฉุบบันี�อิยา่งเตม็ทีุ� และจัะเป็นปร์ะโยชนต่์อิการ์ใชชี้วีติในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นต่อิ

จัากนี�ข้อิงคุณ

 2. ระบบฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาติ

“ร์ะบบฝึึกงานดา้นเทุคนิคสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติ” มีวีตัถุปร์ะสังคเ์พื�อิให์ผู้่ป้ฏิบติังานจัากปร์ะเทุศุต่าง ๆ มาฝึึกทุกัษะและอืิ�น ๆ ทุาง

อุิตสัาห์กร์ร์ม ฯลฯ ข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น ภายห์ลงักลบัปร์ะเทุศุ ให์น้ำาเทุคนิคต่าง ๆ นั�นไปปรั์บใชเ้พื�อิพฒันาอุิตสัาห์กร์ร์มในปร์ะเทุศุ

ข้อิงตนเอิง

การ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคข้อิงคุณจัะดำาเนินตามแผ่นการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคทีุ�กำาห์นดโดยห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก ข้อิให์ป้ฏิบติัตามแผ่น 

ดงักล่าวี โดยเข้า้รั์บการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคและคิดให์ดี้วีา่แต่ละวีนัจัะทุำาอิะไร์ เพื�อิให์้ไดรั้์บทุกัษะฯ ตามเป้าห์มาย

มาประเทศัญี�ปุ่น ขั �นตอนการฝึึกงานด้านเทคนิค

การฝึึกงานด้าน
เทคนิค
ระดบั 1

ปีทีุ� 1

อิบร์ม
(การฝึึกงานด้านเทคนิคระดบั 1)
- ห์ลงัเดินทุางมาถึงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นจัะมีการ์อิบร์มให์ค้วีามรู้์

- เรี์ยนรู้์เกี�ยวีกบัการ์ใชชี้วีติในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นและร์ะบบการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค

- ห์ลงัจัากนั�น จึังจัะเริ์�มฝึึกงานทีุ�ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก

*เป้าหมาย:  ผ่านการสอบวัดระดบัความสามารถทางเทคนิคขั �นพื �นฐาน  
(สอบทฤษฎีีและปฏิบิตั)ิ

ฝึึกงาน

การฝึึกงานด้าน
เทคนิค
ระดบั 2

ปีทีุ� 2

ฝึึกงาน

(การฝึึกงานด้านเทคนิคระดบั 2)
- พฒันาทุกัษะฯ ทีุ�เรี์ยนรู้์จัากการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค 1

*เป้าหมาย:  ผ่านการสอบวัดระดบัความสามารถทางเทคนิคขั �น 3  
(สอบปฏิบิตั)ิ

ปีทีุ� 3

การฝึึกงานด้าน
เทคนิค
ระดบั 3

ปีทีุ� 4
ฝึึกงาน

(การฝึึกงานด้านเทคนิคระดบั 3)
- เป็นการ์ปร์ะยกุตท์ุกัษะฯ ทีุ�เรี์ยนรู้์จัากการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค 2

- ฝึึกทุกัษะให์ม้ากยิ�งขึ้�น

*เป้าหมาย :  ผ่านการสอบวัดระดบัความสามารถทางเทคนิคระดบั 2 
(สอบปฏิบิตั)ิ

ปีทีุ� 5

กลับประเทศัของตน
(หลังกลับประเทศัของตน)
กรุณาให้ความร่วมมือตอบแบบสำารวจตดิตามผล!

จัะมีแบบสัำาร์วีจัส่ังไปห์าคุณห์ลงักลบัปร์ะเทุศุ กรุ์ณาตอิบสัถานะการ์ห์างานและ

สัถานะการ์ใชทุ้กัษะเทุคนิคและอืิ�น ๆ ทีุ�ไดเ้รี์ยนรู้์จัากปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นห์ลงักลบัปร์ะเทุศุ 

(สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยดให์ดู้ห์นา้ 104)

กลับประเทศัของตนชั�วคราว
ก่อนจะขึ �นไประดบั 3 หรือ ภายใน 1 ปี ที�เริ�มฝึึกงานด้านเทคนิคระดบั 3 
จะต้องกลับประเทศัของตนเองอย่างน้อย 1 เดอืนขึ �นไป
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※目標　（各技能実習の段階で目標にする検定試験の種類です。）

技能実習 目標とする検定試験 要求される技能等の水準

1号
技能検定基礎級

（又は技能実習評価試験初級）
基本的な業務を遂行するために必要な基礎的
な技能等

2号
技能検定3級

（又は技能実習評価試験専門級）
初級の技能労働者が通常有すべき技能等

3号
技能検定2級

（又は技能実習評価試験上級）
中級の技能労働者が通常有すべき技能等

あなたが技能実習2号又は技能実習3号を行うためには、前段階の到達目標としてあらかじめ
定めた検定試験に合格しなければなりません。試験に一度失敗しても、もう一度チャンスがあ
るので目標に向かって、日々、技能実習に取り組みましょう。

（1） 技能実習1年目　「技能実習1号」
技技能実習１号においては、まず、入国後の講習があります。講習では日本で技能実習を行

うために必要な知識を学びます。具体的な講習の内容は、以下のとおりです。
具体的な講習の内容は、以下のとおりです。
・�日本語
・�日本での生活一般に関する知識
・�技能実習を行う上で必要な法律の知識
・�技能を修得する上で必要な知識
その後、実習実施者との雇用契約の下で技能等の修得を行います。
技能実習2号に移行する予定がある場合は、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験と学

科試験の受検が必須で、基礎級（又は初級）への合格を目標としなければなりません。

（2） 技能実習2年目、3年目　「技能実習2号」
技能実習2号においては、技能実習1号で修得した技能等をさらに習熟（身につける）するため

に、原則として同じ実習実施者において、引き続き技能等を修得します。
技能実習2号の修了時には、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験の受検が必須で、3

級（又は専門級）の実技試験への合格を目標としなければなりません。

（3） 技能実習4年目、5年目　「技能実習3号」
技能実習3号は、技能実習2号で身につけた技能等に熟達するための段階となり、優良な監理

団体及び実習実施者のもとで技能実習を行うことになります。
技能実習1号から技能実習2号に移行する場合は、原則として同じ実習実施者のもとで技能実

習を継続しなければなりませんが、技能実習3号に移行する場合は、技能実習2号までの実習実
施者に限定されず、技能実習生自身が実習実施者を選ぶことが可能となります。
また、技能実習3号に移行する場合は、技能実習３号開始前、又は、技能実習３号開始後１年

以内に必ず１か月以上帰国しなければなりません。技能実習3号に移行した際は、最長5年間母
国から離れることになりますので、家族と会うなど母国とのつながりを再確認してください。
技能実習3号の修了時には、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験の受検が必須で、2

級（又は上級）への合格を目標としなれければなりません。
技能実習３号において実習実施者を変更する場合は、監理団体に求職の手続を行うこととな

りますが、分からないことがあれば、外国人技能実習機構（以下「機構」という。）又は母国語相談
に気軽に相談してください。また、機構のホームページでも案内していますので併せてチェッ
クしてください。

(4) 「特定技能1号」への移行
技能実習2号を良好に修了した技能実習生は、特定技能1号への移行にあたって、技能試験や

日本語能力試験が免除されます。特定技能1号とは日本で働くための在留資格の1つです。

*เป้าหมาย (ปร์ะเภทุการ์สัอิบวีดัร์ะดบัทีุ�เป็นเป้าห์มายข้อิงแต่ละร์ะดบัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค)

การฝึึกงาน
ด้านเทคนิค

การสอบวัดระดบัที�เป็นเป้าหมาย เกณฑ์์ทกัษะเทคนิคที�ต้องการ

ร์ะดบั 1
การ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถทุางเทุคนิคข้ั�นพื�นฐาน

(ห์รื์อิ การ์สัอิบปร์ะเมินการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคข้ั�นตน้)

ทุกัษะเทุคนิคพื�นฐาน และอืิ�น ๆทีุ�จั ำาเป็น

ในการ์ทุำางานข้ั�นพื�นฐาน

ร์ะดบั 2
การ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถทุางเทุคนิคข้ั�น 3

(ห์รื์อิ การ์สัอิบปร์ะเมินการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคข้ั�นเทุคนิคเฉุพาะทุาง)

ทุกัษะเทุคนิคและอืิ�น ๆ ทีุ�ผู่ป้ฏิบติังาน

ข้ั�นตน้ควีร์มีโดยทุั�วีไป

ร์ะดบั 3
การ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถทุางเทุคนิคข้ั�น 2

(ห์รื์อิ การ์สัอิบปร์ะเมินการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคข้ั�นสูัง)

ทุกัษะเทุคนิคและอืิ�น ๆทีุ�ผู่ป้ฏิบติังาน

ข้ั�นกลางควีร์มีโดยทุั�วีไป

คุณตอ้ิงผ่า่นการ์สัอิบวีดัร์ะดบัทีุ�กำาห์นดเป็นเป้าห์มายข้อิงร์ะดบัก่อินห์นา้ จึังจัะสัามาร์ถขึ้�นไปฝึึกในร์ะดบั 2 ห์รื์อิ 3 และถึงแมจ้ัะ
สัอิบตกไปครั์� งห์นึ�งกย็งัมีโอิกาสัให์ส้ัอิบให์ม่ไดอี้ิกครั์� ง จึังข้อิให์พ้ยายามฝึึกเพื�อิให์บ้ร์ร์ลุเป้าห์มายทีุ�วีางไวี้

(1) การฝึึกงานด้านเทคนิคปีที� 1 (การฝึึกงานด้านเทคนิคระดบั 1)
ในการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 1 จัะเริ์�มจัากการ์อิบร์มห์ลงัเข้า้ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น ในการ์ฝึึกงานจัะไดศึุ้กษาควีามรู้์ทีุ�จั ำาเป็นในการ์ฝึึกงาน
ดา้นเทุคนิคทีุ�ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น
โดยมีร์ายละเอีิยดดงันี�

- ภาษาญีี่�ปุ่น
- ควีามรู้์ทุั�วีไปเกี�ยวีกบัการ์ใชชี้วีติในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น
- ควีามรู้์เกี�ยวีกบักฎห์มายทีุ�จั ำาเป็นในการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค
- ควีามรู้์ทีุ�จั ำาเป็นในการ์เรี์ยนรู้์ควีามสัามาร์ถดา้นเทุคนิค

ห์ลงัจัากนั�นจัะไปเรี์ยนรู้์ทุกัษะฯ ภายใตส้ัญัี่ญี่าจัา้งงานกบัห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก
กร์ณีทีุ�จัะขึ้�นไปฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 2 จัะตอ้ิงผ่า่นการ์สัอิบทุฤษฎีและปฏิบติัข้อิงการ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถทุางเทุคนิคข้ั�น
พื�นฐาน (ห์รื์อิการ์สัอิบปร์ะเมินการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคข้ั�นตน้)

(2) การฝึึกงานด้านเทคนิคปีที� 2 - 3 (การฝึึกงานด้านเทคนิคระดบั 2)
การ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 2 จัะเป็นการ์ฝึึกฝึน(เรี์ยนรู้์)ทุกัษะฯทีุ�ไดจ้ัากการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 1 ให์ม้ากยิ�งขึ้�น โดยตามห์ลกั
แลว้ีจัะตอ้ิงฝึึกทุกัษะฯกบัห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกทีุ�เดิม
เมื�อิสัำาเร็์จัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 2 จัะตอ้ิงสัอิบปฏิบติัข้อิงการ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถทุางเทุคนิค (ห์รื์อิการ์สัอิบปร์ะเมิน
การ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค) และตอ้ิงวีางเป้าห์มายให์ผ้่า่นการ์สัอิบปฏิบติัข้อิงการ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถทุางเทุคนิคข้ั�น 3 (ห์รื์อิข้ั�น
เทุคนิคเฉุพาะทุาง)  

(3) การฝึึกงานด้านเทคนิคปีที� 4 - 5 (การฝึึกงานด้านเทคนิคระดบั 3)
การ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 3 จัะเป็นการ์ฝึึกฝึนทุกัษะฯ ทีุ�ไดจ้ัากการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 2 ให์ช้ำานาญี่ โดยจัะฝึึกภายใตก้าร์
ดูแลข้อิงห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกและห์น่วียงานกำากบัดูแลทีุ�ดี
จัากการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 1 ขึ้�นร์ะดบั 2 จัะตอ้ิงฝึึกงานต่อิกบัห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกทีุ�เดิม แต่การ์ขึ้�นร์ะดบั 3 ไม่จัำาเป็นตอ้ิง
เป็นห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกทีุ�เดียวีกบัร์ะดบั 2 ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคสัามาร์ถเลือิกห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกไดด้ว้ียตวัีเอิง
และกร์ณีทีุ�จัะขึ้�นไปร์ะดบั 3 ก่อินเริ์�มการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 3 ห์รื์อิ ภายใน 1 ปี ทีุ�เริ์�มการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 3 จัะตอ้ิง
กลบัปร์ะเทุศุข้อิงตนเอิงอิยา่งนอ้ิย 1 เดือินขึ้�นไป เนื�อิงจัากห์ากฝึึกงานไปถึงร์ะดบั 3 ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคจัะตอ้ิงจัากปร์ะเทุศุข้อิง
ตนเอิงนานสูังสุัดถึง 5 ปี ข้อิให์ก้ลบับา้นไปพบกบัคร์อิบครั์วี ฯลฯ เพื�อิให์นึ้กถึงควีามสัมัพนัธ์กบัปร์ะเทุศุข้อิงตนอีิกครั์� งห์นึ�ง
เมื�อิสัำาเร็์จัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั จัะตอ้ิงเข้า้สัอิบปฏิบติัข้อิงการ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถทุางเทุคนิค (ห์รื์อิการ์สัอิบปร์ะ
เมินการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค) และตอ้ิงวีางเป้าห์มายให์ผ้่า่นการ์สัอิบปฏิบติัข้อิงการ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ทุางเทุคนิคข้ั�น 2 (ห์รื์อิ
ข้ั�นสูัง)   
ในการ์เปลี�ยนห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกในการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบัทีุ� 3 จัะตอ้ิงยื�นเรื์�อิงข้อิสัมคัร์งานต่อิห์น่วียงานกำากบัดูแล ห์าก
มีเรื์�อิงทีุ�ไม่เข้า้ใจั กรุ์ณาปรึ์กษาอิงคก์ร์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติ (จัากนี�จัะใชค้ ำาวีา่ “อิงคก์ร์ฯ”) ห์รื์อิเคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำา
ปรึ์กษาเป็นภาษาแม่

(4) การย้ายไปสู่ “แรงงานทกัษะเฉพาะทางหมายเลข 1” 
เมื�อิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคฝึึกจับร์ะดบั 2 ไดด้ว้ียดีแลว้ี ห์ากจัะยา้ยไปสู่ัแร์งงานทุกัษะเฉุพาะทุางห์มายเลข้ 1จัะไดรั้์บการ์ยกเวีน้การ์สัอิบ
วีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถทุางเทุคนิค และการ์สัอิบวีดัร์ะดบัควีามสัามาร์ถภาษาญีี่�ปุ่น
แร์งงานเฉุพาะทุางร์ะดบั 1 เป็นห์นึ�งในสัถานภาพการ์พำานกัสัำาห์รั์บการ์ทุำางานในญีี่�ปุ่น 
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 3. 技能実習法について

この法律の正式な名称は「外国人の技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護に関する法
律」（以下「技能実習法」という。）＜公布：平成28年（2016年）11月28
日、施行：平成29年（2017年）11月１日＞といいます。
この法律は、技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護を図

るため、①技能実習を実施する実習実施者やその実施を監理する
監理団体に対して必要な規制を設け、管理監督体制を強化すると
ともに、②技能実習生の保護を図る措置などを定めています。併
せて、優良な実習実施者や監理団体については、より高度な技能
実習の実施を可能にしました。

【解説】 技能実習法の概要

○技能実習制度の適正化・技能実習生の保護
・�技能実習の基本理念及び関係者の責務を定めるとともに、技能実習に関し基本方針を

策定すべきこと。
・�技能実習生ごとに作成する技能実習計画について、認定制とし、認定の基準や認定の

欠格事由等を定めるほか、主務大臣の報告徴収、改善命令、認定の取消し等の権限を
規定すること。

・�監理団体について、許可制とし、許可の基準や許可の欠格事由を定めるほか、遵守事項、
主務大臣の報告徴収、改善命令、許可の取消し等の権限を規定すること。

・�技能実習生の保護に関する措置として、技能実習生に対する人権侵害行為等について、
禁止規定を設け、違反に対する罰則を規定するとともに、技能実習生に対する相談対
応や情報提供、援助等を行わせること。

○技能実習制度の拡充
・�優良な実習実施者・監理団体に限定して、第3号技能実習生の受入れ（4年目及び5年目

の技能実習の実施）を可能とすること。

特に技能実習生の保護に関しては以下の通り定めています。
・�技能実習生に関する人権侵害行為等について禁止規定を設け、罰則を規定。

【解説】 技能実習生に対する人権侵害行為

①技能実習を強制する行為
②違約金等を定める行為
③貯蓄金を管理する契約を締結する行為
④旅券・在留カードを保管する行為
⑤私生活の自由を不当に制限する行為

・�実習実施者や監理団体に技能実習法違反の事実がある場合、技能実習生は出入国在留管理
庁長官及び厚生労働大臣に申告できることを明記。
また、申告を理由とする不利益取扱いに対する罰則も規定。

・�機構において技能実習生に対する相談対応や情報提供、援助等を実施。

 3. กฎีหมายฝึึกงานด้านเทคนิค

กฎห์มายนี� มีชื�อิเตม็อิยา่งเป็นทุางการ์วีา่ “กฎห์มายเกี�ยวีกบัการ์จัดัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติอิยา่งเห์มาะสัมและการ์

คุม้คร์อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค” (ต่อิไปนี� เรี์ยกวีา่ “กฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค”) <บญัี่ญี่ติั: 28 พฤศุจิักายน 

2016 / บงัคบัใช:้ 1 พฤศุจิักายน 2017>

กฎห์มายฉุบบันี�กำาห์นด i) ข้อ้ิกำาห์นดทีุ�จั ำาเป็นสัำาห์รั์บห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคและห์น่วีย

งานกำากบัดูแลทีุ�มีห์นา้ทีุ�ก ำากบัดูแลการ์จัดัการ์ฝึึกดงักล่าวี และ ii) มาตร์การ์คุม้คร์อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค 

ฯลฯ เพื�อิจัดัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคอิยา่งเห์มาะสัมและคุม้คร์อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค อีิกทุั�งทุำาให์ห้์น่วีย

งานทีุ�จัดัการ์ฝึึกและห์น่วียงานกำากบัดูแลทีุ�ดี สัามาร์ถจัดัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคไดอ้ิยา่งดีมากยิ�งขึ้�น

[คำาอธิบาย] สาระสำาคัญของกฎีหมายฝึึกงานด้านเทคนิค

- การ์ทุำาร์ะบบการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคให์เ้ห์มาะสัมและการ์คุม้คร์อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค

- ควีร์กำาห์นดห์ลกัการ์พื�นฐานสัำาห์รั์บการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคและห์นา้ทีุ�ข้อิงผู่เ้กี�ยวีข้อ้ิง ร์วีมถึงนโยบายพื�นฐานเกี�ยวีกบั

การ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค

- แผ่นการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคทีุ�จัดัทุำาแยกตามแต่ละผู่ฝึ้ึกงานตอ้ิงไดรั้์บอินุมติั โดยกำาห์นดเกณฑ์แ์ละเห์ตุผ่ลในการ์อินุมติั ฯลฯ

 พร้์อิมทุั�งกำาห์นดสิัทุธิในการ์เรี์ยกร์ายงาน สัั�งปรั์บปรุ์ง ยกเลิกการ์อินุมติั ฯลฯ โดยรั์ฐมนตรี์วีา่การ์กร์ะทุร์วีงทีุ�รั์บผ่ดิชอิบ

- ห์น่วียงานกำากบัดูแลตอ้ิงไดรั้์บอินุญี่าต โดยกำาห์นดเกณฑ์แ์ละเห์ตุผ่ลในการ์อินุญี่าต ฯลฯ พร้์อิมทุั�งกำาห์นดสิัทุธิในการ์

เรี์ยกร์ายงาน สัั�งปรั์บปรุ์ง ยกเลิกการ์อินุญี่าต ฯลฯ โดยรั์ฐมนตรี์วีา่การ์กร์ะทุร์วีงทีุ�รั์บผ่ดิชอิบ

- สัำาห์รั์บมาตร์การ์เกี�ยวีกบัการ์คุม้คร์อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค ไดก้ำาห์นดข้อ้ิห์า้ม เช่น การ์กร์ะทุำาอินัเป็นการ์ล่วีงละเมิดสิัทุธิ

มนุษยชนข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค ฯลฯ และบทุลงโทุษกร์ณีทีุ�ฝ่ึาฝืึน ร์วีมถึงกำาห์นดให์้ให์ค้ ำาปรึ์กษา ให์ข้้อ้ิมูล ช่วียเห์ลือิ 

ฯลฯ ต่อิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคดว้ีย

- การ์ข้ยายร์ะบบฝึึกงานดา้นเทุคนิคสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติ

- เฉุพาะห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกและห์น่วียงานกำากบัดูแลทีุ�ดีเทุ่านั�น ทีุ�จัะสัามาร์ถรั์บผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 3 (จัดัการ์

ฝึึกงานดา้นเทุคนิคปีทีุ� 4 - 5)

โดยเฉุพาะในเรื์�อิงการ์คุม้คร์อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค มีกำาห์นดไวีด้งันี�
- กำาห์นดข้อ้ิห์า้ม เช่น การ์กร์ะทุำาอินัเป็นการ์ล่วีงละเมิดสิัทุธิมนุษยชนข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค ฯลฯ และบทุลงโทุษ

[คำาอธิบาย] การกระทำาอันเป็นการล่วงละเมดิสิทธิมนุษยชนของผู้ฝึึกงานด้านเทคนิค

i. การ์บงัคบัฝึึกงานดา้นเทุคนิค
ii. การ์กำาห์นดเงินค่าปรั์บ ฯลฯ
iii. การ์ทุำาสัญัี่ญี่าจัดัการ์เงินฝึาก
iv. การ์เกบ็ห์นงัสืัอิเดินทุางและไซีริ์วีการ์์ด
v. การ์จัำากดัอิิสัร์ภาพในการ์ใชชี้วีติส่ัวีนตวัี

- ห์ากห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแลไดทุ้ำาการ์ละเมิดกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคสัามาร์ถ

ร้์อิงเรี์ยนไปยงัสัำานกังานตร์วีจัและควีบคุมคนเข้า้เมือิงห์รื์อิร้์อิงเรี์ยนรั์ฐมนตรี์วีา่การ์กร์ะทุร์วีงสัาธาร์ณสุัข้แร์งงานและ

สัวีสััดิการ์ได้

และกำาห์นดบทุลงโทุษกร์ณีมีการ์ทุำาให์เ้สีัยผ่ลปร์ะโยชนเ์นื�อิงจัากการ์ร์ายงานดงักล่าวีดว้ีย

- ให์อ้ิงคก์ร์ฝึึกงานให์ค้ ำาปรึ์กษา ให์ข้้อ้ิมูล ช่วียเห์ลือิ ฯลฯ ต่อิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค

18 19



 ４. 外国人技能実習機構（OTIT）

機構は、技能実習法に基づいて設立された法務省と厚生労働省が所管する認可法人です。
機構は以下の権限・役割を果たします。

主務大臣（法務大臣・厚生労働大臣）

外国人技能実習機構
（Organization for Technical Intern Training）

雇用関係監理

B

認可

A

監理団体

C

技能実習生実習実施者

A：機構の監理団体に対する権限
①監理団体に対して実地検査を実施
定期的な実地検査／申告に基づく実地検査

②監理団体から報告を求める

B：機構の実習実施者に対する権限
①技能実習計画の認定
②実習実施者に対して実地検査を実施

定期的な実地検査／申告に基づく実地検査
③実習実施者から報告を求める
④実習実施者の届出の受理

C：機構の技能実習生に対する役割
①母国語による相談・申告への対応

○電話相談（詳細は43ページ）
○電子メールによる相談（24時間受付対応）
・�機構ホームページ内母国語相談サイトからメールフォームにより対応。

〇オンライン通話（Zoom）による相談
②本部、地方事務所・支所における相談・申告
（本部、地方事務所・支所の住所連絡先は109ページ）
③実習先の変更支援
○以下のような場合に支援を行います。
・�技能実習を行うことが困難になった場合で、あなたが引き続き技能実習を希
望しているとき。（詳細は35ページ）

○�実習先の変更については、母国語相談又は機構本部、地方事務所・支所に相談
してください。また、以下のサイトもご活用ください。

【機構ホームページ内実習先変更支援サイト】 
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/

 4. องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาต ิ(OTIT)

อิงคก์ร์ฝึึกงานเป็นนิติบุคคลทีุ�จัดัตั�งขึ้�นตามกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค ภายใตก้าร์กำากบัดูแลข้อิงกร์ะทุร์วีงยติุธร์ร์มและกร์ะทุร์วีง

สัาธาร์ณสุัข้ แร์งงานและสัวีสััดิการ์ข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น

โดยอิงคก์ร์ฝึึกงานมีอิำานาจัและห์นา้ทีุ�ดงัต่อิไปนี�

รัฐมนตรีวา่การกระทรวงที�รับผิิดชอบ
(รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยตุธิรรมและรัฐมนตรีวา่การกระทรวงสาธารณสขุ แรงงานและสวสัดกิาร)

องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาติ
(Organization for Technical Intern Training)

จ้างงานกำากบัดแูล

อนมุติั

A

หนว่ยงานกำากบั
ดแูล

B

หนว่ยงานที�จดัการ
ฝึึก

C

ผิู้ ฝึึกงานด้าน
เทคนิค

A: อิำานาจัข้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงานต่อิห์น่วียงานกำากบัดูแล

i. ตร์วีจัสัอิบการ์ทุำางานข้อิงห์น่วียงานกำากบัดูแล 

ตร์วีจัสัอิบการ์ทุำางานตามร์ะยะ / ตร์วีจัสัอิบการ์ทุำางานตามการ์ร์ายงาน

ii. ข้อิให์ห้์น่วียงานกำากบัดูแลส่ังร์ายงาน

B: อิำานาจัข้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงานต่อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก

i. อินุมติัแผ่นการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค

ii. ตร์วีจัสัอิบการ์ทุำางานข้อิงห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก 

ตร์วีจัสัอิบการ์ทุำางานตามร์ะยะ / ตร์วีจัสัอิบการ์ทุำางานตามการ์ร์ายงาน

iii. ข้อิให์ห้์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกส่ังร์ายงาน

iv. รั์บเอิกสัาร์ต่าง ๆ จัากห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก

C: ห์นา้ทีุ�ข้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงานต่อิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค

i. ให์ค้ ำาปรึ์กษาและรั์บการ์ร์ายงานเป็นภาษาแม่ข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค

- การ์ปรึ์กษาทุางโทุร์ศุพัทุ ์(ร์ายละเอีิยดดูห์นา้ 42)

- การ์ปรึ์กษาทุางอีิเมล (รั์บตลอิด 24 ชั�วีโมง)

- ทุางแบบฟอิร์์มอีิเมลในห์นา้รั์บปรึ์กษาเป็นภาษาแม่ในเวีบ็ไซีตข์้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงาน

- การ์ปรึ์กษาผ่า่นบทุสันทุนาอิอินไลน ์(Zoom)

ii. ให์ค้ ำาปรึ์กษาและรั์บการ์ร์ายงานทีุ� สัำานกังานให์ญ่ี่ สัำานกังานทุอ้ิงถิ�นและสัำานกังานสัาข้า 
(ทีุ�อิยูแ่ละช่อิงทุางติดต่อิ สัำานกังานให์ญ่ี่ สัำานกังานทุอ้ิงถิ�นและสัำานกังานสัาข้าดูห์นา้ 108)

iii. สันบัสันุนการ์เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงาน

- ให์ก้าร์สันบัสันุนในกร์ณีดงัเช่นทีุ�ร์ะบุต่อิไปนี�
- การ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคเป็นไปอิยา่งยากลำาบาก แต่คุณตอ้ิงการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคต่อิ   

(สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยด ให์ดู้ทีุ�ห์นา้ 34)

- สัำาห์รั์บการ์เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงาน กรุ์ณาปรึ์กษาเคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำาปรึ์กษาเป็นภาษาแม่ ห์รื์อิสัำานกังานให์ญ่ี่ สัาข้าและ

สัำานกังานทุอ้ิงถิ�นข้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงาน ห์รื์อิใชเ้วีบ็ไซีตต่์อิไปนี�

[หน้าสนับสนุนการเปลี�ยนสถานที�ฝึึกงานในเวบ็ไซต์ขององค์กรฝึึกงาน]
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/
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 ５．技能実習生の責務について

技能実習生は、技能実習に専念することにより、技能等の修得等をし、本国への技能等
の移転に努めなければならない。

（技能実習法第6条）

技能実習法第6条には技能実習生の責務が規定されており、この責務からも明らかなように、
技能実習生は技能実習に専念することとされています。
技能実習生の皆さんは、この技能実習法の理念に基づき実習先で技能を修得し、本国で修得

した技能を役立ててください。
また、技能実習生の皆さんは、在留資格「技能実習」で本邦に入国しており、技能実習以外の、

他の仕事をすることはできません。実習先以外の他所で、仕事をすることもできません。
したがって、たとえ同じ実習先であっても技能実習以外の仕事として、アルバイトをするこ

とは認められていません。
これらの行為は、あなた自身も日本の法令により処罰を受ける場合もありますので、注意し

てください。

≪技能実習生の失踪問題≫
近年、技能実習生として来日したにもかかわらず、技能実習の途中で実習

先から失踪する者が増加しており、大きな問題となっています。
実習先から失踪して別の仕事をすることは、入管法の資格外活動違反とし

て退去強制の対象となりうるほか、犯罪として処罰されることのある行為で
あり、みなさんにとって何ら利益になりません。ですから、友人やＳＮＳな
どを通じて「実習先から失踪すれば、もっとお金が稼げる仕事がある。」などの
誘いがあったとしても決してこのような誘いに乗ってはいけません。
監理団体や実習実施者から人権侵害行為を受けている場合などは、母国語

で相談を受け付けることや、機構が実習先の変更を支援することもできます。
ためらわずに、機構に相談してください（43ページ参照）。

≪入管法の罰則等≫
不法残留罪：3年以下の懲役若しくは禁錮若しくは300万円以下の罰金
資格外活動の罪：1年以下の懲役若しくは禁錮若しくは200万円以下の罰金
（専ら行っていると明らかに認められる場合は、3年以下の懲役若しくは禁錮若しくは300万

円以下の罰金）
不法就労助長罪：3年以下の懲役若しくは300万円以下の罰金

 5. ความรับผิดชอบของผู้ฝึึกงานด้านเทคนิค

ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคตอ้ิงทุุ่มเทุให์ก้บัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค เพื�อิเรี์ยนรู้์ทุกัษะฯ ฯลฯ และนำาทุกัษะฯ ดงักล่าวีกลบัไปถ่ายทุอิดต่อิ

ให์ก้บัผู่ค้นในปร์ะเทุศุข้อิงตน

(กฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค มาตร์า 6)

ดงัเช่นทีุ�ร์ะบุข้า้งตน้ กฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค มาตร์า 6 ไดก้ำาห์นดควีามรั์บผ่ดิชอิบข้อิงกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคเอิาไวีอ้ิยา่ง ชดัเจัน 
ให์ผู้่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทุุ่มเทุให์ก้บัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค
ข้อิให์ผู้่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทุุกทุ่าน นำาควีามรู้์ดา้นเทุคนิคทีุ�ไดรั้์บจัากสัถานทีุ�ฝึึกงานตามกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคไปใชใ้ห์เ้กิด
ปร์ะโยชน์ในปร์ะเทุศุข้อิงตวัีเอิง
อีิกทุั�ง ผู่ฝึ้ึกงานทุุกทุ่านเข้า้มายงัปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นดว้ียวีซ่ีีา "สัำาห์รั์บฝึึกงานดา้นเทุคนิค" จึังไม่สัามาร์ถทุำางานอืิ�นไดน้อิกจัากการ์ฝึึกงาน และ
ไม่สัามาร์ถทุำางานในสัถานทีุ�อืิ�นไดน้อิกจัากสัถานทีุ�ฝึึกงาน
เพร์าะฉุะนั�น ถึงแมจ้ัะอิยูภ่ายในสัถานทีุ�ฝึึกงานเดียวีกนั กไ็ม่สัามาร์ถทุำางานพิเศุษ ซึี�งถือิวีา่เป็นงานนอิกเห์นือิจัากการ์ฝึึก
งานดา้นเทุคนิคได้
การ์กร์ะทุำาเห์ล่านี�  จัะทุำาให์คุ้ณไดรั้์บการ์ลงโทุษตามกฎห์มายข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น โปร์ดใชค้วีามร์ะมดัร์ะวีงั

≪ปัญี่ห์าการ์ห์ายตวัีไปข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค≫
ในปัจัจุับนั แมจ้ัะมา ญีี่�ปุ่นในฐานะผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค แต่จัำานวีนผู่ฝึ้ึกงานทีุ�ห์ายตวัีไปจัากสัถานทีุ�ฝึึกงาน
ในร์ะห์วีา่งการ์ฝึึกมีจัำานวีนเพิ�มขึ้�น ทุำาให์เ้กิดเป็นปัญี่ห์าให์ญ่ี่
การ์ห์ายจัากสัถานทีุ�ฝึึกงานเพื�อิไปทุำางานอืิ�นถือิเป็นการ์กร์ะทุำาทีุ�ข้ดัต่อิกฎห์มายวีา่ดว้ียคนเข้า้เมือิง ทุำาให์้
อิาจัถูกบงัคบัส่ังตวัีกลบัปร์ะเทุศุและเป็นการ์กร์ะทุำาทีุ�สัามาร์ถถกูลงโทุษในรู์ปควีามผ่ดิอิาญี่าอีิกดว้ีย การ์ 
กร์ะทุำานี� จึังไม่เป็นผ่ลดี ดงันั�นแมว้ีา่จัะมีคำาชกัชวีนผ่า่นจัากเพื�อินห์รื์อิจัากโซีเชียลมีเดีย เช่น "ถา้ห์นีอิอิก
มาจัากสัถานทีุ�ฝึึกงานแลว้ีมีงานทีุ�สัามาร์ถเกบ็เงินไดเ้ยอิะกวีา่ให์ทุ้ำา" กไ็ม่ควีร์ห์ลงเชื�อิ ร์วีมถึงไม่ควีร์ตอิบ
รั์บคำาเชิญี่ดงักล่าวีโดยเดด็ข้าด
กร์ณีทีุ�ถกูกร์ะทุำาการ์อินัเป็นการ์ล่วีงละเมิดสิัทุธิมนุษยชนโดยห์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์
ฝึึก สัามาร์ถข้อิคำาปรึ์กษาเป็นภาษาแม่ ห์รื์อิให์อ้ิงคก์ร์ฯ ช่วียเห์ลือิเรื์�อิงการ์เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงานได ้แนะนำา
ให์รี้์บปรึ์กษาอิงคก์ร์ฯ โดยไม่ลงัเล (อิา้งอิิงห์นา้ 42)

≪ร์ะเบียบการ์ลงโทุษผู่ฝ่้ึาฝืึนกฎห์มายตร์วีจัคนเข้า้เมือิง≫
ควีามผ่ดิฐานอิยูเ่กินวีซ่ีีา : จั ำาคุกไม่เกิน3ปี ห์รื์อิ กกัข้งั ห์รื์อิปรั์บไม่เกิน3,000,000เยน
ควีามผ่ดิฐานทุำางานทีุ�อิยูน่อิกเห์นือิใบอินุญี่าต：จัำาคุก(พร้์อิมทุำางานในเรื์อินจัำา)ไม่เกิน1ปี ห์รื์อิจัำาคุก ห์รื์อิปรั์บ ไม่เกิน2,000,000เยน)
(เฉุพาะกร์ณีทีุ�สัามาร์ถพิสูัจัน์ไดว้ีา่เตม็ใจัไปทุำางานอิยา่งชดัเจัน จัะตอ้ิงโทุษจัำาคุก (พร้์อิมทุำางานในเรื์อินจัำา) ไม่เกิน3ปีห์รื์อิจัำาคุก ห์รื์อิ
ปรั์บไม่เกิน3,000,000เยน)

ควีามผ่ดิฐานส่ังเสัริ์มการ์ทุำางานทีุ�ผ่ดิกฎห์มาย：จัำาคุกไม่เกิน3ปี ห์รื์อิปรั์บไม่เกิน3,000,000เยน
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  ６． 入国前に送出機関等に支払う費用について 
（監理団体と送出機関の不適切な関係について）

　技能実習生の皆さんが、日本に入国する前に支払う費用については、機構あてに提出する
書類の中で、「外国の送出機関が徴収する費用明細書（参考様式第2-10号）」（以下「費用明細書」
という。）において明記され、徴収する費用の内容について、技能実習生に十分に理解させるこ
とを送出機関が誓約することとなっています。加えて、技能実習生の皆さんに対して、入国す
る前に「技能実習の準備に関し本国で支払った費用の明細書（参考様式第１-21号）」という書類に
サインを求めています。これは、技能実習生の皆さんが実際に支払った費用について送出機関
から十分に説明を受けて理解し、記載以外の費用が徴収されていないことを確認するためのも
のです。実際に支払った金額が、書類に記載されているか慎重に確認した上でサインするよう
にしてください。また、支払った費用の領収書等を送出機関等から発行してもらい、保管する
ようにしてください。後日、その領収書等が不当な手数料等の徴収を行ったことを証明する資
料となる場合があります。また、送出機関等が、技能実習生及びその関係者（親族等）に対して、
失踪防止などを目的として保証金を徴収すること、契約不履行について違約金を定める契約を
結ぶこと、暴行等の人権を侵害する行為などを行うことについて禁止しています。以上の不適
切な行為に心当たりがある場合は、すぐに機構に相談してください（109ページ参照）。
一方、技能実習法第28条第１項には、監理団体が監理事業に関し、団体監理型実習実施者等、

団体監理型技能実習生等その他の関係者から、いかなる名義でも、手数料又は報酬を受けては
ならないことが規定されています（ただし、その例外として、同条第２項において、監理事業に
通常必要となる経費等については、あらかじめ用途及び金額を明示した上で徴収することがで
きるとされています。これを「監理費」といいます。）。監理団体が監理費に該当しない金銭を、
送出機関を含む技能実習の関係者から受け取った場合（例えば、監理団体が送出機関等からキッ
クバックを受け取った場合）は、当該監理団体は監理団体の許可の取消しや罰則の適用対象とな
りますので、もし、このようなことを知った時には、機構に相談してください。
なお、これらの相談をすることによって技能実習生の皆さんが不利益に取り扱われることは

ありません。

 6. ค่าใช้จ่ายที�จ่ายให้กับหน่วยงานที�ส่งตวัมาก่อนเข้าประเทศั (ความสัมพนัธ์
ที� ไม่เหมาะสมของหน่วยงานกำากับดแูลและหน่วยงานที�ส่งตวัมา)

ร์ายละเอีิยดเกี�ยวีกบัค่าใชจ่้ัายทีุ�ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทุุกทุ่านตอ้ิงจ่ัายก่อินเข้า้มายงัปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น อิยูใ่นเอิกสัาร์ทีุ�ส่ังให์ก้บัอิงคก์ร์ฯ 
ร์ะบุไวีว้ีา่ "ใบแจัง้ค่าใชจ่้ัายทีุ�เกบ็โดยห์น่วียงานต่างปร์ะเทุศุทีุ�ส่ังตวัีมา (แบบฟอิร์์มอิา้งอิิงทีุ�2-10) (ดา้นล่างเรี์ยกวีา่"ใบแจัง้ค่าใชจ่้ัาย") 
อิยา่งชดัเจัน ในส่ัวีนข้อิงร์ายละเอีิยดค่าใชจ่้ัาย ทุางอิงคก์ร์ทีุ�ส่ังตวัีมากส็ัญัี่ญี่าวีา่จัะทุำาให์ผู้่ฝึ้ึกงานเข้า้ใจัอิยา่งชดัเจัน นอิกจัากนี�    จัะ
ข้อิควีามร่์วีมมือิให์ผู้่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทุุกทุ่าน ลงนามในเอิกสัาร์ “ใบร์ายละเอีิยดค่าใชจ่้ัายทีุ�เกี�ยวีข้อ้ิงกบัการ์เตรี์ยมตวัีฝึึกงานดา้น
เทุคนิคซึี�งชำาร์ะในปร์ะเทุศุ (แบบฟอิร์์มอิา้งอิิงทีุ� 1-21)” ก่อินทีุ�จัะเดินทุางเข้า้ปร์ะเทุศุ เอิกสัาร์นี� มีไวีเ้พื�อิใชต้ร์วีจัสัอิบวีา่ทุุกทุ่านได้
ฟังคำาอิธิบายเกี�ยวีกบัค่าใชจ่้ัายทีุ�ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทุุกทุ่านไดทุ้ำาการ์ชำาร์ะไวีจ้ัริ์ง จัากทุางอิงคก์ร์ทีุ�ส่ังตวัีมาอิยา่งถี�ถว้ีน มีควีาม
เข้า้ใจั และทุร์าบดีวีา่จัะไม่มีการ์เรี์ยกเกบ็ค่าใชจ่้ัายทีุ�นอิกเห์นือิจัากทีุ�ร์ะบุไวีใ้นเอิกสัาร์นี�  กรุ์ณาลงนามห์ลงัจัากทีุ�ตร์วีจัสัอิบอิยา่ง
ร์อิบคอิบวีา่ยอิดเงินทีุ�ชำาร์ะจัริ์ง ร์ะบุไวีบ้นเอิกสัาร์ห์รื์อิไม่ นอิกจัากนี�  กรุ์ณาให์อ้ิงคก์ร์ทีุ�ส่ังตวัีมาอิอิกใบเสัร็์จัค่าใชจ่้ัายทีุ�ไดช้ำาร์ะและ
เกบ็เอิกสัาร์ดงักล่าวีไวี ้ใบเสัร็์จัดงักล่าวีอิาจัจัะเป็นห์ลกัฐานเพื�อิพิสูัจันว์ีา่มีการ์เรี์ยกเกบ็ค่าธร์ร์มเนียมทีุ�ไม่ถกูตอ้ิง ฯลฯ ในอินาคต 
นอิกจัากนี�  ยงัมีการ์ห์า้มอิงคก์ร์ทีุ�ส่ังตวัีมาทุำาการ์เรี์ยกเกบ็เงินปร์ะกนัเพื�อิป้อิงกนัการ์ห์ายตวัีไป ทุำาสัญัี่ญี่าทีุ�กำาห์นดค่าปรั์บเกี�ยวีกบั
การ์ผ่ดิสัญัี่ญี่าผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคและผู่ทีุ้�เกี�ยวีข้อ้ิง (ญี่าติพี�นอ้ิง ฯลฯ) ห์รื์อิกร์ะทุำาการ์ทีุ�เป็นการ์ละเมิดสิัทุธิมนุษยชน เช่น การ์ใช้
กำาลงั กร์ณีทีุ�พบเจัอิการ์กร์ะทุำาทีุ�ไม่เห์มาะสัมข้า้งตน้ กรุ์ณาปรึ์กษากบัทุาง อิงคก์ร์ฯ (อิา้งอิิงห์นา้ 108)
ในทุางกลบักนั ตามกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคมาตร์า28(1) ห์น่วียงานกำากบัดูแลเป็นธุร์กิจัเกี�ยวีกบัการ์ควีบคุมดูแล ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์
ฝึึก  ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคฯลฯ และผู่เ้กี�ยวีข้อ้ิงอืิ�นๆ ถกูกำาห์นดไวีว้ีา่ไม่วีา่จัะใชชื้�อิเรี์ยกแบบไห์น จัะเป็นค่าดำาเนินการ์ห์รื์อิค่าตอิบแทุนก็
ห์า้มรั์บ (ทุวีา่ ตวัีอิยา่งนอิกเห์นือิจัากนี� ในมาตร์าเดียวีกนั(2) ค่าใชจ่้ัายทุั�วีไปทีุ�จั ำาเป็น ต่อิธุร์กิจัการ์ดูแลสัามาร์ถเรี์ยกเกบ็ไดต้ามจัำานวีนเงิน
ทีุ�แจัง้ไวีล่้วีงห์นา้ เรี์ยกวีา่ "ค่าจัดัการ์ดูแล") กร์ณีทีุ�ห์น่วียงานกำากบัดูแลรั์บเงินนอิกเห์นือิจัากทีุ�กำาห์นดจัากผู่เ้กี�ยวีข้อ้ิงกบัผู่ฝึ้ึกงานร์วีมถึง
ห์น่วียงานทีุ�ส่ังตวัีมา (เช่น ห์น่วียงานกำากบัดูแลรั์บสิันบนจัากห์น่วียงานทีุ�ส่ังตวัีมา) ห์น่วียงานกำากบัดูแลทีุ�เข้า้ข่้ายจัะถกูถอินใบอินุญี่าต
และถกูลงโทุษตามร์ะเบียบข้อ้ิบงัคบั ห์ากทุ่านทุร์าบเรื์�อิงร์าวีดงักล่าวี กรุ์ณาปรึ์กษากบัทุางอิงคก์ร์

นอิกจัากนี�  การ์ปรึ์กษาเรื์�อิงร์าวีดงักล่าวี ไม่ก่อิให์เ้กิดผ่ลเสีัยแก่ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคแต่อิยา่งใด
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 ７．技能実習にあたっての心構え

（1） 一日のはじまりは「あいさつ」から
出勤したら、まずは元気にあいさつをしましょう。
あいさつをすることで気持ちのいい一日を始めることができますし、あ

いさつが交わされる職場では、協調性のある人間関係や明るい雰囲気が生
まれてきます。
また、積極的にコミュニケーションを取ることで、職場の人間関係も良

好となり、技能実習においても大きな成果を上げることが期待できます。

（2） ルールを守る
企業では、多くの人たちが働いています。スムーズに行動できるのは、

決められた規則を守っているからです。時間や約束を守ることで、あなたは信頼を得るでしょう。
決められた規則を守り、技能実習指導員・生活指導員の指示を確実に理解して行動しましょう。

（3） 真剣に指導を受けましょう
別のことを考えていたり、ぼんやりしていたり、いやいやながら作業をしていて

は、指導されたことが身につきませんし、作業中に危険を招くことにもなりかねま
せん。
説明者の指導を、真剣に受けることが大切です。

（4） 何事もわかるまで
技能実習を進めていくうえで最も重要なことは、わからない、知らない、できな

いまま先に進まないことです。よくわからないまま作業を続けるのは危険です。恥
ずかしがらずに理解できるまで、何回でも繰り返し確認しましょう。

 7. การเตรียมใจเข้าฝึึกงานด้านเทคนิค

(1) เริ�มวันด้วยการ “ทกัทาย”

เมื�อิไปทุำางาน ให์เ้ริ์�มจัากการ์กล่าวีทุกัทุายกนัอิยา่งแข้ง็ข้นั

การ์ทุกัทุายกนัทุำาให์เ้ริ์�มวีนันั�นไดด้ว้ียควีามรู้์สึักทีุ�ดี และทุำาให์เ้กิดบร์ร์ยากาศุอินัสัดใสัในทีุ�ทุำางานและ

ทุำาให์เ้กิดควีามร่์วีมมือิกนัไดเ้ป็นอิยา่งดี

อีิกทุั�งการ์สืั�อิสัาร์อิยา่งจัริ์งจังักท็ุ ำาให์ม้นุษยสัมัพนัธ์ในทีุ�ทุำางานดีขึ้�นดว้ีย ส่ังผ่ลให์ส้ัามาร์ถเพิ�ม

ปร์ะสิัทุธิผ่ลในการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคไดอ้ิยา่งมาก

(2) ปฏิบิตัติามกฎี

ในบริ์ษทัุจัะมีผู่ค้นทุำางานอิยูจ่ั ำานวีนมาก จึังตอ้ิงปฏิบติัตามกฎร์ะเบียบทีุ�กำาห์นดไวี ้เพื�อิให์ส้ัามาร์ถ

ทุำางานไดอ้ิยา่งร์าบรื์�น และการ์รั์กษาเวีลาและคำาสัญัี่ญี่าจัะทุำาให์คุ้ณไดรั้์บควีามไวีว้ีางใจัดว้ีย ข้อิให์้

ปฏิบติัตามกฎร์ะเบียบทีุ�กำาห์นด  และทุำาควีามเข้า้ใจัคำาสัั�งข้อิงผู่ป้ร์ะสัานงานฝึึกงานดา้นเทุคนิคและทีุ�ปรึ์กษา

ดา้นการ์ใช ้ชีวีติปร์ะจัำาวีนัพร้์อิมทุั�งปฏิบติัตามดว้ีย

(3) ตั �งใจเรียน

ห์ากทุำางานไปดว้ียคิดเรื์�อิงอืิ�นไปดว้ีย เห์ม่อิลอิยห์รื์อิต่อิตา้น กจ็ัะทุำาให์้ไม่สัามาร์ถเรี์ยนรู้์เรื์�อิงดงักล่าวี และอิาจั

ทุำาให์เ้กิดอินัตร์ายในการ์ทุำางานดว้ีย 

การ์ตั�งใจัรั์บคำาแนะนำาและการ์อิธิบายจัากผู่ส้ัอินเป็นสิั�งสัำาคญัี่

(4) ต้องเข้าใจทกุเรื�อง

สิั�งทีุ�สัำาคญัี่ทีุ�สุัดในการ์ดำาเนินการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค คือิการ์ไม่เดินห์นา้ต่อิทุั�ง ๆ ทีุ�ไม่เข้า้ใจั ไม่รู้์ ห์รื์อิทุำาไม่ได ้

การ์ทุำางานต่อิไปทุั�งๆทีุ�ไม่เข้า้ใจั เป็นการ์กร์ะทุำาทีุ�อินัตร์าย ข้อิให์ถ้ามซีำ� าจันกวีา่จัะเข้า้ใจัโดยไม่ตอ้ิงอิาย
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 ８. 法令の適用等

（１）各種法令の適用
あなたが日本に滞在する間に、次のような日本の各種法令が適用されます。

法令の名前 ポイント

技能実習法

〇技能実習生を保護するため、技能実習関係者による禁止行為を定め
ています。法令違反があった場合には、技能実習生は出入国在留管
理庁長官及び厚生労働大臣に申告することができます。

〇機構が技能実習生の相談への対応・援助・保護を行うことを定めて
います。

出入国管理及び難民
認定法
（入管法）

〇外国人が日本で適法に在留（滞在）するための資格（在留資格）を規定
しており、日本で行うことができる活動を定めています。

〇あなたが許可されている資格は「技能実習」ですので、この資格で認
められない活動、たとえば、内職や他の会社などでアルバイトをす
ることはできません。

労働基準法
最低賃金法
労働安全衛生法

〇技能実習生の皆さんは、実習実施者との雇用関係のもと技能実習生
として働くことになりますので、日本で働く他の労働者と同じよう
に、労働基準法などが適用されます。（なお、入国直後に講習を受け
る場合は、講習終了後から適用されます。）

〇これらの法律は労働条件の最低の基準を定めています。法令違反が
あった場合には、労働基準監督署に申告することができます。

男女雇用機会均等法

○技能実習生の皆さんは、実習実施者との雇用関係のもと技能実習生
として働くことになりますので、日本で働く他の労働者と同じよう
に、使用者が結婚・妊娠・出産等を理由として解雇など不利益取扱
いをすることは男女雇用機会均等法で認められていません。

○これらの取扱いを受けた場合は、都道府県労働局へ相談してくださ
い。

労働組合法
労働関係調整法

〇技能実習生は、労働組合に加入し、労働条件の向上などを求めて使
用者に対して団体交渉をする権利があります。

〇実習実施者（場合によっては監理団体も）が、技能実習生に対し、組
合加入や組合活動を理由に解雇をしたり、組合脱退を求めるなどの
不利益な取扱いをすることはできません。

〇これらの取扱いを受けた場合には、労働委員会に救済を求めること
ができます。

その他の法律
〇社会保険（健康保険や年金）、労働保険、税金に関する法律なども適
用されます。

これらの法令によって、日本人労働者と同じように、あなたの権利は保護されることになり
ますが、同じように、果たさなくてはならない義務があることも忘れないようにしてください。

（２）犯罪に巻き込まれないために
近年、犯罪組織が、外国人向けのインターネットの情報やSNSの求人広告、友人や知人からの

勧誘等を使って、さまざまな犯罪に技能実習生を巻き込んでいる例が見られます。

 8. การบงัคับใช้กฎีหมาย ฯลฯ

(1) การบัังคับััใช้้กฎหมายแต่่ละประเภท

    ในร์ะห์วีา่งทีุ�อิยูใ่นปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น คุณจัะอิยูภ่ายใตก้ฎห์มายต่าง ๆ ข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นดงัต่อิไปนี�

ชื�อกฎีหมาย ประเดน็สำาคัญ

กฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค 

(Technical Intern Training Act)

- กำาห์นดข้อ้ิห์า้มสัำาห์รั์บผู่เ้กี�ยวีข้อ้ิงกบัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค เพื�อิคุม้คร์อิงผู่ฝึ้ึกงาน

ดา้นเทุคนิค  ห์ากมีการ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคสัามาร์ถร้์อิงเรี์ยนไป

ยงัสัำานกังานตร์วีจัและควีบคุมคนเข้า้เมือิงห์รื์อิร้์อิงเรี์ยนรั์ฐมนตรี์วีา่การ์กร์ะทุร์วีง

สัาธาร์ณสุัข้แร์งงานและสัวีสััดิการ์ได้

- กำาห์นดให์อ้ิงคก์ร์ฝึึกงานให์ค้ ำาปรึ์กษา ให์ข้้อ้ิมูล ช่วียเห์ลือิ ฯลฯ ต่อิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค

กฎห์มายตร์วีจัคนเข้า้เมือิงและผู่ลี้�ภยั  
(กฎห์มายตร์วีจัคนเข้า้เมือิง)

- กำาห์นดคุณสัมบติั (ปร์ะเภทุวีซ่ีีา) สัำาห์รั์บชาวีต่างชาติทีุ�จัะพำานกั (อิาศุยั) ในปร์ะเทุศุ

ญีี่�ปุ่นอิยา่งถกูกฎห์มาย และกิจักร์ร์มทีุ�สัามาร์ถทุำาไดใ้นปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น

- เนื�อิงจัากปร์ะเภทุวีซ่ีีาข้อิงคุณคือิ “ฝึึกงานดา้นเทุคนิค” กิจักร์ร์มทีุ�ไม่ไดรั้์บการ์อินุญี่าต

ให์ทุ้ำาภายใตว้ีซ่ีีานี�  เช่น อิาชีพเสัริ์มห์รื์อิการ์ทุำางานพิเศุษทีุ�บริ์ษทัุอืิ�น จึังไม่สัามาร์ถ

ทุำาได้

กฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงาน (Labor 

Standards Act)

กฎห์มายค่าจัา้งข้ั�นตำ�า (Minimum 

Wages Act)

กฎห์มายควีามปลอิดภยัและ

อิาชีวีอินามยัในงานอุิตสัาห์กร์ร์ม 

(Industrial Safety and Health Act)

- ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทุุกคนตอ้ิงทุำางานเป็นผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคภายใตก้าร์จัา้งงาน

โดยห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก จึังอิยูภ่ายใตก้ฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงาน ฯลฯ เช่นเดียวีกบั

ผู่ป้ฏิบติังานคนอืิ�นทีุ�ทุำางานในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น (ทุั�งนี�  กร์ณีทีุ�เข้า้รั์บการ์อิบร์มทุนัทีุทีุ�เข้า้

ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น จัะมีผ่ลบงัคบัใชห้์ลงัอิบร์มจับ)

- กฎห์มายเห์ล่านี�กำาห์นดมาตร์ฐานข้ั�นตำ�าข้อิงเงื�อินไข้การ์ทุำางาน ห์ากมีการ์กร์ะทุำาผ่ดิ

กฎห์มาย สัามาร์ถร์ายงานต่อิสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานได้

กฎห์มายโอิกาสัในการ์จัา้งงานทีุ�เทุ่า

เทีุยมกนัทุั�งชายห์ญิี่ง

- ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทุุกคนตอ้ิงทุำางานเป็นผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคภายใตก้าร์จัา้งงาน โดย

ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก และเช่นเดียวีกบัผู่ป้ฏิบติังานคนอืิ�นๆ ทีุ�ทุ ำางานในญีี่�ปุ่น นายจัา้งไม่

สัามาร์ถใชเ้ห์ตุผ่ล การ์แต่งงาน ตั�งคร์ร์ภ ์ห์รื์อิการ์คลอิดบุตร์ เป็นตน้ ในการ์เลิกจัา้งห์รื์อิ

ทุำาให์ล้กูจัา้งเสีัยผ่ลปร์ะโยชน ์เนื�อิงจัากผ่ดิกฎห์มายโอิกาสัการ์จัา้งงานทีุ�เทุ่าเทีุยมกนั

- ห์ากคุณคิดวีา่กำาลงัเจัอิเรื์�อิงเห์ล่านี�อิยู ่ให์้ไปปรึ์กษาทีุ�สัำานกัแร์งงานจังัห์วีดั

กฎห์มายสัห์ภาพแร์งงาน

กฎห์มายแร์งงานสัมัพนัธ์

- ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค มีสิัทุธิเข้า้ร่์วีมสัห์ภาพแร์งงาน และต่อิร์อิงเป็นห์มู่คณะต่อินายจัา้ง

เกี�ยวีกบัการ์เรี์ยกร้์อิงเงื�อินไข้การ์ทุำางานให์ดี้ขึ้�น

- ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก (ห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแล ในบางกร์ณี) ไม่สัามาร์ถกร์ะทุำา

การ์ทีุ�ไม่เอืิ�อิต่อิปร์ะโยชนข์้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค เช่น การ์เลิกจัา้งเนื�อิงจัากเข้า้

ร่์วีมสัห์ภาพแร์งงาน ห์รื์อิเข้า้ร่์วีมกิจักร์ร์มข้อิงสัห์ภาพ  การ์เรี์ยกร้์อิงให์อ้ิอิกจัาก

สัห์ภาพแร์งงาน เป็นตน้

- ห์ากไดรั้์บการ์ปฏิบติัเห์ล่านี�   สัามาร์ถข้อิควีามช่วียเห์ลือิจัากคณะกร์ร์มการ์แร์งงานได้

กฎห์มายอืิ�น ๆ
- นอิกจัากนี�  จัะมีกฎห์มายเกี�ยวีกบัปร์ะกนัสังัคม (ปร์ะกนัสุัข้ภาพและเงินบำานาญี่) 

ปร์ะกนัแร์งงาน ภาษี ฯลฯ

กฎห์มายเห์ล่านี�จัะคุม้คร์อิงสิัทุธิข้อิงคุณ พร้์อิมทุั�งกำาห์นดห์นา้ทีุ�ทีุ�ตอ้ิงทุำาดว้ีย เช่นเดียวีกบัผู่ป้ฏิบติังานชาวีญีี่�ปุ่น

(2) เพื�อไม่ให้ถูกลากเข้าไปพวัพนักับอาชญากรรม

ปัจัจุับนั กลุ่มมิจัฉุาชีพ จัะใชข้้อ้ิมูลทุางอิินเทุอิร์์เน็ตสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติโฆษณาห์างานทุางโซีเชียลมีเดียชกัชวีนเพื�อินห์รื์อิ  

คนรู้์จักั โดยมีตวัีอิยา่งให์เ้ห็์นห์ลายรู์ปแบบทีุ�ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคถกูทุำาให์ต้อ้ิงเข้า้ไปพวัีพนั
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・ 自分の預金通帳やキャッシュカード、携帯電話を他人に譲渡したり売ったりすること。

・ 他人になりすまして現金やキャッシュカードを受け取ること、または他人のキャッシュカー

ドなどで現金を引き出すこと。

・他人の荷物を受け取ること。

こうした仕事は、表向きは簡単で、すぐに高額報酬を得られる好条件の仕事のように見えま
すが、すべて犯罪行為です。犯罪組織は、「ちょっとアルバイトをしてみないか。」などと、技能
実習生の皆さんを言葉巧みに勧誘しますので、巻き込まれた技能実習生においては、自らの行
為が犯罪行為であるとの自覚がないまま行っている場合もあります。
技能実習生の皆さんがこのようなかたちで犯罪組織に利用された場合であっても、例えば、

下の表にあるような行為については、犯罪行為に加担したとして、罪に問われる可能性があり、
本来、技能を身につけて、家族の元に無事帰国するはずが、その目的を果たすことができずに、
刑事罰や強制送還等の対象となることがありますので、このような犯罪に巻き込まれないよう
に注意してください。もし、こうした行為を見聞きしたら、警察に通報してください。
日本では賭博は禁止されています。母国で賭博が認められる場合やオンラインであっても、

日本では処罰されますので注意して下さい。
また、帰国などにより銀行口座や携帯電話を利用しなくなる場合は、解約手続をしてください。

ข้ายห์รื์อิยกสัมุดบญัี่ชีธนาคาร์ บตัร์เงินสัด โทุร์ศุพัทุมื์อิถือิข้อิงตวัีเอิงให์แ้ก่ผู่อื้ิ�น

การ์สัวีมร์อิยเป็นผู่อื้ิ�น เพื�อิการ์รั์บเงินสัดห์รื์อิบตัร์เงินสัด ห์รื์อิการ์ถอินเงินสัดโดยใชบ้ตัร์เงินสัดข้อิงผู่อื้ิ�น

การ์รั์บพสััดุข้อิงผู่อื้ิ�น

งานปร์ะเภทุทีุ�มอิงจัากภายนอิก ดูง่าย เงื�อินไข้ดี ไดรั้์บค่าตอิบแทุนสูังทุนัทีุ แต่ทุั�งห์มดถือิเป็นอิาชญี่ากร์ร์ม กลุ่มมิจัฉุาชีพ จัะใชค้ ำาพดู

ห์ลอิกลวีงชกัชวีนผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค  เช่น “อิยากลอิงทุำางานพิเศุษดูไห์ม” เป็นตน้ จึังเกิดกร์ณีทีุ�ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคเข้า้ไปพวัีพนัโดย

ไม่รู้์วีา่การ์กร์ะทุำาข้อิงตวัีเอิงถือิเป็นอิาชญี่ากร์ร์ม

แมผู้่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทุุกทุ่านจัะถกูกลุ่มมิจัฉุาชีพห์ลอิกใช ้เช่น การ์กร์ะทุำาทีุ�ร์ะบุตามข้อ้ิมูลดา้นล่าง กมี็ควีามเป็นไปไดว้ีา่จัะถกูตั�งข้อ้ิห์า

ทุางอิาชญี่ากร์ร์ม ทุั�งทีุ�จัริ์งๆแลว้ี มาเพื�อิเรี์ยนรู้์งานดา้นเทุคนิค แลว้ีกลบัปร์ะเทุศุไปห์าคร์อิบครั์วีอิยา่งปลอิดภยั ทุวีา่กลบัไม่สัามาร์ถ

ทุำาให์บ้ร์ร์ลุเป้าห์มายได ้เนื�อิงจัากนบัวีา่เป็นการ์สัมรู้์ร่์วีมคิดในการ์ก่อิอิาชญี่ากร์ร์ม จึังอิยากให์ร้์ะมดัร์ะวีงัไม่ให์ถ้กูทุำาให์ต้อ้ิงเข้า้ไปพวัีพนั

กบัอิาชญี่ากร์ร์มดงักล่าวี ถา้พบเห็์นห์รื์อิไดย้นิการ์กร์ะทุำาดงักล่าวีกรุ์ณาแจัง้ตำาร์วีจั 

การ์พนนัเป็นสิั�งตอ้ิงห์า้มในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น แมป้ร์ะเทุศุภมิูลำาเนาจัะสัามาร์ถเล่นการ์พนนัไดทุ้ั�งแบบปกติและอิอินไลน ์แต่ห์ากเล่น

การ์พนนัในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นจัะตอ้ิงถกูลงโทุษ จึังอิยากให์ร้์ะมดัร์ะวีงัไวี้

นอิกจัากนี�  กร์ณีไม่ไดใ้ชบ้ญัี่ชีธนาคาร์และโทุร์ศุพัทุมื์อิถือิอีิกต่อิไปเนื�อิงจัากกลบัปร์ะเทุศุ  กรุ์ณาทุำาการ์ยกเลิกสัญัี่ญี่าดงักล่าวีให์้

เสัร็์จัสิั�น
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犯罪に該当する行為 左記の行為が該当する罪名

他人との間で、銀行口座の預金通帳やキャッシュカード、資
金移動・暗号資産交換サービスのアカウント情報等を有償又
は無償で、譲り渡す、譲り受けること

犯罪収益移転防止法違反

他人に携帯電話を譲り渡すこと 携帯電話不正利用防止法違反

他人になりすまして現金やキャッシュカードを受け取ること
（特殊詐欺における受け子）

詐欺

ＡＴＭで他人のキャッシュカードなどで他人名義の口座から
現金を引き出すこと（特殊詐欺における出し子）

窃盗

他人の荷物を受け取ること 私印偽造

賭け事（ギャンブル）をすること 賭博

 ９. 在留カード

在留カードは日本に中長期に在留（滞在）する外国人に対し、上陸許可や在留資格の変更許可、
在留期間の更新許可などの在留許可に伴い交付されるものです。
あなたには在留カードを携帯する義務がありますので、必ず自分で所持してください。在留

カードを監理団体や実習実施者に預けないでください。
また、在留カードを他人に貸したり、譲り渡したりもしないでください。悪用されたり、犯

罪に巻き込まれたりするおそれもありますので注意してください。

住居地
変更があった場合には、
裏面に記載されます。

在留期間（満了日）
日本に在留することが
できる期間を表してい
ます。

就労制限の有無
技能実習以外の就労活
動はできません。

有効期間
在留カードには有効期
間があります。

資格外活動許可欄
技能実習生は、資格外活動許可を受けること
はできません。

【在留カードを紛失等した場合】
在留カードは、日本に在留（滞在）中のあなたの身分を証明する重要な証明書となります。
在留カードをなくしたり、汚してしまった場合は、速やかに最寄りの地方出入国在留管理局に相談してください。

การ์กร์ะทุำาทีุ�เข้า้ข่้ายควีามผ่ดิทุางอิาญี่า ปร์ะเภทุชื�อิอิาชญี่ากร์ร์มทีุ�เกี�ยวีข้อ้ิงกบัการ์กร์ะทุำาทุางดา้นซีา้ย

การ์ส่ังห์รื์อิรั์บสัมุดบญัี่ชีเงินฝึากธนาคาร์ บตัร์เงินสัด ข้อ้ิมูลบญัี่ชีบริ์การ์เคลื�อินยา้ย

สิันทุรั์พยห์์รื์อิบริ์การ์ซืี�อิข้ายเห์รี์ยญี่สักลุเงินดิจิัตลั ร์ะห์วีา่งตนเอิงกบัผู่อื้ิ�น ไม่วีา่จัะคิด

ค่าบริ์การ์ห์รื์อิไม่คิดค่าบริ์การ์กต็าม

ผ่ดิกฎห์มายการ์ป้อิงกนัอิาชญี่ากร์ร์มเกี�ยวีกบัการ์ถ่ายโอินทุางธุร์กร์ร์ม

ยกโทุร์ศุพัทุมื์อิถือิให์แ้ก่ผู่อื้ิ�น ผ่ดิกฎห์มายการ์ป้อิงกนัการ์ใชง้านโทุร์ศุพัทุอ์ิยา่งผ่ดิวีตัถุปร์ะสังค์

การ์สัวีมร์อิยเป็นผู่อื้ิ�นเพื�อิรั์บเงินสัดห์รื์อิบตัร์เงินสัด (เป็นตวัีแทุนรั์บเงินกร์ณีฉุอ้ิโกง
ลกัษณะพิเศุษ)

การ์ฉุอ้ิโกง

ถอินเงินสัดจัากบญัี่ชีทีุ�เป็นชื�อิผู่อื้ิ�นทุางตูA้TM ดว้ียบตัร์เงินสัด (เป็นตวัีแทุนถอินเงิน
กร์ณีการ์ฉุอ้ิโกงลกัษณะพิเศุษ)

ควีามผ่ดิฐานยกัยอิกทุรั์พยสิ์ันผู่อื้ิ�น

การ์รั์บพสััดุข้อิงผู่อื้ิ�น ปลอิมแปลงตร์าปร์ะทุบัส่ัวีนบุคคล

การ์เล่นการ์พนนั (Gambling) การ์พนนั 

 9. ไซริวการ์ด

ไซีริ์วีการ์์ด (Resident Card) เป็นบตัร์ทีุ�จัะอิอิกให์ช้าวีต่างชาติทีุ�พ ำานกั (อิาศุยั) อิยูใ่นปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นร์ะยะกลางห์รื์อิร์ะยะยาวี โดยจัะอิอิก

ตามปร์ะเภทุวีซ่ีีา เช่น อินุญี่าตให์เ้ข้า้ปร์ะเทุศุ อินุญี่าตให์เ้ปลี�ยนปร์ะเภทุวีซ่ีีา อินุญี่าตให์ต่้อิวีซ่ีีา ฯลฯ

คุณมีห์นา้ทีุ�ตอ้ิงพกไซีริ์วีการ์์ดติดตวัี กรุ์ณาพกติดตวัีอิยูเ่สัมอิ และอิยา่ให์ห้์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกเกบ็ไซีริ์วี การ์์ด

ข้อิงคุณ

นอิกจัากนี�  ห์า้มส่ังต่อิห์รื์อิให์ผู้่อื้ิ�นยมืไซีริ์วีการ์์ด เนื�อิงจัากอิาจัถกูนำาไปใชใ้นทุางทีุ�ผ่ดิและคุณจัะถกูดึงเข้า้ไปเกี�ยวีข้อ้ิงกบัอิาชญี่ากร์ร์มได้

ที�อยู่
หากมีการเปลี�ยนแปลง  
จะระบดุ้านหลงั

ระยะเวลาที�อนุญาต  
(วันหมดอายุ)
แสดงระยะเวลา 
ที�สามารถอยู่ในประเทศ
ญี�ปุ่ น

การจำากัดการทำางาน
ห้ามทำางานอื�นนอกจาก 
การฝึึกงานด้านเทคนิค

ระยะเวลาที� ใช้บตัรได้
ระยะเวลาที�สามารถ 
ใช้ไซีริวการ์ดใบนี �

ช่องอนุญาตทำากจิกรรมนอกเหนือจากที�กำาหนด
ผิู้ ฝึึกงานด้านเทคนิค ไมส่ามารถขออนญุาตทำากิจกรรม
นอกเหนือ
จากที�กำาหนดได้

[กรณีทำาไซริวการ์ดสูญหาย]
ไซริวการ์ดคือใบรับรองสำาคัญเพื�อยืนยันตวัตนของคุณขณะพำานัก(อาศััย)อยู่ ในประเทศัญี� ปุ่น
กรณีที�ทำาไซริวการ์ดหายหรือเปื�อน ให้รีบปรึกษาสำานักงานตรวจคนเข้าเมืองท้องถิ�นที� ใกล้ที�สุด
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 10．技能実習を行うことが困難になった場合

本来、技能実習は、技能実習生ごとに作成された技能実習計画に従い、
途中で中止されることなく実施されなければなりません（技能実習生の
病気・怪我（労災含む。）、技能実習生の家族の都合や自身の妊娠・出産
等により技能実習の実施が困難となり帰国した場合であって、技能実
習生が希望する場合には、改めて技能実習を再開することができます。）。
しかし、過去には、一部で技能実習生の意に反し、技能実習計画満了前に帰国させられると

いう事案が発生していました。
そのため、技能実習法においては、実習先の経営上の都合、技能実習生の病気や怪我（業務上

の怪我などを含む。）の事情等で技能実習を継続することが困難となった場合には、監理団体等
は技能実習実施困難時届出書を機構に提出することが求められています。
その際に、技能実習生が技能実習計画の満了前に途中で帰国することとなる場合には、技能

実習生に対し、意に反して技能実習を中止して帰国する必要がないことの説明や帰国の意思確
認を書面により十分に行った上、技能実習生の帰国が決定した時点で帰国前に機構に届け出な
ければならないとされています。
また、現在の実習先で技能実習を行うことが困難なやむを得ない事情が生じた場合には、監

理団体や実習先に対し、母国語で記された転籍を申し入れるための用紙がありますので、監理
団体等に確認するなどして、活用してください。なお、やむを得ない事情で技能実習を行うこ
とが困難となった場合で、あなたが引き続き技能実習を希望しているときには、監理団体には
新たな実習実施先に転籍させる責務がありますが、監理団体が責務を履行しないときは、機構
において実習先変更の支援を行いますので、機構又は母国語相談に相談してください。やむを
得ず技能実習の実施が困難となり、転籍のための手続を行っている間に、生活費を確保する目
的で、技能実習以外の就労を行いたい場合には、週２８時間以内のアルバイトを行うことが可
能ですので、最寄りの地方出入国在留管理局に相談してください。

やむを得ない事情には、例えば次のようなものが当てはまりますが、判断に迷う場合には

監理団体等に確認してください。

　・実習先が倒産・廃業や経営悪化で事業縮小したとき

　・実習先が実習認定の取消しを受けたとき

　・ 実習先で、暴行、各種ハラスメント（パワーハラスメント、セクシュアルハラスメント、

マタニティハラスメント）などの人権侵害行為があったとき

　・ 実習先があなたに対し、技能実習を行う上で、重大悪質な法令違反行為を行ったとき

　・ あなたの労働条件や待遇が、入国前にあなたが実習先と契約した内容と大きく異なっ

ていて、実習先に是正を求めても是正されないとき

このほか、やむを得ない事情により宿舎に宿泊することができない場合は、機構による一時
宿泊先の提供を受けることもできますので、機構に相談してください。なお、あなた（技能実習
生）の意思に反して帰国を促された場合にあっては、機構に相談や申告の申出を行うことができ
るほか、万が一、空港などに連れてこられたときでも、出国手続の際に入国審査官にその旨を
申し出ることができます。

 10.  หากการฝึึกงานด้านเทคนิคเป็นไปอย่างยากลำาบาก

โดยปกติ  การ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคจัะตอ้ิงเป็นไปตามแผ่นการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคทีุ�จัดัทุำาขึ้�นสัำาห์รั์บแต่ละผู่ ้

ฝึึกงานดา้นเทุคนิคโดยเฉุพาะ  และจัะไม่สัามาร์ถเลิกกลางคนัได ้(ในกร์ณีผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคเกิดการ์เจับ็

ป่วีย บาดเจับ็ (ร์วีมถึงอุิบติัเห์ตุในการ์ทุำางาน) ,มีเห์ตุจัำาเป็นดา้นคร์อิบครั์วีข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค ห์รื์อิผู่ ้

ฝิึกงานดา้นเทุคนิคเอิง ตั�งคร์ร์ภห์์รื์อิคลอิดบุตร์ เป็นตน้ ส่ังผ่ลให์ย้ากทีุ�จัะทุำาการ์ฝึึกงานและกลบัปร์ะเทุศุ

ไป แต่ห์ากผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคยงัมีควีามปร์ะสังคจ์ัะฝึึกงานดา้นเทุคนิคต่อิ สัามาร์ถกลบัมาฝึึกงานดา้น

เทุคนิคต่อิได)้

อิยา่งไร์กต็าม บางครั์� งกเ็กิดสัถานการ์ณ์ทีุ�ไม่ตร์งกบัควีามตั�งใจัข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคบางส่ัวีนในอิดีต ทุำาให์ถ้กูบงัคบัให์ก้ลบัปร์ะเทุศุก่อินคร์บ

กำาห์นดฝึึกงาน

ดงันั�น ตามกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค ห์ากการ์บริ์ห์าร์ข้อิงสัถานทีุ�ฝึึกงานทุำาให์เ้กิดเห์ตุการ์ณ์ อิาทิุเช่น ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคป่วียห์รื์อิไดรั้์บบาดเจับ็ 

(ร์วีมถึงการ์ไดรั้์บบาดเจับ็จัากการ์ทุำางาน) ส่ังผ่ลให์ล้ ำาบากทีุ�จัะฝึึกงานต่อิ ห์น่วียงานกำากบัดูแล ฯลฯ ตอ้ิงยื�นแบบเห์ตุลำาบากต่อิการ์ปฏิบติังานดา้น

เทุคนิคต่อิอิงคก์ร์ฝึึกงาน

ในกร์ณีดงักล่าวี ห์ากผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคจัะกลบัปร์ะเทุศุกลางคนัก่อินคร์บกำาห์นดตามแผ่นการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค ตอ้ิงอิธิบายให์ผู้่ฝึ้ึกงานดา้น

เทุคนิคเข้า้ใจัวีา่ไม่จัำาเป็นตอ้ิงห์ยดุการ์ฝึึกงานทีุ�ไม่ตร์งกบัควีามตอ้ิงการ์แลว้ีกลบัปร์ะเทุศุ ร์วีมถึงตร์วีจัสัอิบควีามตอ้ิงการ์กลบัปร์ะเทุศุเป็นลาย

ลกัษณ์อิกัษร์ และเมื�อิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคตดัสิันใจัทีุ�จัะกลบั ให์ย้ื�นเรื์�อิงต่อิอิงคก์ร์ฝึึกงานก่อินเดินทุางกลบั

นอิกจัากนี�  ห์ากมีเห์ตุผ่ลทีุ�เลี�ยงไม่ไดทุ้ำาให์ก้าร์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคทีุ�สัถานฝึึกงานในปัจัจุับนัเป็นไปอิยา่งยากลำาบาก กรุ์ณาใชแ้บบฟอิร์์มสัำาห์รั์บข้อิ

เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงานพิมพเ์ป็นภาษาแม่สัำาห์รั์บยื�นสัถานฝึึกงานห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแลซึี�งจัดัเตรี์ยมไวี ้เพื�อิปรึ์กษาห์ารื์อิกบัห์น่วียงานกำากบัดูแล 

ฯลฯ อินึ�ง ห์ากมีเห์ตุผ่ลทีุ�เลี�ยงไม่ได ้ทุำาให์ก้าร์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคเป็นไปอิยา่งยากลำาบาก แต่คุณตอ้ิงการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคต่อิ ห์น่วียงานกำากบั

ดูแลมีห์นา้ทีุ�ในการ์โอินสัถานะการ์ทุำางานไปยงัสัถานทีุ�ฝึึกงานให์ม่ให์ทุ่้าน ห์ากทุางห์น่วียงานไม่ดำาเนินการ์ให์ทุ่้าน ทุางอิงคกร์์ฝึึกงานจัะให์ก้าร์

สันบัสันุน ในการ์เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงาน กรุ์ณาปรึ์กษาอิงคกร์์ฝึึกงานห์รื์อิเคานเ์ตอิร์์ ให์ค้ ำาปรึ์กษาเป็นภาษาแม่ กร์ณีอิยากทุำางานนอิกเห์นือิจัากการ์

ฝึึกงานดา้นเทุคนิค โดยมีวีตัถุปร์ะสังคเ์พื�อิห์าค่าเลี�ยงชีพ ในร์ะห์วีา่งทีุ�กำาลงัดำาเนินการ์เปลี�ยนสัถานฝึึกงานอินัเนื�อิงมากจัากเห์ตุผ่ลทีุ�เลี�ยงไม่ไดแ้ละ

ทุำาให์ก้าร์ดำาเนินการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคมีควีามลำาบาก เนื�อิงจัากสัามาร์ถทุำางานพิเศุษไม่เกิน 28 ชั�วีโมงต่อิสััปดาห์์ได ้ กรุ์ณาปรึ์กษาสัำานกังานตร์วีจั

คนเข้า้เมือิงทุอ้ิงถิ�นทีุ�ใกลทีุ้�สุัด

ตวัีอิยา่ง สัถานการ์ณ์ทีุ�ห์ลีกเลี�ยงไม่ได ้ห์มายถึงสิั�งดงัต่อิไปนี�

แต่ห์ากลงัเลตดัสิันใจัลำาบากให์ป้รึ์กษาห์น่วียงานกำากบัดูแล ฯลฯ

-เมื�อิสัถานทีุ�ฝึึกงานลม้ละลายห์รื์อิเลิกกิจัการ์ การ์ลดข้นาดกิจัการ์อินัเนื�อิงมาจัากการ์บริ์ห์าร์จัดัการ์แยล่ง

- เมื�อิสัถานทีุ�ฝึึกงานถกูเพิกถอินการ์อินุมติัให์เ้ป็นทีุ�ฝึึกงาน

-  เมื�อิมีการ์ล่วีงละเมิดสิัทุธิมนุษยชน เช่น การ์ใชก้ำาลงั การ์ล่วีงละเมิดปร์ะเภทุต่างๆ (การ์คุกคามโดยใชอ้ิ ำานาจั การ์ล่วีงละเมิดทุางเพศุ  

การ์กลั�นแกลง้ผู่ห้์ญิี่งตั�งคร์ร์ภ)์ ฯลฯ ทีุ�สัถานทีุ�ฝึึกงาน

-  เมื�อิสัถานทีุ�ฝึึกงาน ปร์ะพฤติผ่ดิกฎห์มายข้ั�นเลวีร้์ายรุ์นแร์งต่อิคุณในการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค

-  เมื�อิเงื�อินไข้การ์ทุำางานและการ์ไดรั้์บการ์ปฏิบติัข้อิงคุณ แตกต่างกบัเนื�อิห์าในสัญัี่ญี่าทีุ�ไดทุ้ ำากบัสัถานทีุ�ฝึึกงานก่อินเดินทุางเข้า้ปร์ะเทุศุอิยา่ง

สิั�นเชิง และไดมี้การ์เรี์ยกร้์อิงต่อิสัถานทีุ�ฝึึกงานให์แ้กไ้ข้ให์ถ้กูตอ้ิงแลว้ี แต่ไม่ไดรั้์บการ์แกไ้ข้

ในกร์ณีทีุ�ไม่สัามาร์ถพำานกัอิยูใ่นทีุ�อิยูอ่ิาศุยัร์ะห์วีา่งฝึึกงานอินัเนื�อิงมาจัากสัถานการ์ณ์จัำาเป็น ทุางอิงคก์ร์ฯสัามาร์ถจัดัห์าทีุ�พกัชั�วีคร์าวีให์้ได ้กรุ์ณาติดต่อิ

มาทีุ�อิงคก์ร์โดยตร์ง

ทั �งนี � กรณีคุณ (ผู้ฝึึกงานด้านเทคนิค) ถูกเร่งเร้าให้กลับประเทศัโดยไม่สมัครใจ นอกจากจะสามารถปรึกษาหรือรายงานแจ้ง
ต่อองค์กรฝึึกงานด้านเทคนิค หากถูกพาไปยังสถานที� เช่น สนามบนิ กย็ังสามารถแจ้งเหตุต่อเจ้าหน้าที�ตรวจคนเข้าเมืองใน
กระบวนการ เดนิทางออกนอกประเทศัได้ด้วย
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実習先の変更支援
（実習先変更支援サイト）

【実習先変更支援サイト】
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/

※母国語相談や機構窓口でも相談を受け
付けます。

※実習先変更支援を受けることができる場合
・やむを得ない事情（※）で技能実習を行

うことが困難になった場合で、実習先
を変更して技能実習を続けることを希
望している場合

（※）�例：実習先の倒産・廃業や事業縮小
があった場合など

監理団体に実習先の変
更支援を求めても協力
が得られない場合は機
構に相談してくださ
い。

機構における宿泊支援
（一時宿泊先の提供）

監理団体又は実習実施者による不適正な
行為、実習実施者の経営上・事業上の都
合などやむを得ない事情により、技能実
習を続けることを希望しているものの宿
舎に宿泊することができない場合

監理団体に支援を求め
ても協力が得られない
場合は、機構に相談し
てください。

 11. 帰国を強制されそうになった場合

監理団体や実習実施者の一方的な都合により、技能実習生が実習期間の途中で、その意に反
して、帰国させられることは許されません。もし、皆さんが、意に反して帰国を強制されそう
になった場合には、機構に相談や申告の申出を行ってください。
また、実習期間の途中で本国に帰国するようなケース（再入国の予定がある場合を除く。）にお

いては、空港などでの出国手続において、入国審査官が、皆さんに対して、強制帰国ではない
かどうか確認をとりますので、意に反して帰国させられそうになっている場合には、その旨を
申し出てください。

 12. 技能実習中に結婚・妊娠・出産などをした場合

技能実習生の私生活の自由を不当に制限することや結婚・妊娠・出産などを理由として、解
雇など不利益な取扱いをすることは法律で禁止されています。また、妊娠・出産した場合は、
法律に基づく産前産後の休業などの対象となります。不利益な取扱いを受けた場合や不明なこ
とがある場合は、都道府県労働局へ相談してください。機構又は母国語相談に相談や申告の申
出もできます（43、47ページ参照）。

การ์สันบัสันุนการ์

เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงาน

(เวีบ็ไซีตก์าร์

สันบัสันุนการ์

เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงาน)

[เวบ็ไซต์การสนับสนุนการเปลี�ยนสถานที�ฝึึกงาน]

https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/
* สัามาร์ถปรึ์กษาทุางเคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำาปรึ์กษาเป็นภาษาแม่ห์รื์อิ

เคานเ์ตอิร์์ข้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงานไดด้ว้ีย
* กร์ณีทีุ�สัามาร์ถรั์บการ์สันบัสันุนการ์เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงาน
- ตอ้ิงการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคต่อิโดยเปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงาน เมื�อิ

ดำาเนินการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคต่อิไปไดย้ากดว้ียเห์ตุผ่ลทีุ�ไม่
สัามาร์ถเลี�ยงได ้ (*)

(*) ตวัีอิยา่ง : กร์ณีสัถานทีุ�ฝึึกงานลม้ละลายห์รื์อิเลิกกิจัการ์ การ์
ลดข้นาดข้อิงกิจัการ์ เป็นตน้

ห์ากข้อิให์ห้์น่วียงานกำากบัดูแลช่วีย

เรื์�อิงเปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงานแลว้ีไม่

ไดรั้์บการ์ช่วียเห์ลือิ กรุ์ณาติดต่อิ

อิงคก์ร์ฝึึกงาน

การ์สันบัสันุนทีุ�พกัอิาศุยัโดยอิงคก์ร์ฯ  

(การ์จัดัห์าทีุ�พกัอิาศุยัชั�วีคร์าวี)

กร์ณีตอ้ิงการ์จัะฝึึกงานต่อิแต่ไม่สัามาร์ถพำานกั ณ ทีุ�พกัอิาศุยัได้

 เนื�อิงจัากสัถานการ์ณ์จัำาเป็นอินัเนื�อิงมากจัากพฤติกร์ร์มอินัไม่

เห์มาะสัมข้อิงห์น่วียงานกำากบัดูแล ห์รื์อิ ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก 

ห์รื์อิปัญี่ห์าข้อิงผู่จ้ัดัการ์ฝึึกดา้นการ์บริ์ห์าร์ห์รื์อิการ์จัดัการ์กิจัการ์

กรุ์ณาปรึ์กษาอิงคก์ร์ฯ กร์ณีทีุ�ข้อิ

ควีามช่วียเห์ลือิจัากห์น่วียงานกำากบั

ดูแลแต่ไม่ไดรั้์บควีามช่วียเห์ลือิ

 11.  กรณีที�คาดว่าจะถูกบงัคับให้กลับประเทศั

ไม่อินุญี่าตให์มี้การ์ข้ดัขื้นควีามตั�งใจัและบงัคบัผู่ฝึ้ึกงานทีุ�อิยูร่์ะห์วีา่งการ์ฝึึกงานกลบัปร์ะเทุศุอินัเนื�อิงมาจัากผ่ลปร์ะโยชน์ฝัึ�งเดียวี

ข้อิงห์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก  ห์ากผู่ฝึ้ึกงานทุ่านใด ถกูข้ดัขื้นควีามตั�งใจัและดูเห์มือินจัะถกูบงัคบัให์ก้ลบั

ปร์ะเทุศุ กรุ์ณาปรึ์กษาห์รื์อิยื�นคำาร้์อิงต่อิอิงคก์ร์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค

นอิกจัากนี�    กรณีทีี�ต้่องกลบััประเทศในระหว่่างการฝึึกงาน (ยกเว้่นกรณีมีกีำาหนดการกลบััเข้้ามาในประเทศญี่ี�ป่่นอกีคัรั�ง)  ในระหว่่าง

ที�ดำาเนินการออกนอกประเทศที�สนามบิัน เจ้้าหน้าที�กรมการต่รว่จ้คันเข้้าเมอืงจ้ะสอบัถามว่่า การเดนิทางออกคัรั�งนี�เป็นการถูกบัังคับัั

ให้กลบััประเทศหรือไม่ หากเป็นการถูกบัังคับััให้กลบััประเทศโดยข้ดักบััเจ้ต่นารมณ์ีข้องท่าน ให้ชี้�แจ้งข้้อเทจ็้จ้ริงต่่อเจ้้าหน้าที�

 12.  กรณีที�มีการแต่งงาน การตั �งครรภ์ การคลอดบุตร ฯลฯ 
ระหว่างการฝึึกงานด้านเทคนิค

ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคมีเสัรี์ภาพในการ์ใชชี้วีติ โดยสัามาร์ถ แต่งงาน ตั�งคร์ร์ภ ์คลอิดบุตร์ ได ้ห์ากคุณถกูเลิกจัา้งห์รื์อิไล่อิอิกนั�น

เป็นการ์กร์ะทุำาอิยา่งไม่เป็นธร์ร์มและผ่ดิกฏห์มาย นอิกจัากนี�ห์ากคุณตั�งคร์ร์ภห์์รื์อิให์ก้ำาเนิดบุตร์ คุณสัามาร์ถไดสิ้ัทุธิลาคลอิดภาย

ใตก้ฎห์มาย ห์ากสังสัยัวีา่ไดรั้์บการ์ปฏิบติัทีุ�ไม่ถกูตอ้ิงห์รื์อิมีคำาถามใด ๆ คุณสัามาร์ถปรึ์กษาไดก้บัสัำานกัแร์งงานจังัห์วีดัห์รื์อิส่ัง

คำาร้์อิงเรี์ยนให์ก้บัอิงคก์ร์ฯ สัามาร์ถปรึ์กษาห์รื์อิส่ังคำาร้์อิงเรี์ยนให์ก้บัอิงคก์ร์ฯ ห์รื์อิเคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำาปรึ์กษาเป็นภาษาแม่ได ้(อิา้งอิิง

ห์นา้ 42, 46)
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働く女性・男性のための出産・育児に関する制度

・【時間外労働、休日労働、深夜業の制限】

妊娠中及び出産後１年以内の女性は、時間外労働、休日労働、深夜業の免除を請求で

きます。変形労働時間制が取られる場合にも、１日及び１週間の法定労働時間を超え

て労働しないことを請求できます。

・【軽易業務転換】

妊娠中は、他の軽易な業務への転換を請求できます。

・【産前休業】

出産予定日の６週間前（双子以上の場合は14週間前）から、請求すれば取得できます。

出産当日は産前休業に含まれます。

・【産後休業】

出産日の翌日から８週間は、就業することができません。ただし、産後６週間を経過

後に、本人が請求し、医師が支障がないと認めた業務には就業できます。

・【解雇制限】

産前・産後休業の期間及びその後30日間の解雇は禁止されています。

・【育児時間】

生後１年に達しない子を育てる女性は、１日２回各々少なくとも30分間の育児時間を

請求できます。

・【母性健康管理】

妊婦健診を受けるための時間を確保することを請求できます。

妊婦健診を受け、医師等から指導を受けた場合は、指導事項を守ることができるよう

にするための必要な措置を申出・請求できます。

出産後１年以内の女性は、医師等から指示があったときは、健康診査等に必要な時間

の確保を申し出ることができます。

・【育児休業】

１歳未満の子を養育するために、男女労働者は、休業を申し出ることができます。また、

保育所に入所できない等の理由がある場合は、最大２歳まで取得できます。

・【産後パパ育休（出生時育児休業）】

子の出生から８週間までに、４週間を２回に分けて休業を申し出ることができます。

・【短時間勤務制度】

一定の条件を満たす場合、3歳未満の子どもを育てるために、男女労働者は、短時間

勤務を（1日原則として6時間）請求できます。

・【所定外労働の制限（残業免除）】

一定の条件を満たす場合、3歳未満の子を育てるために、男女労働者は、所定外労働

の制限を請求できます。令和７年（2025年）４月からは、対象となる子の範囲が小学

校入学前までに拡大されます。

・【子の看護休暇】

小学校入学前の子どもを養育するために、男女労働者は、会社に申し出ることによっ

て、年次有給休暇とは別に、1年につき5日間、子どもが2人以上なら10日間、病気や

けがをした子どもの看護、予防接種及び健康診断のために休暇を取得することができ

ます。また、取得単位は1日又は時間単位です。

令和７年（2025年）４月からは、感染症に伴う学級閉鎖や入園(入学)式及び卒園式の

場合も取得可能となり、対象となる子の範囲が小学校３年生まで拡大されます。また、

名称も「子の看護等休暇」になります。

・【時間外労働、深夜業の制限】

小学校入学前の子どもを養育するために、男女労働者は、時間外労働時間、深夜業の

制限を請求することができます。

ระบบเกี�ยวกับการคลอดบุตรและการเลี �ยงดบุูตรสำาหรับสตรีและบุรุษที�ทำางาน

• [ข้้อจ้ำากดัเกี�ยว่กบััการทำางานล่ว่งเว่ลา การทำางานในว่นัหย่ด และการทำางานต่อนดกึ] 
ภายในปีแรกข้องการคัลอดบ่ัต่รผูู้้ที�ต่ั�งคัรรภ์สามารถข้อการยกเว้่นจ้ากการทำางานล่ว่งเว่ลา ทำางานว่นัหย่ดและทำางาน
ต่อนดกึได้ ถงึแม้จ้ะเป็นกรณีรีะบับัทำางานแบับัยดืหย่่นเว่ลางาน(Flexible Working) กส็ามารถเรียกร้องไม่ทำางานเกนิ
ชั้�ว่โมงทำางานใน 1 ว่นัและใน 1 สัปดาห์ต่ามกฎหมายได้

• [การข้อเปลี�ยนเป็นงานที�เบัาลง]
ระหว่่างต่ั�งคัรรภ์สามารถข้อเปลี�ยนงานเป็นงานประเภทอื�นที�เบัากว่่าได้

• [การลาก่อนคัลอด]
สามารถยื�นลาหย่ดก่อนกำาหนดว่นัคัลอดได้ล่ว่งหน้าเป็นเว่ลา 6 สัปดาห์ (กรณีบ่ีัต่รในคัรรภ์เป็นแฝึดมากกว่่า 2 คันข้ึ�น
ไปสามารถลาหย่ดก่อนได้ 14 สัปดาห์) ทั�งนี�ว่นัคัลอดนับัเป็นการลาก่อนคัลอด

• [การลาหลงัคัลอด]
หลงัจ้ากคัลอดบ่ัต่รแล้ว่ไม่สามารถทำางานได้เป็นเว่ลา 8 สัปดาห์ แต่่หลงัจ้ากคัลอดบ่ัต่รแล้ว่ 6 สัปดาห์ หากผูู้้คัลอดบ่ัต่ร
มคีัว่ามประสงค์ัจ้ะทำางานและได้รับัการรับัรองส่ข้ภาพจ้ากแพทย์กส็ามารถทำางานได้

• [ข้้อจ้ำากดัเกี�ยว่กบััการเลกิจ้้าง]
ห้ามเลกิจ้้างงานในช่้ว่งลาก่อนและหลงัคัลอดบ่ัต่ร และในช่้ว่งระยะเว่ลา 30 ว่นัหลงัจ้ากนั�น

• [เว่ลาเพื�อเลี�ยงบ่ัต่ร]
สต่รีที�คัลอดบ่ัต่รแรกเกดิไม่เกดิ 1 ปีสามารถยื�นข้อเว่ลาพกัเพื�อเลี�ยงบ่ัต่รได้ 2 คัรั�งต่่อว่นัโดยมรีะยะเว่ลาในการพกัอย่าง
น้อย 30 นาทต่ี่อคัรั�งได้

• [การดูแลจ้ดัการส่ข้ภาพมารดา]
สามารถยื�นข้อเว่ลาเพื�อรับัการต่รว่จ้คัรรภ์ กรณีทีี�ต้่องเข้้ารับัการต่รว่จ้คัรรภ์สำาหรับัสต่รีมคีัรรภ์และรับัคัำาแนะนำาจ้าก
แพทย์ค่ัณีสามารถยื�นคัำาร้องข้อไปต่รว่จ้คัรรภ์ได้
หลงัการคัลอดบ่ัต่รภายใน 1 ปี กรณีทีี�จ้ำาเป็นต้่องพบัแพทย์เพื�อต่รว่จ้ร่างกายกส็ามารถยื�นคัำาร้องข้อไปต่รว่จ้ส่ข้ภาพได้

•  [การลางานเพื�อเลี�ยงดูบ่ัต่ร]
ผูู้้ฝึึกงานทั�งช้ายและหญี่งิ สามารถยื�นคัำาร้องข้อลางานเพื�อเลี�ยงดูบ่ัต่รอาย่ไม่ถงึ 1 ข้ว่บัได้ นอกจ้ากนี�ในกรณีทีี�มเีหต่่ผู้ล
ซึึ่�งไม่สามารถทำาให้เข้้าสถานรับัเลี�ยงเดก็ได้และเหต่่ผู้ลอื�น   สามารถยื�นคัำาร้องข้อลางานเพื�อเลี�ยงดูบ่ัต่รได้มากส่ด
จ้นถงึบ่ัต่รอาย่ 2 ข้ว่บั 

• [การลาหย่ดเพื�อเลี�ยงดูบ่ัต่รหลงัคัลอดข้องบัิดา (การลาหย่ดเพื�อเลี�ยงดูเมื�อมกีารคัลอดบ่ัต่ร)]
สามารถยื�นคัำาร้องข้อลางานระยะ 4 สัปดาห์แบ่ังเป็น 2 คัรั�งได้  นับัต่ั�งแต่่บ่ัต่รคัลอดจ้นถงึ 8 สัปดาห์

• [ระบับัการทำางานระยะสั�น]
หากในกรณีทีี�ต่รงต่ามเงื�อนไข้ที�กำาหนดไว้่ ผูู้้ฝึึกงานด้านเทคันิคัทั�งช้ายและหญี่งิ สามารถข้อยื�นคัำาร้องทำางานระยะสั�น 
(ต่ามหลกั 6 ชั้�ว่โมงต่่อว่นั) เพื�อเลี�ยงดูบ่ัต่รอาย่ไม่เกนิ 3 ข้ว่บัได้

• [ข้้อจ้ำากดัการทำางานนอกเว่ลา (การละเว้่นทำางานนอกเว่ลา)]
หากในกรณีทีี�ต่รงต่ามเงื�อนไข้ที�กำาหนดไว้่  ผูู้้ฝึึกงานด้านเทคันิคัทั�งช้ายและหญี่งิ สามารถข้อยื�นคัำาร้องจ้ำากดัการ
ทำางานนอกเว่ลา เพื�อเลี�ยงดูบ่ัต่รอาย่ไม่เกนิ 3 ข้ว่บัได้ 
ต่ั�งแต่่เมษายน 2025 ข้ยายข้อบัเข้ต่กล่่มเดก็เป้าหมายไปจ้นถงึก่อนเข้้าโรงเรียนระดบััประถม

• [การลาหย่ดเพื�อพยาบัาลบ่ัต่ร]
เพื�อการเลี�ยงดูบ่ัต่รก่อนเข้้ารับัการศึกษาในชั้�นประถมศึกษา ผูู้้ฝึึกงานด้านเทคันิคัทั�งช้ายและหญี่งิ สามารถยื�นคัำาร้อง
ข้อลาหย่ดเพื�อพยาบัาลบ่ัต่รที�ป่ว่ยหรือได้รับับัาดเจ้บ็ั ฉีีดว่คััซีึ่น และต่รว่จ้ร่างกายได้เป็นเว่ลา 5 ว่นัต่่อ 1 ปี  ถ้ามบ่ีัต่ร
ต่ั�งแต่่ 2 คันข้ึ�นไป จ้ะลาได้เป็นเว่ลา 10 ว่นั นอกเหนือจ้ากการยื�นคัำาข้อลาหย่ดได้รับัเงนิเดอืนประจ้ำาปี  หน่ว่ยข้องการ
หย่ดในกรณีนีี� ลาหย่ดทั�งว่นัหรือลาหย่ดเป็นชั้�ว่โมง 
ต่ั�งแต่่เมษายน 2025 สามารถข้อรับัได้ในกรณีทีี�ปิดการเรียนการสอนเนื�องจ้ากโรคัระบัาดหรือกรณีพีธีิีเปิดภาคัเรียน 
(ปฐมนิเทศ) และพธีิีจ้บัการศึกษา ข้ยายข้อบัเข้ต่กล่่มเดก็เป้าหมายไปจ้นถงึระดบััประถมปีที� 3 อกีทั�ง ชื้�อว่นัลาหย่ดจ้ะ
เป็น “การลาหย่ดเพื�อพยาบัาลบ่ัต่ร” 

• [ข้้อจ้ำากดัเกี�ยว่กบััการทำางานล่ว่งเว่ลาหรือนอกเว่ลาและการทำางานต่อนกลางคันื]
เพื�อการเลี�ยงดูบ่ัต่รก่อนเข้้ารับัการศึกษาในชั้�นประถมศึกษา ผูู้้ฝึึกงานด้านเทคันิคัทั�งช้ายและหญี่งิ สามารถยื�นคัำาร้อง
ข้อจ้ำากดั การทำางานล่ว่งเว่ลาหรือนอกเว่ลาและการทำางานต่อนกลางคันืได้
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妊娠したことを理由に解雇されそうになったり帰国するよう言われたりしたら、まずは、機
構又は母国語相談に相談や申告の申出を行ってください。
出産後、原則８週間は仕事をすることができませんが、その後技能実習を再開することがで

きます。また、技能実習を中断し、帰国して出産した場合も、再度入国して技能実習を再開す
ることができます。技能実習の再開は、機構などで手続が必要です。技能実習の再開や再開時
期の希望を監理団体・実習実施者に伝えてください。
妊娠が分かった際は、お住まいの市区町村の窓口で、速やかに「妊娠の届出」を行ってください。

届出に際して必要な書類としては、妊娠届出書のほか、本人確認書類（在留カード等）や個人番
号確認書類（マイナンバーカード等）�が代表的ですが、市区町村によって異なっているため、事
前に市区町村のホームページ等で確認しておくことが必要です。
妊娠の届出を行うと、市区町村から母子健康手帳が交付されます。母子健康手帳は、母親の

妊娠期から産後まで、子どもの新生児期から乳幼児期までの健康状態を一貫して記録すること
ができるものであるとともに、乳幼児の保護者に対する育児に関する指導書であるともいえま
す。交付窓口は、市区町村のホームページ等で確認することができるほか、市区町村によって
は、外国語の母子健康手帳を交付している場合もあります。さらに、窓口では、母子健康手帳
の交付とともに、妊婦健診を公費の補助で受けられる受診券や、保健師等による相談、母親学級・
両親学級の紹介、各種の情報提供などを受けることができます。また、出産・子育て応援給付
金（10万円相当。令和７年度以降は、妊婦のための支援給付となり、5万円ずつ2回に分けて支給
されます。流産・死産の場合も対象となります。）を受け取ることもできます。
母子健康手帳情報支援サイト（https://mchbook.cfa.go.jp/）では、母子健康手帳を多言語化

（10か国語）しているほか、日本における妊娠から子育てまでの一覧の流れの説明や注意すべき
点等のポイントをまとめたリーフレット等を掲載しています。
子どもが生まれた際は、出生後１４日以内に子どもが生まれた市区町村、子どもの本籍地の

市区町村又は届出人が居住する市区町村のいずれかに出生届を提出しなければなりません。出
生届の提出には、医師等が発行する出生証明書が必要となります。
なお、父も母も外国の国籍である場合、その子どもが日本で生まれたとしても、日本国籍を

取得することはできません。このような場合、子どもが生まれたことについて本国へ届け出る
手続をしてください。詳しい手続については、父又は母の国籍国の駐日大使館・（総）領事館に
問い合わせてください。
また、出生から６０日間を超えて日本に在留しようとする場合、在留資格を取得する必要が

あります。妊娠・出産に伴い技能実習を一時中断する場合を含め、在留資格取得申請については、
最寄りの地方出入国在留管理局において御相談ください。

ห์ากจัะถกูเลิกจัา้งและให์เ้ดินทุางกลบัต่างปร์ะเทุศุโดยใชเ้ห์ตุผ่ลวีา่เพร์าะตั�งคร์ร์ภ ์ให์ป้รึ์กษาห์รื์อิดำาเนินการ์ยื�นคำาร้์อิงต่อิอิงคก์ร์ฯ 
ห์รื์อิเคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำาปรึ์กษาเป็นภาษาแม่
ห์ลงัจัากคลอิดบุตร์ ตามกฎแลว้ีจัะไม่สัามาร์ถทุำางานไดเ้ป็นร์ะยะเวีลา 8 สััปดาห์์ แต่ห์ากช่วีงเวีลานั�นผ่า่นพน้ไปแลว้ี กส็ัามาร์ถกลบั
มาฝึึกงานดา้นเทุคนิคต่อิได ้ในกร์ณีทีุ�ห์ยดุพกัการ์ฝึึกงาน กลบัปร์ะเทุศุไปคลอิดบุตร์ กส็ัามาร์ถเดินทุางกลบัมาญีี่�ปุ่นเพื�อิฝึึกงานทุาง
เทุคนิคต่อิได ้การ์กลบัมาฝึึกงานทุางเทุคนิคต่อิ จัำาเป็นตอ้ิงยื�นเรื์�อิงต่อิต่อิอิงคก์ร์ฯ สัำาห์รั์บการ์แสัดงควีามตอ้ิงการ์ทีุ�จัะกลบัมาฝึึกงาน 
ห์รื์อิการ์แจัง้ช่วีงเวีลาทีุ�ตอ้ิงการ์จัะกลบัมาฝึึกงาน กรุ์ณาแจัง้ห์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก
เมื�อิทุร์าบวีา่ตั�งคร์ร์ภ ์ให์รี้์บดำาเนินการ์ “ยื�นแบบแจัง้การ์ตั�งคร์ร์ภ”์ ต่อิเคานเ์ตอิร์์สัำานกังานเข้ตทีุ�อิาศุยั  เอิกสัาร์จัำาเป็นในการ์แจัง้ 
นอิกเห์นือิจัากแบบแจัง้การ์ตั�งคร์ร์ภ ์กจ็ัะมีพวีก เอิกสัาร์ยนืยนัตวัีบุคคล (ไซีริ์วีการ์์ด ฯลฯ) เอิกสัาร์ยนืยนัเลข้ปร์ะจัำาตวัีบุคคล (มาย
นมัเบอิร์์การ์์ด ฯลฯ) จัำาเป็นตอ้ิงเชค็ร์ายละเอีิยดทีุ�โฮมเพจัข้อิงสัำานกังานเข้ตล่วีงห์นา้เนื�อิงจัากเอิกสัาร์จัะแตกต่างกนัอิอิกไปตาม
แต่ละทีุ�

เมื�อิยื�นแบบแจัง้การ์ตั�งคร์ร์ภแ์ลว้ี จัะไดรั้์บสัมุดบนัทึุกสุัข้ภาพแม่และเดก็จัากสัำานกังานเข้ต

สัมุดบนัทึุกสุัข้ภาพแม่และเดก็นั�น สัามาร์ถบนัทึุกสุัข้ภาพมาร์ดาตั�งแต่ตั�งคร์ร์ภจ์ันคลอิด บุตร์ตั�งแต่ช่วีงทุาร์กแร์กเกิดจันถึงวียัเดก็
อิยา่งสัอิดคลอ้ิง จัะเรี์ยกวีา่เป็นคู่มือิเกี�ยวีกบัการ์เลี�ยงเดก็สัำาห์รั์บผู่ป้กคร์อิงเดก็กไ็ด ้เคานเ์ตอิร์์รั์บเอิกสัาร์นั�น นอิกจัากสัามาร์ถตร์วีจั
สัอิบผ่า่นทุางโฮมเพจัข้อิงสัำานกังานเข้ตไดแ้ลว้ี สัามาร์ถรั์บสัมุดบนัทึุกสุัข้ภาพแม่และเดก็ภาษาต่างปร์ะเทุศุจัากบางสัำานกัเข้ตได้
ดว้ีย ทีุ�เคานเ์ตอิร์์ นอิกจัากจัะสัามาร์ถรั์บสัมุดบนัทึุกสุัข้ภาพแม่และเดก็ไดแ้ลว้ี ยงัมีคูปอิงตร์วีจัสุัข้ภาพทีุ�สัามาร์ถเข้า้รั์บบริ์การ์ตร์วีจั
สุัข้ภาพคร์ร์ภ์โดยมีเงินสันบัสันุนจัากรั์ฐ  รั์บคำาปรึ์กษาจัากพยาบาลสัาธาร์ณสุัข้ การ์แนะนำาห์ลกัสูัตร์อิบร์มมาร์ดา ห์ลกัสูัตร์อิบร์ม
บุพการี์ ห์รื์อิการ์รั์บข้อ้ิมูลข่้าวีสัาร์แต่ละปร์ะเภทุได ้นอิกจัากนี�ยงัสัามาร์ถรั์บเงินสันบัสันุนการ์คลอิดและการ์เลี�ยงดูบุตร์ (ปร์ะมาณ 
100,000 เยน ตั�งแต่ปีเร์วีะทีุ� 7 จัะเป็นการ์ชำาร์ะเงินช่วียเห์ลือิการ์ตั�งคร์ร์ภ ์แบ่งชำาร์ะเป็น 2 งวีดครั์� งละ 50,000 เยน กร์ณีแทุง้ห์รื์อิ
ภาวีะตายคลอิดกเ็ข้า้ข่้าย) ได้

ทีุ�เวีปไซีตศ์ุนูยข์้อ้ิมูลสัมุดบนัทึุกสุัข้ภาพแม่และเดก็ https://mchbook.cfa.go.jp นอิกจัากจัะมีสัมุดบนัทึุกสุัข้ภาพแม่และเดก็ทีุ�แปล
เป็นภาษาอืิ�น (10 ภาษา) จัะมีใบปลิวี ฯลฯ ทีุ�ร์วีบร์วีมคำาอิธิบาย ข้อ้ิควีร์ร์ะวีงัทุุกข้ั�นตอินเกี�ยวีกบัเรื์�อิงการ์ตั�งคร์ร์ภจ์ันถึงการ์เลี�ยงดู
บุตร์ในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น

เมื�อิเดก็เกิด จัะตอ้ิงยื�นแบบแจัง้เกิด ณ สัำานกังานเข้ตทีุ�เดก็เกิด  สัำานกังานเข้ตทีุ�เป็นภมิูลำาเนาข้อิงเดก็ ห์รื์อิสัำานกังานเข้ตซึี�งผู่ย้ื�นแจัง้
เกิดสังักดัทีุ�ใดทีุ�ห์นึ�ง ห์ลงัจัากเดก็เกิดภายใน 14 วีนั ในการ์ยื�นใบแจัง้เกิดนั�น จัำาเป็นตอ้ิงใชห้์นงัสืัอิรั์บร์อิงการ์เกิดซึี�งอิอิกโดยแพทุย ์
ฯลฯ

อินึ�ง ในกร์ณีทีุ�บิดาและมาร์ดาถือิสัญัี่ชาติต่างปร์ะเทุศุ แมว้ีา่เดก็จัะเกิดในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น กไ็ม่สัามาร์ถถือิสัญัี่ชาติญีี่�ปุ่นได ้ในกร์ณีเช่น
นี�   เมื�อิมีเดก็เกิดให์ด้ำาเนินการ์ยื�นเอิกสัาร์ไปทีุ�ปร์ะเทุศุภมิูลำาเนา สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยดข้ั�นตอิน กรุ์ณาสัอิบถามสัถานฑู์ต สัถานกงสุัล 
(สัถานกงสุัลให์ญ่ี่) ในปร์ะเทุศุภมิูลำาเนาบิดาห์รื์อิมาร์ดา

นอิกจัากนี�  ในกร์ณีทีุ�ตอ้ิงการ์พำานกัในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นเกิน 60 วีนัตั�งแต่คลอิดจัำาเป็นตอ้ิงข้อิสัถานภาพการ์พำานกั การ์ยื�นคำาข้อิ
สัถานภาพการ์พำานกั ร์วีมถึงกร์ณีการ์ห์ยดุฝึึกงานดา้นเทุคนิคชั�วีคร์าวีอินัเนื�อิงมาจัากการ์ตั�งคร์ร์ภแ์ละการ์คลอิดบุตร์ ให์ป้รึ์กษากร์ม
การ์ตร์วีจัคนเข้า้เมือิงทุอ้ิงถิ�นทีุ�ใกลทีุ้�สุัด
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 13. 外国人技能実習機構における相談【母国語相談】

機構では、技能実習生の皆さんから、次のような相談（相談例参照）を母国語で受け付けてい
ますので、是非御活用ください。
通話料は無料です。近くの公衆電話から10円玉でかけられます。通話が終わればお金は戻っ

てきます。
【公衆電話設置場所検索】
東日本　https://publictelephone.ntt-east.co.jp/ptd/map/
西日本　https://www.ntt-west.co.jp/ptd/map/

○実習先の経営上の都合等によりやむを得ない事情で実習先の変更が必要なときの支援を
行っています。

○監理団体等が宿舎の提供を拒む場合など支援を受けたい場合も御相談ください。
○監理団体や実習実施者の技能実習法令違反についての申告や相談も受け付けています。
○技能実習終了後の帰国旅費については、原則、監理団体が全額支払う必要があります。
もし、帰国旅費を払ってもらえなかったり、その一部負担を求められたりした場合には
相談してください。

【相談例】

・�入国前に、送出機関等から、十分な説明がないまま来日費用を徴収されたり、保証金

を徴収されたり、違約金契約を結ばされたりするなど、不適切な行為があったと感じ

たとき

・�実習が修了していなくて、実習を続けたいのに帰国させられそうになったとき

・�住む場所や毎日の食事に困っているとき

・�仕事上や日常生活で悩みや不安を感じたとき

・�宗教、食事、習慣、考え方に関するアドバイスがほしいとき

・�賃金や時間外労働等の労働条件等で疑問をもったとき

・�技能実習の現場で指示が理解できなかったり、生活習慣や考え方の違いからトラブル

になったりしたとき

・�実習先で技能実習法令に違反があると感じたとき

例えば、

・旅券や在留カード、通帳を取り上げられているとき

・外出を不当に制限されているとき

・私生活の自由を不当に制限されているとき（携帯電話の所持が禁止されているなど）

・技能実習の内容が説明を受けていたものと違うとき

・暴行や脅迫等の手段で技能実習を強制されているとき

・いじめやパワハラなど、人権侵害行為を受けているとき

・意に反して帰国させられそうなとき

・�実習先の経営上の都合などで実習を続けられなくなったが、監理

団体が新たな実習先を探すことに協力してくれないとき

・�技能実習３号に移行する際に、実習先の変更を希望しているが、

監理団体が新たな実習先を探すことに協力してくれないとき

・�技能実習制度に関して分からないことがあるとき

・�日本の法律、各種制度に関して相談先が分からないとき

 13.  การให้คำาปรึกษาโดยองค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่าง
ชาต ิ[เคาน์เตอร์ให้คำาปรึกษาเป็นภาษาแม่]

อิงคก์ร์ฝึึกงานดา้นเทุคนิสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติสัามาร์ถให์ค้ ำาปรึ์กษาในเรื์�อิงต่อิไปนี�  (ดูตวัีอิยา่งการ์ปรึ์กษา) ต่อิผู่ฝึ้ึกงานดา้น เทุคนิคเป็

ภาษาแม่ข้อิงผู่ฝึ้ึกงานได ้กรุ์ณาใชบ้ริ์การ์เมื�อิตอ้ิงการ์

ไม่คิดค่าบริ์การ์โทุร์ศุพัทุ ์สัามาร์ถใชเ้ห์รี์ยญี่ 10 เยน โทุร์ทีุ�ตูโ้ทุร์ศุพัทุส์ัาธาร์ณะใกล้ๆ ได ้เมื�อิวีางสัายจัะไดรั้์บเงินคืน

[คน้ห์าทีุ�ตั�งตูโ้ทุร์ศุพัทุส์ัาธาร์ณะ]

ทุางตะวีนัอิอิกข้อิงญีี่�ปุ่น https://publictelephone.ntt-east.co.jp/ptd/map/

ทุางตะวีนัตกข้อิงญีี่�ปุ่น https://www.ntt-west.co.jp/ptd/map/

- สันบัสันุนเมื�อิจัำาเป็นตอ้ิงเปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงานเนื�อิงจัากเห์ตุผ่ลอินัเลี�ยงไม่ไดจ้ัากปัญี่ห์าในการ์บริ์ห์าร์ข้อิงสัถานทีุ�ฝึึกงาน

-  กรุ์ณามาปรึ์กษาห์ากตอ้ิงการ์ควีามช่วียเห์ลือิกร์ณีห์น่วียงานกำากบัดูแล ฯลฯ ปฏิเสัธการ์จัดัห์าทีุ�พกัให์ ้ฯลฯ

-  รั์บแจัง้และให์ค้ ำาปรึ์กษาเกี�ยวีกบัการ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคข้อิงห์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกดว้ีย

-  ค่าเดินทุางกลบัปร์ะเทุศุห์ลงัจัากเสัร็์จัสิั�นการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคนั�น ตามร์ะเบียบแลว้ี  ห์น่วียงานกำากบัดูและจัำาเป็นตอ้ิงชำาร์ะ

ทุั�งห์มด กรุ์ณาปรึ์กษา ห์ากมีกร์ณีทีุ�ไม่สัามาร์ถเรี์ยกร้์อิงให์ช้ำาร์ะค่าเดินทุางกลบัปร์ะเทุศุ ห์รื์อิถกูร้์อิงข้อิให์รั้์บผ่ดิชอิบค่าใชจ่้ัาย

ส่ัวีนห์นึ�ง

[ตวัอย่างการปรึกษา]

- เมื�อิทุร์าบวีา่ ก่อินเดินทุางเข้า้ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น มีพฤติกร์ร์มอินัไม่เห์มาะสัมข้อิงห์น่วียงานทีุ�ส่ังตวัีมา อิาทิุเช่น ถกูเรี์ยก
เกบ็ค่าเดินทุางมาญีี่�ปุ่น ถกูเรี์ยกเกบ็เงินปร์ะกนั ให์ทุ้ำาสัญัี่ญี่าทีุ�กำาห์นดค่าปรั์บเกี�ยวีกบัการ์ผ่ดิสัญัี่ญี่า โดยไม่มีคำาอิธิบาย
ทีุ�เห์มาะสัม

- เมื�อิทุร์าบวีา่ ก่อินเดินทุางเข้า้ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น มีพฤติกร์ร์มอินัไม่เห์มาะสัม อิาทิุเช่น ถกูเรี์ยกเกบ็เงินปร์ะกนั ให์ทุ้ำาสัญัี่ญี่า
ทีุ�กำาห์นดค่าปรั์บเกี�ยวีกบัการ์ผ่ดิสัญัี่ญี่า

- เมื�อิการ์ฝึึกงานยงัไม่จับและยงัมีควีามปร์ะสังคที์ุ�จัะฝึึกงานต่อิ แต่เห์มือินจัะถกูบงัคบัให์ก้ลบัปร์ะเทุศุ
- เมื�อิเกิดควีามลำาบากเรื์�อิงทีุ�อิยูอ่ิาศุยัห์รื์อิการ์รั์บปร์ะทุานอิาห์าร์ปร์ะจัำาวีนั
- เมื�อิมีควีามกงัวีลห์รื์อิไม่สับายใจัในการ์ทุำางานห์รื์อิการ์ใชชี้วีติปร์ะจัำาวีนั
- เมื�อิตอ้ิงการ์คำาแนะนำาเกี�ยวีกบัศุาสันา อิาห์าร์ ข้นบธร์ร์มเนียม ควีามคิด
- เมื�อิมีข้อ้ิสังสัยัเกี�ยวีกบัค่าจัา้ง การ์ทุำางานล่วีงเวีลา เงื�อินไข้การ์ทุำางาน ฯลฯ
- เมื�อิไม่สัามาร์ถทุำาควีามเข้า้ใจัคำาสัั�งในทีุ�ทุำางานข้อิงการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค ห์รื์อิเกิดปัญี่ห์าจัากการ์ทีุ�มีควีามคิดห์รื์อิ

ธร์ร์มเนียมการ์ใชชี้วีติทีุ�ต่างกนั
- เมื�อิรู้์สึักวีา่มีการ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคในสัถานทีุ�ฝึึกงาน

เช่น
- ถกูยดึห์นงัสืัอิเดินทุาง ไซีริ์วีการ์์ด ห์รื์อิสัมุดบญัี่ชี
- ถกูจัำากดัการ์อิอิกนอิกพื�นทีุ�อิยา่งไม่เห์มาะสัม
- ถกูจัำากดัการ์ใชชี้วีติส่ัวีนตวัีอิยา่งไม่เห์มาะสัม (เช่น ห์า้มพกโทุร์ศุพัทุมื์อิถือิ ฯลฯ)
- เนื�อิห์าการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคผ่ดิไปจัากทีุ�อิธิบายไวี้
- ถกูบงัคบัฝึึกงานดา้นเทุคนิคดว้ียการ์ใชก้ำาลงั ข่้มขู้่ ฯลฯ
- เมื�อิถกูละเมิดสิัทุธิทุางมนุษยชน เช่น การ์กลั�นแกลง้ การ์ทุำาร้์ายทุางร่์างกายห์รื์อิจิัตใจั
- เห์มือินจัะถกูบงัคบัให์ก้ลบัปร์ะเทุศุโดยทีุ�ไม่ไดต้อ้ิงการ์

- ไม่สัามาร์ถฝึึกงานต่อิไดเ้นื�อิงจัากปัญี่ห์าในการ์บริ์ห์าร์กิจัการ์ข้อิงสัถานทีุ�ฝึึกงาน ฯลฯ และห์น่วีย
งานกำากบัดูแลไม่ช่วียห์าสัถานทีุ�ฝึึกงานให์ม่ให์้

- เมื�อิ ตอ้ิงการ์เปลี�ยนสัถานทีุ�ฝึึกงาน ตอินไดเ้ลื�อินข้ั�นไปฝึึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 3 แต่ห์น่วียงาน
กำากบัดูแลไม่ช่วียห์าสัถานทีุ�ฝึึกงานให์ม่ให์้

- มีเรื์�อิงไม่เข้า้ใจัเกี�ยวีกบัร์ะบบการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค
- ไม่รู้์จัะปรึ์กษาใคร์เกี�ยวีกบัร์ะบบต่าง ๆ และกฎห์มายข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น
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窓口名（方法） 連絡先・対応言語 受付時間（毎週） 備考

母国語相談
ホットライン
（電話）

電話:0120-250-168
対応言語：ベトナム語

月曜日～金曜日 午前11:00～午後7:00

受付時間外は
留守番電話に
つながります
ので用件と連
絡先を残して
下さい。

土曜日 午前�9:00～午後5:00

電話:0120-250-169
対応言語：中国語

月曜日・水曜日・金曜日 午前11:00～午後7:00

電話:0120-250-197
対応言語：�フィリピン語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前�9:00～午後5:00

電話:0120-250-147
対応言語：英語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前�9:00～午後5:00

電話:0120-250-192
対応言語：インドネシア語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前�9:00～午後5:00

電話:0120-250-198
対応言語：タイ語

木曜日 午前11:00～午後7:00

日曜日 午前�9:00～午後5:00

電話：0120-250-366
対応言語：カンボジア語

毎週木曜日 午前11:00～午後7:00

電話：0120-250-302
対応言語：ミャンマー語

毎週火曜日 午前11:00～午後7:00

母国語相談

（メール）

対応言語：�ベトナム語�

中国語�

フィリピン語�

英語�

インドネシア語�

タイ語�

カンボジア語�

ミャンマー語

いつでも

・�回答は翌日

以降

・�内容により

時間をいた

だく場合が

あります。

母国語相談

（Zoom）

対応言語：�ベトナム語

� 中国語

� フィリピン語

� 英語

� インドネシア語

� タイ語

� カンボジア語

� ミャンマー語

メールで相談日時を調整

（母国語相談（電話）の

対応日のいずれか）

・�ウェブカメ

ラをオフに

した状態で

音声通話の

みで実施し

ます。

母国語相談

（手紙）

〒108-0022

東京都港区海岸3-9-15

LOOP-X�3階

外国人技能実習機構

指導援助部　援助課

いつでも

（郵送受付のみ）

・�回答は翌日

以降

・�内容により

時間をいた

だく場合が

あります。

機構窓口

（面談・電話）

地方事務所・支所の援

助課又は指導課(援助担

当)
（109ページ参照）

対応言語：�日本語（必要

に応じて母

国語の通訳

人）

毎週

月曜日～金曜日

午前9:00～午後5:00

通訳人の手配

を希望するこ

ともできます

（手配にはお

時間をいただ

く場合もあり

ます。可能で

あれば、来所

前に御連絡い

ただけるとス

ムーズです。）。

ชื�อเคาน์เตอร์ (วธีิ) การตดิต่อ / ภาษาที�รองรับ เวลาทำาการ(ทกุสัปดาห์) เพิ�มเตมิ

ข้อิคำาปรึ์กษาสัาย

ด่วีนเป็นภาษาแม่

(โทุร์ศุพัทุ)์

โทรศััพท์:  0120-250-168
ภาษา: เวียีดนาม

วีนัจันัทุร์์-วีนัศุุกร์์ 11.00 - 19.00 น.

แมน้อิกเวีลาทุำาการ์

 กส็ัามาร์ถฝึาก

ข้อ้ิควีามไวีไ้ด ้กรุ์ณา

แจัง้เรื์�อิงทีุ�ตอ้ิงการ์

ติดต่อิและช่อิงทุางใน

การ์ติดต่อิกลบั

เสัาร์์ 9.00 – 17.00 น

โทรศััพท์:  0120-250-169
ภาษา: จีัน

จันัทุร์์ พธุ ศุุกร์์ 11.00 - 19.00 น.

โทรศััพท์:  0120-250-197
ภาษา: ฟิลิปปินส์ั

อิงัคาร์ พฤห์สัับดี 11.00 - 19.00 น.

เสัาร์์ 9.00 – 17.00 น

โทรศััพท์:  0120-250-147
ภาษา: อิงักฤษ

อิงัคาร์ พฤห์สัับดี 11.00 - 19.00 น.

เสัาร์์ 9.00 – 17.00 น

โทรศััพท์:  0120-250-192
ภาษา: อิินโดนีเซีีย

อิงัคาร์ พฤห์สัับดี 11.00 - 19.00 น.
เสัาร์์ 9.30 - 17.00 น.

โทรศััพท์:  0120-250-198
ภาษา: ไทุย

พฤห์สัับดี 11.00 - 19.00 น.

อิาทิุตย์ 9.00 – 17.00 น

โทรศััพท์:  0120-250-366
ภาษา: เข้มร์

ทุุกสััปดาห์์
วีนัพฤห์สัับดี

11.00 - 19.00 น.

โทรศััพท์:  0120-250-302
ภาษา: พม่า

ทุุกสััปดาห์์
วีนัอิงัคาร์

11.00 - 19.00 น.

เคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำา

ปรึ์กษาเป็นภาษาแม่

(อีิเมล)

ภาษา:  เวียีดนาม 
จีัน 
ฟิลิปปินส์ั 
อิงักฤษ 
อิินโดนีเซีีย 
ไทุย 

เข้มร์

พม่า

ตลอิดเวีลา

-  จัะตอิบในวีนัถดัไป

ห์รื์อิห์ลงัจัากนั�น

-  อิาจัตอ้ิงใชเ้วีลานาน

 ขึ้�นอิยูก่บัเนื�อิห์า

คำาถาม

ปรึ์กษาดว้ียภาษาแม่

(Zoom)

ภาษาทีุ�ร์อิงรั์บ :  ภาษาเวียีดนาม 
ภาษาจีัน 
ภาษาฟิลิปปินส์ั 
ภาษาอิงักฤษ 
ภาษาอิินโดนีเซีีย 
ภาษาไทุย 
ภาษากมัพชูา 
ภาษาพม่า

การ์จัดัวีนัและเวีลาเพื�อิปรึ์กษาทุางอีิเมล
 (วีนัให์บ้ริ์การ์ปรึ์กษาดว้ียภาษาแม่ 

(โทุร์ศุพัทุ)์ วีนัใดวีนัห์นึ�ง)

-  ดำาเนินการ์โดยการ์

สันทุนาผ่า่นเสีัยง

เพียงอิยา่งเดียวีไม่

เปิดกลอ้ิงวีดีีโอิ

เคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำา

ปรึ์กษาเป็นภาษาแม่

(จัดห์มาย)

Support Division

Guidance and Support Department

Organization for Technical Intern 

Training

3F LOOP-X Bldg.,3-9-15 Kaigan, 

Minato-ku, Tokyo108-0022

ตลอิดเวีลา
(รั์บทุางไปร์ษณียเ์ทุ่านั�น)

-  จัะตอิบในวีนัถดัไป

ห์รื์อิห์ลงัจัากนั�น

-  อิาจัตอ้ิงใชเ้วีลานาน

 ขึ้�นอิยูก่บัเนื�อิห์า

คำาถาม

เคานเ์ตอิร์์ข้อิงอิงคก์ร์

ฝึึกงาน

(เข้า้พบ / โทุร์ศุพัทุ)์

ฝ่ึายให้ความช่วยเหลือหรือฝ่ึายให้
คำาแนะนำา (เจ้าหน้าที� ให้ความช่วย
เหลือ) ของสำานักงานท้องถิ�นหรือ
สาขา
(อิา้งอิิงห์นา้ 108)

ภาษา: ญีี่�ปุ่น (มีล่ามภาษาแม่ตามควีาม

จัำาเป็น)

ทุุกสััปดาห์์
จันัทุร์์ - ศุุกร์์

9.00 - 17.00 น.

สัามาร์ถข้อิให์จ้ัดัห์า

ล่ามได ้(อิาจัตอ้ิงใช้

เวีลา ห์ากเป็นไปได้

ข้อิให์แ้จัง้ล่วีงห์นา้

เพื�อิให์ด้ำาเนินการ์ได้

อิยา่งร์าบรื์�น) 
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tel:0120-250-168
tel:0120-250-169
tel:0120-250-197
tel:0120-250-147
tel:0120-250-192
tel:0120-250-198
tel:0120-250-366
tel:0120-250-302
https://www.google.co.jp/maps/place/%E3%80%92108-0022+%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E9%83%BD%E6%B8%AF%E5%8C%BA%E6%B5%B7%E5%B2%B8%EF%BC%93%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%99%E2%88%92%EF%BC%91%EF%BC%95+%E3%83%AB%E3%83%BC%E3%83%97%E3%82%A8%E3%83%83%E3%82%AF%E3%82%B9/@35.6386224,139.751799,17z/data=!4m5!3m4!1s0x60188a3641f406b9:0x1a11398fbeaacaed!8m2!3d35.6386224!4d139.7539877
https://www.google.co.jp/maps/place/%E3%80%92108-0022+%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E9%83%BD%E6%B8%AF%E5%8C%BA%E6%B5%B7%E5%B2%B8%EF%BC%93%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%99%E2%88%92%EF%BC%91%EF%BC%95+%E3%83%AB%E3%83%BC%E3%83%97%E3%82%A8%E3%83%83%E3%82%AF%E3%82%B9/@35.6386224,139.751799,17z/data=!4m5!3m4!1s0x60188a3641f406b9:0x1a11398fbeaacaed!8m2!3d35.6386224!4d139.7539877


※1�上記曜日が、祝日及び年末年始（12月29日～1月3日)である場合、母国語相談はお休みです。
2�最新の対応言語と曜日については、下記の機構ホームページで確認をしてください。

【機構ホームページ　母国語相談サイト】 
https://www.support.otit.go.jp/soudan/en/

3�技能実習SOS・緊急相談専用窓口

「殴られている」「強制的に帰国させられる」「事業主からセクハラを受けている」など、
悩んだり、困っていませんか？外国人技能実習機構（OTIT）では、そのような技能実習生
の皆さんを母国語でサポートします。悩みや困りごとを迅速に解決するために、ためらわ
ずに相談してください。

通話料は無料です。
上記電話番号にダイヤル後、自動音声アナウンスのあと「１番」をプッシュしてください。

専用の窓口に繋がります。

4�相談の内容に応じて、関係機関の窓口を御案内することがあります。

 14. あなたがすることができる「申告」について

　技能実習生は、技能実習法等に違反する行為に遭遇した際に、（１）技能実習法に基づく申告、
（２）労働基準法等に基づく申告の2種類の方法により、関係機関に対して申告することができます。

（1）技能実習法に基づく申告

1　�実習実施者若しくは監理団体又はこれらの役員若しくは職員（次項において「実習実施
者等」という。）がこの法律又はこれに基づく命令の規定に違反する事実がある場合にお
いては、技能実習生は、その事実を出入国在留管理庁長官及び厚生労働大臣に申告する
ことができる。

2　�実習実施者等は、前項の申告をしたことを理由として、技能実習生に対して技能実習
の中止その他不利益な取り扱いをしてはならない。

（技能実習法第 49条）

技能実習生は、技能実習法に基づき、自ら実習実施者、監理団体等の不法行為を出入国在留

管理庁長官及び厚生労働大臣に対して申告することができます。また、申告は委任状を提出し

た代理人を通じて行うこともできます。

技能実習法令に違反する行為の例としては次のようなものがあります。

・�暴行や脅迫等の手段で技能実習を強制されている

・�技能実習の内容が労働契約と相違している

・�旅券や在留カードを保管するといって取り上げられている

・�外出を不当に制限されている

・�私生活の自由を不当に制限されている

違反例

*1  ห์ากวีนัทีุ�ร์ะบุข้า้งตน้ตร์งกบัวีนัห์ยดุนกัข้ตัฤกษห์์รื์อิช่วีงสิั�นปีและปีให์ม่ (29 ธนัวีาคม - 3 มกร์าคม) เคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำาปรึ์กษาเป็นภาษา

แม่จัะปิดทุำาการ์

2 สัำาห์รั์บข้อ้ิมูลล่าสุัดเกี�ยวีกบัภาษาทีุ�ร์อิงรั์บและวีนัทีุ�ให์บ้ริ์การ์ กรุ์ณาดูเวีบ็ไซีตข์้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงานดา้นล่างนี�

[เวบ็ไซต์ขององค์กรฝึึกงาน หน้ารับปรึกษาเป็นภาษาแม่]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/th/

3. ศุนูยช่์วียเห์ลือิการ์ฝึึกทุางเทุคนิคฉุุกเฉิุน/ศุนูย์ปรึ์กษาเฉุพาะทุางฉุุกเฉิุน

มีเรื์�อิงเป็นทุุกข้ ์ห์รื์อิลำาบากใจั เช่น  “ถกูทุำาร้์าย” “ถกูบงัคบัให์ก้ลบัปร์ะเทุศุ” “เจัา้ข้อิงกิจัการ์ล่วีงละเมิดทุางเพศุ” อิยูห่์รื์อิไม่? อิงคก์ร์

ฝึึกงานดา้นเทุคนิคสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติแห่์งปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น (OTIT) ยนิดีให์ค้วีามช่วียเห์ลือิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุศุนิคทุุกทุ่านจัากกร์ณีดงั

กล่าวีเป็นภาษาแม่ เพื�อิให์ทุ้างเร์าแกไ้ข้เรื์�อิงทุุกข้ร้์์อิน และควีามลำาบากต่างๆ อิยา่งทุนัทุ่วีงทีุ กรุ์ณาปรึ์กษาเร์า

โดยไม่ตอ้ิงลงัเล

ไม่คัดิค่ัาบัริการโทรศัพท์

ให์้โทุร์ไปเบอิร์์ทีุ�ร์ะบุดา้นบน ร์อิฟังเครื์�อิงตอิบรั์บอิตัโนมติั แลว้ีกด “ห์มายเลข้ 1” เพื�อิติดต่อิไปยงัเจัา้ห์นา้ทีุ�ทีุ�รั์บผ่ดิชอิบ

4. อิาจัจัะมีการ์แนะนำาเจัา้ห์นา้ทีุ�ผู่รั้์บติดต่อิเรื์�อิงข้อิงห์น่วียงานทีุ�เกี�ยวีข้อ้ิง ขึ้�นอิยูก่บัเนื�อิห์าข้อิงคำาปรึ์กษา

 14. สิ�งที�คุณสามารถ “รายงาน”

เมื�อิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคพบเจัอิการ์กร์ะทุำาทีุ�ผ่ดิต่อิกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค สัามาร์ถร้์อิงเรี์ยนห์น่วียงานทีุ�เกี�ยวีข้อ้ิงได ้2 วีธีิ คือิ 1. 

การ์ร้์อิงเรี์ยนตามกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค 2. การ์ร้์อิงเรี์ยนตามกฎห์มายแร์งงานพื�นฐาน

(1) การรายงานตามกฎีหมายฝึึกงานด้านเทคนิค

1 ห์ากพบวีา่ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแล  ห์รื์อิผู่บ้ริ์ห์าร์ห์รื์อิพนกังานข้อิงห์น่วียงานเห์ล่านี�   (ต่อิไปนี� เรี์ยกวีา่

  “ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกฯ")  กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายนี�  ห์รื์อิกร์ะทุำาผ่ดิข้อ้ิกำาห์นดข้อิงคำาสัั�งตามกฎห์มายนี�  ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค

สัามาร์ถร้์อิงเรี์ยนข้อ้ิเทุจ็ัจัริ์งดงักล่าวีไปยงัผู่บ้ญัี่ชาการ์สัำานกังานตร์วีจัและควีบคุมคนเข้า้เมือิงห์รื์อิร้์อิงเรี์ยนรั์ฐมนตรี์วีา่การ์

กร์ะทุร์วีงสัาธาร์ณสุัข้แร์งงานและสัวีสััดิการ์ได้

2 ห์า้มห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกฯ ใชก้าร์ร์ายงานในยอ่ิห์นา้ก่อินห์นา้นี� เป็นเห์ตุผ่ลในการ์ห์ยดุการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคข้อิงผู่ฝึ้ึกงาน

ดา้นเทุคนิค ห์รื์อิกร์ะทุำาการ์อืิ�น ๆ อินัทุำาให์ผู้่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคเสีัยผ่ลปร์ะโยชน์

(กฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค มาตร์า 49)

ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคสัามาร์ถร้์อิงเรี์ยนต่อิผู่บ้ญัี่ชาการ์สัำานกังานตร์วีจัและควีบคุมคนเข้า้เมือิงและรั์ฐมนตรี์วีา่การ์กร์ะทุร์วีง

สัาธาร์ณสุัข้ แร์งงานและสัวีสััดิการ์ไดด้ว้ียตนเอิง ในกร์ณีทีุ�มีการ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคโดยห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก

ห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแล นอิกจัากนี�  ยงัสัามาร์ถใชห้์นงัสืัอิมอิบอิำานาจัให์ผู้่อื้ิ�นร์ายงานแทุนไดด้ว้ีย

ทุั�งนี�  การ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคมีดงัตวัีอิยา่งต่อิไปนี�

- บงัคบัให์ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคดว้ียวีธีิทีุ�รุ์นแร์ง ข่้มขู้่ ฯลฯ

- ร์ายละเอีิยดการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคแตกต่างจัากในสัญัี่ญี่าแร์งงาน

- ยดึห์นงัสืัอิเดินทุางห์รื์อิไซีริ์วีการ์์ด โดยอิา้งวีา่จัะเกบ็ให์้

- จั ำากดัการ์อิอิกนอิกพื�นทีุ�อิยา่งไม่เห์มาะสัม

- จัำากดัอิิสัร์ภาพในการ์ใชชี้วีติส่ัวีนตวัีอิยา่งไม่เห์มาะสัม

ตัวอย่างการกระทำาผิด
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技能実習法令違反についての申告を母国語で行おうとする場合、機構の地方事務所又は機構
本部が実施する母国語相談窓口（電話、メール（43ページ参照））を通じて行うことができます。
また、申告したことを理由に、自分が不利益を被るのではないかと心配になるかもしれませ

んが、法律では技能実習生が申告したことで不利益な取扱いをすることを禁止していますし、
これに違反した場合の罰則も規定されていますので、ためらうことなく連絡してください。
なお、申告として受付できない場合でも、法令違反に関する情報提供として扱います。

【機構ホームページ　母国語相談サイト】 
https://www.support.otit.go.jp/soudan/en/

（2）労働基準法等に基づく申告

1　�事業場に、この法律又はこの法律に基いて発する命令に違反する事実がある場合にお
いては、労働者は、その事実を行政官庁又は労働基準監督官に申告することができる。

2　�使用者は、前項の申告をしたことを理由として、労働者に対して解雇その他不利益な
取扱をしてはならない。

（労働基準法第 104 条）

技能実習生には労働基準法等も適用されますので、労働基準法等に規定されている申告をす
ることもできます。
あなたが従事している技能実習において、以下のようなことがある場合は、労働基準監督署

に申告することができます。

・�雇用契約書及び雇用条件書で示されている賃金が支払われていない
・�残業したにもかかわらず、残業代を支払ってもらえない
・�実際に残業しているにもかかわらず、残業がないようにタイムカー

ドを打刻するよう指示されている
・�休憩時間がない
・�年次有給休暇を取らせてもらえない

申告事例

また、労働基準法の申告も、技能実習法の申告と同様に申告したことで不利益な取扱いをす
ることは禁止されていますので、ためらうことなく申告してください。

【厚生労働省　ホームページ】 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/kijyungaiyou/
kijyungaiyou06.html

ห์ากจัะร์ายงานการ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคเป็นภาษาข้อิงปร์ะเทุศุข้อิงตน สัามาร์ถร์ายงานผ่า่นเคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำาปรึ์กษา

เป็นภาษาแม่ข้อิงอิงคก์ร์ฝึึกงานห์รื์อิสัำานกังานทุอ้ิงถิ�นได ้(ทุางโทุร์ศุพัทุ,์ อีิเมล (ดูห์นา้ 42)

ผู่ร้์ายงานสัามาร์ถเรี์ยกร้์อิงไดโ้ดยปร์าศุจัากข้อ้ิกงัวีลใจัวีา่จัะตอ้ิงเสีัยปร์ะโยชนจ์ัากการ์ร์ายงานดงักล่าวี เนื�อิงจัากกฎห์มายไดบ้ญัี่ญี่ติั

ข้อ้ิปฎิบติัมิให์ก้ร์ะทุำาการ์อินัใดทีุ�จัะทุำาให์ผู้่แ้จัง้ร์ายงานเสีัยปร์ะโยชนจ์ัากเห์ตุนั�น ร์วีมไปถึงบทุลงโทุษสัำาห์รั์บผู่ทีุ้�มิปฎิบติัตาม

ทุั�งนี�  แมใ้นกร์ณีทีุ�ไม่สัามาร์ถรั์บเป็นร์ายงาน กจ็ัะถือิเป็นการ์ให์ข้้อ้ิมูลเกี�ยวีกบัการ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มาย

[หน้ารับปรึกษาเป็นภาษาแม่ เวบ็ไซต์ขององค์กรฝึึกงาน]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/th/

(2) การรายงานตามกฏิหมายมาตรฐานแรงงาน เป็นต้น

1 ห์ากพบการ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายนี�ห์รื์อิกร์ะทุำาผ่ดิข้อ้ิกำาห์นดข้อิงคำาสัั�งตามกฎห์มายนี� ในทีุ�ทุำางาน ผู่ป้ฏิบติังานสัามาร์ถร์ายงาน

ข้อ้ิเทุจ็ัจัริ์งดงักล่าวีต่อิห์น่วียงานภาครั์ฐห์รื์อิเจัา้ห์นา้ทีุ�ตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานได้

2 ห์า้มนายจัา้งใชก้าร์ร์ายงานในยอ่ิห์นา้ก่อินห์นา้นี� เป็นเห์ตุผ่ลในการ์เลิกจัา้ง ห์รื์อิกร์ะทุำาการ์อืิ�น ๆ  อินัทุำาให์ผู้่ป้ฏิบติังานเสีัยผ่ล

ปร์ะโยชน์

(กฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงาน มาตร์า 104)

ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคกอ็ิยูภ่ายใตก้ฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงานเช่นกนั จึังสัามาร์ถร์ายงานตามทีุ�กำาห์นดในกฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงาน ฯลฯ

 ได้

ห์ากคุณพบเรื์�อิงต่อิไปนี� ในการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค สัามาร์ถร์ายงานต่อิสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานได้

- ไม่ไดรั้์บค่าจัา้งตามทีุ�ร์ะบุในสัญัี่ญี่าจัา้งงานและห์นงัสืัอิเงื�อินไข้การ์จัา้งงาน

- ทุำางานล่วีงเวีลาแลว้ีไม่ไดรั้์บค่าล่วีงเวีลา

- ทุำางานล่วีงเวีลาแลว้ีถกูสัั�งให์ต้อิกบตัร์เห์มือินไม่ไดทุ้ำางานล่วีงเวีลา

- ไม่มีเวีลาพกั

- ไม่ไดรั้์บสิัทุธิลาพกัผ่อ่ินปร์ะจัำาปี

ตัวอย่างการรายงาน

และการ์ร์ายงานตามกฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงานกมี็ข้อ้ิห์า้มไม่ให์ก้ร์ะทุำาการ์อินัจัะทุำาให์ผู้่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคเสีัยปร์ะโยชนเ์นื�อิงจัากการ์

ร์ายงานเช่นเดียวีกบัการ์ร์ายงานตามกฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิค จึังข้อิให์ร้์ายงานอิยา่งไม่ตอ้ิงกงัวีล

[เวบ็ไซต์กระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวัสดกิาร]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/kijyungaiyou/
kijyungaiyou06.html
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 15. 労働関係法令に関すること

あなた（技能実習生）には、実習実施者との労働関係の下、日本の労働基準法が適用され、法
的に保護されています。その中の基本的で特に重要なものを、次の（1）から（4）で説明します。

【解説】 労働契約関係

使用者
労働契約関係

技能実習の場合

労働者

実習実施者
労働契約関係 技能実習生

（あなた）

（1） 労働契約
A  労働契約の締結
〇労働契約の締結の際には、使用者は労働条件を書面で明示する義務が
あり（労働者が希望した場合は、FAXや電子メール、SNS等でも明示す
ることができる。）、そのため雇用条件書が作成・交付されています。

� 雇用条件書には、以下の事項などが記されています。
①労働契約期間
②就業（技能実習）の場所
③従事すべき業務（職種及び作業）の内容
④始業・終業の時刻、所定労働時間を超える労働の有無、休憩時間、休日、休暇等に関
することなど

⑤賃金（基本賃金、所定時間外等の割増賃金率）
⑥退職に関する事項

○労働契約の締結に際しては、雇用条件書に記載されている労働条件を確認の上締結して
ください。

○特に、賃金については、日本では、毎月の支払総額から税金などが差し引かれますので、
自分が実際に受け取る金額を確認するようにしてください。（65ページ参照）

〇あなたは、実習実施者から雇用契約書及び雇用条件書をもらい、必ず自ら大切に保管し
てください。（128ページ参照）

B 解雇
〇解雇とは、使用者である実習実施者からの申出による一方的な雇用契約の終了をいいま
す。

〇あなたが雇用されている期間中、実習実施者は、やむを得ない事由がある場合でなければ、
その契約の途中で解雇することはできません。

〇また、やむを得ず解雇する場合であっても、
・�少なくとも30日前までの予告が必要です。
・�30日前での予告を行わないで解雇する場合、解雇までの日数に応じた解雇予告手当の

支払いが必要です。

なお、あなたの責めに帰すべき事由によって解雇される場合で、労働基準監督署長の認定を
受けているときには予告や予告手当は必要とされないことがあります。

〇次のような解雇は禁止されています。
・業務上の傷病により休業する期間及びその後の30日間の解雇
・労働基準監督署に申告したことを理由とする解雇

 15. กฎีหมายเกี�ยวกับการทำางาน

คุณ (ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค)  จัะทุำาสัญัี่ญี่าแร์งงานกบัห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกภายใตก้ฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงานข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นและได้

รั์บการ์คุม้คร์อิงทุางกฎห์มาย

ความเกี�ยวข้องกับสัญญาแรงงาน

นายจ้าง
ความเกี�ยวข้องกบัสญัญาแรงงาน

กรณีของการฝึึกงานด้านเทคนิค

ผิู้ปฏิิบตังิาน

หนว่ยงานที�จดัการฝึึก
ความเกี�ยวข้องกบัสญัญาแรงงาน ผิู้ ฝึึกงานด้านเทคนิค

(คณุ)

(1) สัญญาแรงงาน

A การทำาสัญญาแรงงาน

- เมื�อิทุำาสัญัี่ญี่าจัา้งงาน นายจัา้งมีห์นา้ทีุ�จัะตอ้ิงแสัดงเงื�อินไข้การ์ทุำางานเป็นลายลกัษณ์อิกัษร์
 (ห์ากผู่ใ้ชแ้ร์งงานตอ้ิงการ์ สัามาร์ถแสัดงเงื�อินไข้ผ่า่นรู์ปแบบอืิ�นได ้เช่น ทุางโทุร์สัาร์ อีิเมล 

ห์รื์อิ สืั�อิโซีเชียล เป็นตน้) ดงันั�น จึังมีการ์จัดัทุำาและส่ังมอิบเอิกสัาร์เงื�อินไข้การ์จัา้งงาน เอิกสัาร์
เงื�อินไข้การ์จัา้งงานร์ะบุเนื�อิห์าดงัต่อิไปนี�
i. ร์ะยะเวีลาสัญัี่ญี่าแร์งงาน
ii. สัถานทีุ�ทุำางาน (ฝึึกงานดา้นเทุคนิค)
iii. ร์ายละเอีิยดงานทีุ�ตอ้ิงทุำา (ปร์ะเภทุงานและการ์ทุำางาน)
iv. เวีลาเริ์�มและเลิกงาน มีการ์ทุำางานล่วีงเวีลาห์รื์อิไม่ เวีลาพกั วีนัห์ยดุ วีนัลา ฯลฯ
v. ค่าจัา้ง (ค่าจัา้งพื�นฐาน อิตัร์าค่าจัา้งพิเศุษกร์ณีทุำางานล่วีงเวีลา ฯลฯ)
vi. การ์อิอิกจัากงาน

• ในการ์พิจัาร์ณาทุำาสัญัี่ญี่าแร์งงานกรุ์ณาทุำาควีามเข้า้ใจัเงื�อินไข้แร์งงานทีุ�ร์ะบุอิยูใ่นเอิกสัาร์เงื�อินไข้การ์จัา้งงาน แลว้ีจึังลง
นามผ่กูพนัธ์ในสัญัี่ญี่า

• โดยเฉุพาะ เรื์�อิงค่าจัา้ง เพร์าะทีุ�ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น จัะมีการ์ห์กัภาษี ฯลฯ อิอิกจัากยอิดร์วีมทีุ�ตอ้ิงชำาร์ะในแต่ละเดือิน (อิา้งอิิง
ห์นา้ 64) จึังอิยากให์ต้ร์วีจัสัอิบยอิดทีุ�ตนเอิงจัะไดรั้์บจัริ์ง

• ข้อิให์คุ้ณจัดัเกบ็สัญัี่ญี่าจัา้งงานและห์นงัสืัอิเงื�อินไข้การ์จัา้งงานทีุ�ไดรั้์บจัากห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกดว้ียตวัีเอิงและดูแลเป็น
อิยา่งดี (อิา้งอิิงห์นา้ 128)

B การเลิกจ้าง

- การ์เลิกจัา้งห์มายถึงการ์ทีุ�นายจัา้งห์รื์อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกบอิกสิั�นสุัดสัญัี่ญี่าจัา้ง
- ร์ะห์วีา่งทีุ�คุณทุำางานอิยู ่ห์ากมีเห์ตุผ่ลอินัไม่สัามาร์ถเลี�ยงได ้ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกสัามาร์ถเลิกจัา้งก่อินสิั�นสุัดสัญัี่ญี่าจัา้ง

ดงักล่าวีได้
- และแมใ้นกร์ณีทีุ�เลิกจัา้งดว้ียเห์ตุผ่ลอินัไม่สัามาร์ถเลี�ยงได้

- ตอ้ิงแจัง้ล่วีงห์นา้อิยา่งนอ้ิย 30 วีนั
- ห์ากเลิกจัา้งโดยไม่แจัง้ล่วีงห์นา้อิยา่งนอ้ิย 30 วีนั จัะตอ้ิงจ่ัายเงินชดเชยการ์เลิกจัา้งตามจัำานวีนวีนัจันถึงวีนัเลิกจัา้ง

อินึ�ง กร์ณีทีุ�เลิกจัา้งดว้ียสัาเห์ตุจัากตวัีผู่ฝึ้ึกงาน  และไดรั้์บอินุมติัจัากผู่อ้ิ ำานวียการ์สัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานแลว้ี 
อิาจัไม่มีการ์แจัง้ล่วีงห์นา้และ/ห์รื์อิไม่มีการ์ชำาร์ะเงินชดเชยการ์เลิกจัา้งล่วีงห์นา้
- ห์า้มเลิกจัา้งในลกัษณะดงัต่อิไปนี�

- เลิกจัา้งร์ะห์วีา่งห์ยดุงานเนื�อิงจัากการ์เจับ็ป่วียจัากการ์ทุำางาน ห์รื์อิห์ลงัจัากนั�น 30 วีนั
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〇仮にあなたが解雇すると告げられ、納得できない場合には、機構に相談しましょう。
なお、仮に解雇されることになった場合、あなたから請求があれば、使用者は書面にて解雇

の理由を明らかにし交付しなければなりません。

（2） 労働時間と休憩・休日
①労働時間と休憩・休日の原則
・�労働基準法では、原則として、週40時間、1日8時間を超えて労働させては

なりません（法定労働時間）。�
なお、一定の要件の下で、この原則によらない変形労働時間制を採用する
ことができます。

・�労働時間が6時間を超える場合は45分、8時間を超える場合は60分の休憩を
労働時間の途中に与えなければなりません。

・�少なくとも毎週1日の休日か、4週間を通じて4日以上の休日を与えなけれ
ばなりません（法定休日）。

・�農業や水産業の分野では、労働時間や休憩・休日の規定の適用はありませ
んが、技能実習生については労働基準法の基準に準拠することとされてお
ります。

②時間外労働・休日労働
・�使用者が、この労働基準法で定められた労働時間（法定労働時間）を超えて労働させる場

合（時間外労働）、または法定休日に労働（休日労働）させる場合には、時間外労働をさせ
る事由、業務の種類、延長することができる時間等について、事業場の労働者の過半数
を代表する者（労働者の過半数で組織する労働組合がある場合は、その労働組合）と労使
協定を締結し、所轄の労働基準監督署長に届け出ておかなければなりません。

③時間外・休日・深夜割増賃金
・�使用者が労働者に法定時間外労働（残業）をさせた場合などには、割増賃金を支払わなけ

ればなりません。

①法定労働時間を超えて働かせた時間（時間外労働）は通常賃金の25％以上増し
②法定休日に働かせた時（休日労働）は通常賃金の35％以上増し
③午後10時から午前5時までの深夜に働かせた時（深夜労働）は通常賃金の25％以上増し

●例えば、法定労働時間外の労働かつ深夜労働であった場合（①+③）は、支給される賃金
は50％以上増えます。

※1か月の間に60時間を超えて時間外労働をさせた場合には、その超えた時間の労働について
50％以上の割増賃金を支払わなければなりません。

（3） 年次有給休暇
雇用開始後６か月以上継続して勤務し、全労働日の８割以上出勤した労働者には、10日間の

年次有給休暇を取得する権利が与えられます。その後、１年ごとに取れる休暇日数は増えてい
きます。

勤務年数 6か月 1年6か月 2年6か月 3年6か月 4年6か月 5年6か月 6年6か月

付与日数 10日 11日 12日 14日 16日 16日 20日

- เลิกจัา้งเนื�อิงจัากมีการ์ร์ายงานต่อิสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงาน
- ห์ากคุณถกูบอิกเลิกจัา้งดว้ียเห์ตุผ่ลทีุ�ยอิมรั์บไม่ได ้กรุ์ณาปรึ์กษาอิงคก์ร์ฝึึกงาน

ทุั�งนี�  ห์ากคุณถกูบอิกเลิกจัา้งและไดข้้อิทุร์าบเห์ตุผ่ล นายจัา้งจัะตอ้ิงแจัง้เห์ตุผ่ลการ์เลิกจัา้งเป็นลายลกัษณ์อิกัษร์

(2) เวลาทำางาน เวลาพกัและวันหยุด

i. กฎีเกี�ยวกับเวลาทำางาน เวลาพกัและวันหยุด

- กฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงานห์า้มไม่ให์ทุ้ำางานเกินสััปดาห์์ละ 40 ชั�วีโมง ห์รื์อิวีนัละ 8 ชั�วีโมง (เวีลาทุำางาน
ตามกฎห์มาย)

 อินึ�ง ภายใตเ้งื�อินไข้สัำาคญัี่บางปร์ะการ์ สัามาร์ถปร์ะยกุต์ใชเ้วีลาทุำางานแบบปรั์บไดซึ้ี�งไม่เป็นไปตามกฎ
ร์ะเบียบนี�

- ตอ้ิงจัดัให์มี้เวีลาพกัผ่อ่ินร์ะห์วีา่งเวีลาการ์ทุำางาน โดยแบ่งเป็น กร์ณีทีุ�เวีลาทุำางานเกิน 6 ชั�วีโมง พกั 45 
นาทีุ กร์ณีทีุ�เกิน 8 ชั�วีโมง พกั 60 นาทีุ

- ตอ้ิงมีวีนัห์ยดุอิยา่งนอ้ิยสััปดาห์์ละ 1 วีนั ห์รื์อิอิยา่งนอ้ิย 4 วีนัใน 4 สััปดาห์์ (วีนัห์ยดุตามกฎห์มาย)
- สัำาห์รั์บสัาข้าอิาชีพ เกษตร์กร์ร์ม การ์ปร์ะมง เวีลาทุำางาน เวีลาพกัและวีนัห์ยดุจัะไม่ปรั์บใชต้ามเกณฑ์ข์้า้ง

ตน้ แต่ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคตอ้ิงปฏิบติัตามเกณฑ์ที์ุ�กำาห์นดข้อิงกฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงาน

ii. การทำางานล่วงเวลาและการทำางานในวันหยุด

- ห์ากนายจัา้งจัะให์ทุ้ำางานเกินเวีลาทุำางาน (เวีลาทุำางานตามกฎห์มาย) ทีุ�ก ำาห์นดตามกฎห์มายมาตร์ฐานแร์งงาน (การ์ทุำางาน
ล่วีงเวีลา) ห์รื์อิให์ทุ้ำางานในวีนัห์ยดุตามกฎห์มาย (การ์ทุำางานในวีนัห์ยดุ) ให์น้ายจัา้งจัดัทุำาข้อ้ิตกลงกบัผู่แ้ทุนผู่ป้ฏิบติังาน
ทีุ�มาจัากอิยา่งนอ้ิยครึ์� งห์นึ�งผู่ป้ฏิบติังานข้อิงทีุ�ทุำางาน (ห์ากมีสัห์ภาพแร์งงานทีุ�มีสัมาชิกอิยา่งนอ้ิยครึ์� งห์นึ�งข้อิงผู่ป้ฏิบติั
งาน ให์้ใชส้ัห์ภาพแร์งงานดงักล่าวี) เกี�ยวีกบัปร์ะเภทุงาน ร์ะยะเวีลาทีุ�ทุำางานล่วีงเวีลาได ้ฯลฯ แลว้ีส่ังให์ผู้่อ้ิ ำานวียการ์
สัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานทีุ�กำากบัดูแลอิยู่

iii. ค่าจ้างเพิ�มกรณีทำางานล่วงเวลาหรือทำางานวันหยุดหรือทำางานกะดกึ

นายจัา้งตอ้ิงชำาร์ะค่าจัา้งพิเศุษให์แ้ก่ผู่ป้ฏิบติังาน ในการ์ให์ทุ้ำางานล่วีงเวีลาตามกฎห์มาย

i. เวีลาทีุ�ให์ทุ้ ำางานเกินเวีลาทุำางานตามกฎห์มาย (การ์ทุำางานล่วีงเวีลา) เพิ�มอิยา่งนอ้ิย 25% จัากค่าจัา้งปกติ

ii. เวีลาทีุ�ให์ทุ้ ำางานในวีนัห์ยดุตามกฎห์มาย (การ์ทุำางานในวีนัห์ยดุ) เพิ�มอิยา่งนอ้ิย 35% จัากค่าจัา้งปกติ

iii. เวีลาทีุ�ให์ทุ้ ำางานช่วีงดึกตั�งแต่ 22.00 - 05.00 น. (การ์ทุำางานช่วีงดึก) เพิ�มอิยา่งนอ้ิย 25% จัากค่าจัา้งปกติ

● เช่น ห์ากทุำางานล่วีงเวีลาในช่วีงดึกดว้ีย (i + iii) ตอ้ิงเพิ�มอิยา่งนอ้ิย 50% จัากค่าจัา้งปกติ

* ห์ากในร์ะยะเวีลา 1 เดือินให์ทุ้ำางานล่วีงเวีลาเกิน 60 ชั�วีโมง จัะตอ้ิงจ่ัายค่าจัา้งงานเพิ�มพิเศุษอิยา่งนอ้ิย 50% สัำาห์รั์บเวีลาทุำางานทีุ�

เกิน

(3) การลาพกัผ่อนประจำาปี

ผู่ป้ฏิบติังานทีุ�มาทุำางาน 80% ขึ้�นไปข้อิงจัำานวีนวีนัทุำางานทุั�งห์มด และทุำางานต่อิเนื�อิงนาน 6 เดือินขึ้�นไปนบัจัากเริ์�มจัา้งงาน จัะได้

รั์บสิัทุธิ� ในการ์ลาพกัผ่อ่ินปร์ะจัำาปีเป็นจัำานวีน 10 วีนั ห์ลงัจัากนั�น จัำานวีนวีนัทีุ�สัามาร์ถลาไดจ้ัะเพิ�มขึ้�นทุุกๆปี

จำานวนปีที�ทำางาน 6 เดือิน 1 ปี 6 เดือิน 2 ปี 6 เดือิน 3 ปี 6 เดือิน 4 ปี 6 เดือิน 5 ปี 6 เดือิน ตั�งแต่ 6 ปี 6 เดือิน

จำานวนวันที� ได้ 10 วีนั 11 วีนั 12 วีนั 14 วีนั 16 วีนั 18 วีนั 20 วีนั
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また、原則として有給休暇は休養のためでもレジャーのためでも利用目的
を問われることなく、労働者の請求した時季に取得することができます。た
だし、請求された時季に有給休暇を与えることが事業の正常な運営を妨げる
場合においては、他の時季に変更される場合があります。

なお、この年次有給休暇を使用者が買い上げることは禁止されています。

※平成31年（2019年）4月から、年10日以上の年次有給休暇が付与される労
働者に対し、年次有給休暇のうち年５日（労働者がすでに取得・請求した日数を除く。）につ
いては、使用者が時季を指定するなどして取得させることが義務付けられました。使用者は、
時季の指定に当たっては、労働者の意見を聴取し、できる限り労働者の希望に添うよう、聴
取した意見を尊重するよう努めなければなりません。

（4） 賃金
〇賃金の支払い方法
・�賃金の支払いについて、使用者は、①通貨で②全額を③毎月1回以上④一定の期日を定め

て⑤直接本人に支払うことになっています。
� ただし、労働者本人が同意すれば、現金ではなく、労働者本人が指定した銀行等の、労
働者本人の預金口座又は貯金口座に振り込むことも認められます。なお、口座振込にす
る場合、以下の条件を全て満たすことが必要です。
①本人の書面による同意を得ること
②賃金支給日として決められた日に払出しができるようにすること
③賃金計算書（明細書）を交付すること
④口座振込に関する労使協定を締結すること

・�また、税金、社会保険料、雇用保険料等は、法令に従い賃金から
控除されます。その他、あらかじめ労使協定が締結されている場合は、宿舎費や水道光
熱費等も賃金から控除されます。

（※）「賃金計算の知識」（67ページも参照ください。）
・�なお、監理団体が実習実施者から徴収することとなる監理費については、技能実習生が

負担すべきものではなく、賃金から控除してはいけないことになっています。

【解説】 監理費について

監理団体が技能実習生の受入れに関する業務を実施するための経費のことです。これら
は、技能実習生が負担すべき費用ではなく、監理団体や実習実施者が負担するものなので、
講習手当や賃金から控除されることはありません。

〇賃金額
・�賃金額については、使用者は最低賃金法により都道府県単位で定められた地域別最低賃

金額または特定の産業に適用される特定最低賃金額以上を支払わなければなりません。

ตามปกติแลว้ี ผู่ป้ฏิบติังานสัามาร์ถไดรั้์บวีนัลาพกัผ่อ่ินปร์ะจัำาปีไดใ้นช่วีงเวีลาทีุ�ไดย้ื�นคำาข้อิไวี ้ไม่วีา่จัะ

เพื�อิพกัผ่อ่ินจัากการ์ทุำางาน ห์รื์อิเพื�อิสันัทุนาการ์ ยกเวีน้กร์ณีทีุ�การ์ลาในช่วีงเวีลาดงักล่าวี จัะเป็น

อุิปสัร์ร์คในการ์บริ์ห์าร์จัดัการ์ธุร์กิจัในช่วีงเวีลาปกติ โดยอิาจัจัะให์เ้ปลี�ยนไปลาในช่วีงเวีลาอืิ�นแทุน

ทุั�งนี�  ห์า้มนายจัา้งซืี�อิวีนัลาพกัผ่อ่ินปร์ะจัำาปี

* ตั�งแต่เดือิน เมษายน 2019 สัำาห์รั์บผู่ใ้ชแ้ร์งงานทีุ�สัามาร์ถลาพกัผ่อ่ินปร์ะจัำาปีไดเ้ป็นจัำานวีน 10วีนัขึ้�น

ไป  และในวีนัลาพกัผ่อ่ินปร์ะจัำาปีนั�น 5 วีนัต่อิปี (ไม่ร์วีมวีนัทีุ�ผู่ใ้ชแ้ร์งงานไดย้ื�น ห์รื์อิข้อิใชว้ีนัลาไป

แลว้ี) นายจัา้งมีห์นา้ทีุ�ก ำาห์นดช่วีงเวีลาการ์ใชว้ีนัลาและให์ผู้่ใ้ชแ้ร์งงานลาตามกำาห์นด ซึี�งการ์ทีุ�นายจัา้งจัะกำาห์นดช่วีงเวีลาการ์ใช้

วีนัลานั�น จัะตอ้ิงฟังควีามคิดเห็์นข้อิงผู่ใ้ชแ้ร์งงาน และพยายามตอิบสันอิงและเคาร์พควีามคิดเห็์นทีุ�ไดฟั้งนั�นให์ม้ากทีุ�สุัดดว้ีย

(4) ค่าจ้าง

- วีธีิจ่ัายค่าจัา้ง

- ในการ์ชำาร์ะค่าจัา้งนั�น นายจัา้งตอ้ิงชำาร์ะ i. เป็นเงินสัด ii. เตม็จัำานวีน iii ทุุกเดือินเดือินละตั�งแต่ห์นึ�งครั์� ง iv. ในวีนัทีุ�

กำาห์นดไวี ้v. ให์ก้บัเจัา้ตวัีโดยตร์ง 

- การ์โอินเงินเข้า้บญัี่ชีธนาคาร์ ทีุ�ผู่ใ้ชแ้ร์งงานเจัา้ตวัีกำาห์นด  แต่มีข้อ้ิแมว้ีา่ ผู่ใ้ชแ้ร์งงานเจัา้ตวัี 

ยนิยอิมเห็์นพอ้ิงดว้ีย ในการ์ไม่จ่ัายค่าแร์งเป็นเงินสัด และผู่ใ้ชแ้ร์งงานเจัา้ตวัี ยนิยอิมให์้โอิน

เงินไปยงับญัี่ชีอิอิมทุรั์พยห์์รื์อิบญัี่ชีเงินฝึาก ทุั�งนี�การ์โอินเงินเข้า้บญัี่ชีจัำาเป็นตอ้ิงปฏิบติัตาม

เงื�อินไข้ทุั�งห์มดดงัต่อิไปนี�
i. ลกูจัา้งยอิมรั์บเป็นลายลกัษณ์อิกัษร์

ii. ทุำาการ์จ่ัายเงินในวีนัทีุ�กำาห์นดให์เ้ป็นวีนัจ่ัายค่าแร์ง 

iii. การ์อิอิกเอิกสัาร์ชี�แจังร์ายละเอีิยดค่าจัา้ง (สัลิปเงินเดือิน)

iv. ข้อ้ิตกลงการ์โอินเงินร์ะห์วีา่งนายจัา้งและผู่ใ้ห์แ้ร์งงาน

- ตามกฎห์มายแลว้ี ภาษี, เบี�ยปร์ะกนัสังัคม, เบี�ยปร์ะกนัการ์จัา้งงาน ฯลฯ จัะถกูห์กัจัากค่าจัา้งงานนอิกจัากนี�  นอิกเห์นือิจัาก

นี�  กร์ณีทุำาข้อ้ิตกลงร์ะห์วีา่งนายจัา้งและลกูจัา้งไวีล่้วีงห์นา้ สัามาร์ถห์กัค่าทีุ�พกั ค่านำ�าค่าไฟ ฯลฯ อิอิกจัากค่าจัา้งงานไดด้ว้ีย

(*) “ควีามรู้์เกี�ยวีกบัการ์คำานวีณค่าจัา้ง” (กรุ์ณาดูห์นา้  66)

- นอิกจัากนี�  เงินเรี์ยกเกบ็ทีุ�ทุางอิงคก์ร์กำากบัดูแลจัะเกบ็จัากผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคนั�นจัะไม่มีการ์เกบ็โดยห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกและ

ไม่ถกูห์กัจัากเงินค่าแร์ง

[คำาอธิบาย] ค่าดแูล

ค่าใชจ่้ัายทีุ�อิงคก์ร์กำากบัดูแลเรี์ยกเกบ็เมื�อิรั์บการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคทีุ�เป็นค่าใชจ่้ัายเพื�อิดำาเนินการ์ ไม่ใช่ค่าใชจ่้ัายทีุ�ผู่ฝึ้ึกงานดา้น

เทุคนิคตอ้ิงรั์บผ่ดิชอิบ แต่เป็นค่าใชจ่้ัายทีุ�ห์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกตอ้ิงรั์บผ่ดิชอิบ ห์า้มไม่ให์ห้์กัค่าเบี�ย

เลี�ยงการ์ฝึึกอิบร์มและค่าจัา้ง

- จัำานวีนเงินค่าจัา้ง

- อิตัร์าค่าจัา้ง นายจัา้งตอ้ิงจ่ัายตามอิตัร์าค่าจัา้งข้ั�นตำ�าข้อิงแต่ละภมิูภาคซึี�งกำาห์นดแต่ละจังัห์วีดัตามกฎห์มายค่าจัา้งข้ั�นตำ�า 

ห์รื์อิ นายจัา้งตอ้ิงจ่ัายค่าจัา้งเป็นจัำานวีนไม่นอ้ิยกวีา่ค่าจัา้งข้ั�นตำ�าทีุ�ก ำาห์นดแยกตามปร์ะเภทุข้อิงอุิตสัาห์กร์ร์มโดยเฉุพาะ
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【解説】 最低賃金について

〇最低賃金には、地域別最低賃金と特定最低賃金の2種類があります。なお、両方が同時に
適用される場合には、使用者は高い方の最低賃金額以上の賃金を支払わなければなりま
せん。
①地域別最低賃金：産業や職種にかかわりなく各都道府県の全ての労働者とその使用者
に適用される最低賃金です。令和５年（２０２３年）１０月現在、東京都は１,１１３
円、岩手県は８９３円など。

②特定最低賃金：特定地域内の特定の産業の労働者とその使用者に適用される最低賃金
です。

〇最低賃金額との比較方法
時間給の場合� 時間給≧最低賃金額（時間額）
日給の場合� 日給÷１日平均所定労働時間≧最低賃金額（時間額）
月給の場合� 月給÷1か月平均所定労働時間≧最低賃金額（時間額）

全国の最低賃金については下記のインターネットのホームページ又はお近くの労働基準
監督署で確認ができます。

【最低賃金に関する特設サイト（日本語）】 
https://saiteichingin.mhlw.go.jp/

〇技能実習生に対しては、最低賃金法をはじめ労働関係法令を遵守した賃金の支払を行う必
要があることは当然ですが、技能実習法では、「技能実習生に対する報酬の額が日本人が従
事する場合の報酬の額と同等以上であること」と定めています。

〇時間外・休日割増賃金の支払
・�時間外労働、法定休日労働、深夜労働を行った場合には、「（2）③時間外・休日割増賃金」

で述べた割増賃金が支払われます。
〇これらの労働時間や賃金に関する規定の違反があったり、雇用条件書に記載されている内
容と実際に働いている労働条件が違っていたりする場合、技能実習計画の認定が取り消さ
れ、技能実習ができなくなることもあります。

　　そのため、技能実習生自身も日本の法律をしっかりと理解して、雇用条件書の内容と自
分の労働条件が違う場合は、監理団体や機構に相談しましょう。

〇休業手当の支払
・�実習実施者の責めに帰すべき事由による休業の場合においては、実習実施者は休業期間

中、あなたに平均賃金の60％以上の休業手当を支払わなければならないとされています。
〇未払賃金の立替払
・�実習実施者の倒産により、賃金が支払われないまま退職した労働者に対して、賃金の支

払の確保等に関する法律に基づき、未払賃金の一部を立替払する制度があります。この
制度で立替払を受けることができる方の要件や対象となる未払賃金などの詳細について
は、最寄りの都道府県労働局労働基準部監督課又は労働基準監督署にお問い合わせくだ
さい。

〇その他の法令等の禁止事項
以下の事項が法令等で禁止されています。
①労働することを条件とする前貸の債権と賃金の相殺
②強制預金を行うこと
③使用者や監理団体が本人名義の預金通帳等を預かること

【厚生労働省　労働基準ホームページ】 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

【厚生労働省　外国人労働者向け相談ダイヤル】 
95ページを御覧ください。

[คำาอธิบาย] ค่าจ้างขั �นตำ�า

- ค่าจัา้งข้ั�นตำ�าแบ่งอิอิกเป็น 2 ปร์ะเภทุ ไดแ้ก่ ค่าจัา้งข้ั�นตำ�าแยกตามทุอ้ิงถิ�นและค่าจัา้งข้ั�นตำ�าพิเศุษ ทุั�งนี�  ในกร์ณีทีุ�เข้า้ข่้ายทุั�ง 2 

ปร์ะเภทุ นายจัา้งตอ้ิงจ่ัายค่าจัา้งไม่นอ้ิยกวีา่ค่าจัา้งข้ั�นตำ�าปร์ะเภทุทีุ�สูังกวีา่

i. ค่าจัา้งข้ั�นตำ�าแยกตามทุอ้ิงถิ�น : ค่าจัา้งข้ั�นตำ�าทีุ�มีผ่ลบงัคบัใชต่้อินายจัา้งและผู่ป้ฏิบติังานทุุกคนในแต่ละจังัห์วีดัโดยไม่

แยกปร์ะเภทุงานและอุิตสัาห์กร์ร์ม ปัจัจุับนั ปร์ะจัำาเดือินตุลาคมปี 2023 กรุ์งโตเกียวีอิยูทีุ่� 1,113 เยน , อิิวีาเตะ 893 เยน 

เป็นตน้

ii. ค่าจัา้งข้ั�นตำ�าพิเศุษ: ค่าจัา้งข้ั�นตำ�าทีุ�มีผ่ลบงัคบัใชต่้อินายจัา้งและผู่ป้ฏิบติังานในอุิตสัาห์กร์ร์มทีุ�กำาห์นดภายในพื�นทีุ�ทีุ�

ก ำาห์นด

- วีธีิเปรี์ยบเทีุยบค่าจัา้งข้ั�นตำ�า

กร์ณีรั์บค่าจัา้งเป็นร์ายชั�วีโมง ค่าจัา้งร์ายชั�วีโมง	≧	 ค่าจัา้งข้ั�นตำ�า (อิตัร์าค่าจัา้งต่อิชั�วีโมง)

กร์ณีรั์บค่าจัา้งเป็นร์ายวีนั ค่าจัา้งร์ายวีนั ÷ จัำานวีนชั�วีโมงทุำางานเฉุลี�ย 1 วีนั ≧ ค่าจัา้งข้ั�นตำ�า (อิตัร์าค่าจัา้งต่อิชั�วีโมง)

กร์ณีรั์บค่าจัา้งเป็นร์ายเดือิน ค่าจัา้งร์ายเดือิน ÷ จัำานวีนชั�วีโมงทุำางานเฉุลี�ยต่อิเดือิน ≥ ค่าจัา้งข้ั�นตำ�า (ค่าจัา้งต่อิชั�วีโมง)

สัามาร์ถดูค่าจัา้งข้ั�นตำ�าข้อิงทุั�งปร์ะเทุศุไดทุ้างเวีบ็ไซีตด์า้นล่างนี�  ห์รื์อิทีุ�สัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานใกลบ้า้นคุณ

[เวบ็ไซต์เกี�ยวกับค่าจ้างขั �นตำ�า (ภาษาญี� ปุ่น)]
https://saiteichingin.mhlw.go.jp/

- ค่าจัา้งข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคนอิกจัากจัะตอ้ิงเป็นไปตามทีุ�กฎห์มายค่าจัา้งข้ั�นตำ�าและกฎห์มายอืิ�น ๆ ทีุ�เกี�ยวีข้อ้ิงกำาห์นดแลว้ี 

กฎห์มายฝึึกงานดา้นเทุคนิคยงักำาห์นดเพิ�มอีิกวีา่ “ค่าตอิบแทุนสัำาห์รั์บผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคตอ้ิงไม่นอ้ิยกวีา่ค่าตอิบแทุนสัำาห์รั์บ

คนญีี่�ปุ่นในงานเดียวีกนั” ดว้ีย

- การ์จ่ัายค่าจัา้งเพิ�มกร์ณีทุำางานล่วีงเวีลาห์รื์อิทุำางานในวีนัห์ยดุ

- ห์ากมีการ์ทุำางานล่วีงเวีลา การ์ทุำางานในวีนัห์ยดุตามกฎห์มาย ห์รื์อิการ์ทุำางานช่วีงดึก ให์จ่้ัายค่าจัา้งเพิ�มตามทีุ�ร์ะบุใน “(2) iii. 

ค่าจัา้งเพิ�มกร์ณีทุำางานล่วีงเวีลาห์รื์อิทุำางานในวีนัห์ยดุ”

- ในกร์ณีมีการ์ละเมิดร์ะเบียบเกี�ยวีกบัเวีลาการ์ทุำางาน ค่าแร์ง เห์ล่านี�  ห์รื์อิเนื�อิงานทีุ�ร์ะบุในห์นงัสืัอิเงื�อินไข้การ์จัา้งงานแตกต่างไป

จัากเงื�อินไข้การ์ปฏิบติังานจัริ์ง อิาจัจัะทุำาให์ถ้กูเพกิถอินการ์อินุมติัแผ่นงานการ์ฝึึกทุางเทุคนิค และไม่สัามาร์ถฝึึกงานทุางเทุคนิคได้

ดว้ียเห์ตุนี�  ผู่ฝึ้ึกงานทุางเทุคนิคเอิงจึังตอ้ิงทุำาควีามเข้า้ใจักฎห์มายปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นอิยา่งถี�ถว้ีน ห์ากมีกร์ณีเนื�อิงานทีุ�ร์ะบุในห์นงัสืัอิ

เงื�อินไข้การ์จัา้งงานแตกต่างอิอิกไปจัากเงื�อินไข้การ์ปฏิบติังานข้อิงตนเอิง กรุ์ณาปรึ์กษาห์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิทุางอิงคก์ร์ฯ

- การ์จ่ัายเงินชดเชยการ์ห์ยดุงาน

- กร์ณีทีุ�มีการ์ห์ยดุงานทีุ�เกิดจัากควีามรั์บผ่ดิชอิบข้อิงห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกตอ้ิงจ่ัายเงินชดเชยการ์ห์ยดุ

งานให์คุ้ณเป็นจัำานวีนไม่นอ้ิยกวีา่ 60% ข้อิงค่าจัา้งเฉุลี�ย ตลอิดช่วีงเวีลาทีุ�ห์ยดุงาน

- การ์จ่ัายค่าจัา้งคา้งจ่ัายแทุน

- มีร์ะบบทีุ�จัะจ่ัายค่าจัา้งคา้งจ่ัายส่ัวีนห์นึ�งแทุนตามกฎห์มายเกี�ยวีกบัการ์คุม้คร์อิงการ์จ่ัายค่าจัา้ง ฯลฯ ให์แ้ก่ผู่ป้ฏิบติังานทีุ�อิอิก

จัากงานโดยยงัไม่ไดรั้์บค่าจัา้ง เนื�อิงจัากห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกลม้ละลาย สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยดเกี�ยวีกบัข้อิบเข้ตค่าจัา้งคา้งจ่ัาย

 เงื�อินไข้ผู่ทีุ้�สัามาร์ถรั์บแทุน ฯลฯ ข้อิงร์ะบบนี�  กรุ์ณาติดต่อิสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานห์รื์อิแผ่นกกำากบัดูแล ฝ่ึาย

มาตร์ฐานแร์งงาน ข้อิงสัำานกังานแร์งงานจังัห์วีดัใกลบ้า้นคุณ

- ข้อ้ิห์า้มข้อิงกฎห์มายอืิ�น ๆ ฯลฯ 

ตามกฎห์มาย ฯลฯ ห์า้มกร์ะทุำาการ์ต่อิไปนี�
i. ห์กัลา้งค่าจัา้งกบัห์นี� สิันทีุ�ทุำาไวีล่้วีงห์นา้ภายใตเ้งื�อินไข้ทีุ�จัะจัา้งงาน

ii. บงัคบัฝึากเงิน

iii. นายจัา้งห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแลเกบ็บญัี่ชีอิอิมทุรั์พยที์ุ�เป็นชื�อิข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค

[เวบ็ไซต์มาตรฐานแรงงาน กระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวัสดกิาร]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

[สายด่วนให้คำาปรึกษาสำาหรับแรงงานชาวต่างชาต ิกระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวัสดกิาร]
กรุณาดหูน้า  94
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 16．社会保険　

社会保険とは、病気やケガの療養費、また、病気やケガが原因で死亡した場合や一
定の障害状態になった場合の年金の支払等を通じて加入者や遺族の生活を保障する
国の制度です。

（1） 社会保険の種類と給付

種　類 給　付

医療保険
健康保険
国民健康保険

〇病気やケガにより生じる医療費の一部（70歳までは
70％）を保険で負担します（自己負担は医療費の30％
となります。）。

� ただし、仕事上や通勤による病気やケガについては、
労働者災害補償保険（労災保険）から給付が行われま
す。この場合、医療費の全額を労災保険で負担します。

年　金
厚生年金
国民年金

○老齢・障害・死亡に関して必要な給付（年金の支給）
を行います。

（2） 社会保険の対象となる従業員

対象となる従業員

健康保険
厚生年金

〇以下の事業所の従業員
・法人事業所
・常時5人以上の労働者を雇用する個人経営の事業所（農林水産業、旅館、

クリーニング等の事業所は除きます。）。

国民健康保険
国民年金

〇上記以外の事業所の従業員
（※）国民年金については、20歳以上の従業員のみが対象となります。

〇あなた（技能実習生）は、「健康保険と厚生年金の両方」または「国民健康保険と国民年金の

両方」のいずれかに加入しなければなりません。

〇なお、「講習期間中」の技能実習生は、「国民健康保険と国民年金」に加入することになります。

 16. ประกันสังคม

ปร์ะกนัสังัคม ห์มายถึง ร์ะบบข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นทีุ�จัะคุม้คร์อิงชีวีติควีามเป็นอิยูข่้อิงผู่เ้ข้า้ร่์วีมและทุายาทุ ผ่า่นการ์จ่ัาย

เงินค่ารั์กษาพยาบาลกร์ณีเจับ็ป่วียห์รื์อิไดรั้์บบาดเจับ็ ห์รื์อิเงินบำานาญี่กร์ณีทีุ�ผู่เ้ข้า้ร่์วีมพิการ์ห์รื์อิเสีัยชีวีติจัากการ์เจับ็

ป่วียห์รื์อิไดรั้์บบาดเจับ็ ฯลฯ

(1) ประเภทและสิทธิประโยชน์ของประกันสังคม

ประเภท สทิธิประโยชน์

ปร์ะกนัทุางการ์แพทุย์
ปร์ะกนัสุัข้ภาพ
ปร์ะกนัสุัข้ภาพแห่์งชาติ

- ปร์ะกนัจัะจ่ัายค่ารั์กษาพยาบาลส่ัวีนห์นึ�ง (70% จันถึงอิาย ุ70 ปี) กร์ณีเจับ็ป่วีย
ห์รื์อิไดรั้์บบาดเจับ็ (ตอ้ิงจ่ัายเอิง 30%)

 ทุวีา่ ห์ากเจับ็ป่วียห์รื์อิไดรั้์บบาดเจับ็จัากการ์ทุำางานห์รื์อิร์ะห์วีา่งเดินทุางไป
กลบัทีุ�ทุำางาน จัะจ่ัายจัากกอิงทุุนเงินทุดแทุน(ปร์ะกนัค่าทุดแทุนอุิบติัเห์ตุใน
อุิตสัาห์กร์ร์ม) ในกร์ณีดงักล่าวี ปร์ะกนัค่าทุดแทุนอุิบติัเห์ตุในอุิตสัาห์กร์ร์มจัะ
จ่ัายค่ารั์กษาพยาบาลเตม็จัำานวีน

เงินบำานาญี่
เงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์
เงินบำานาญี่แห่์งชาติ

- ให์สิ้ัทุธิปร์ะโยชนที์ุ�จั ำาเป็น (จ่ัายเงินบำานาญี่) กร์ณีชร์า พกิาร์ ห์รื์อิเสีัยชีวีติ

(2) พนักงานที�มีสิทธิเข้าร่วมประกันสังคม

พนกังานทีุ�มีสิัทุธิ

ปร์ะกนัสุัข้ภาพ
เงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์

- พนกังานในทีุ�ทุำางานต่อิไปนี�
- นิติบุคคล
- กิจัการ์ส่ัวีนบุคคลทีุ�มีพนกังานปร์ะจัำา 5 คนขึ้�นไป (ยกเวีน้กิจัการ์ เช่น อุิตสัาห์กร์ร์ม

การ์เกษตร์ การ์ป่าไม ้และการ์ปร์ะมง เรี์ยวีกงั ทุำาควีามสัะอิาด ฯลฯ)

ปร์ะกนัสุัข้ภาพแห่์งชาติ
เงินบำานาญี่แห่์งชาติ

- พนกังานในทีุ�ทุำางานนอิกเห์นือิจัากทีุ�ร์ะบุข้า้งตน้
(*) ผู่ทีุ้�จัะไดรั้์บเงินบำานาญี่แห่์งชาติจัะตอ้ิงเป็นพนกังานทีุ�อิาย ุ20 ปีขึ้�นไปเทุ่านั�น

- คุณ (ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค) ตอ้ิงเข้า้ร่์วีม “ทุั�งปร์ะกนัสุัข้ภาพและเงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์” ห์รื์อิ “ทุั�งปร์ะกนัสุัข้ภาพแห่์งชาติและ

เงินบำานาญี่แห่์งชาติ” อิยา่งใดอิยา่งห์นึ�ง

- ทุั�งนี�  ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคทีุ� “อิยูร่์ะห์วีา่งช่วีงเวีลาอิบร์ม” ตอ้ิงเข้า้ร่์วีม “ทุั�งปร์ะกนัสุัข้ภาพแห่์งชาติและเงินบำานาญี่แห่์งชาติ”
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（3） 社会保険料の額

種類 説明 保険料率
保険料の額（月額）
あなたの負担額

健康保険

〇標準報酬月額（注1）に保険

料率をかけた額が月額の

保険料となります。

〇月額の保険料を事業主（実

習実施者）とあなた（技能

実習生）が折半して負担し

ます。

協会けんぽの場合は、

都道府県ごとに保険

料率が定められてい

ます。（注2）

標準報酬月額×�

保険料率×1/2

厚生年金 18.3％
標準報酬月額×�

保険料率×1/2

国民健康保険
〇市区町村ごとに定められ

た方法で算定します。

市区町村ごとの方法

で算定した額（注3）

国民年金
〇全国一律で決まっていま

す。
16,980円（注3）

（注1）「標準報酬月額」は、あなた（技能実習生）の受け取る１か月の総支給額に基づき決定され
ます。

（注2）協会けんぽにおける、都道府県ごとの保険料率は10.42％（佐賀県）～9.35％（新潟県）となっ
ており、下記のホームページで確認できます（令和６年（2024年）３月）。

【全国健康保険協会（協会けんぽ）ホームページ】 
http://www.kyoukaikenpo.or.jp/

（注3）保険料は全てあなた（技能実習生）の負担となります。事業主（実習実施者）の負担はあり
ません。なお、保険料の納付は義務ですが、支払うのが経済的に困難な場合は、保険料が免
除又は猶予される制度があります。免除又は猶予を受けるには手続が必要です。手続きはマ
イナポータルを利用した電子申請も可能です。手続などの御相談は、「ねんきん加入者ダイヤ
ル：０５７０－００３－００４（０５０で始まる番号から電話する場合は０３－６６３０－
２５２５）」にお問い合わせください。日本語以外の言語でも相談できます。

【日本年金機構ホームページ　外国人のみなさま／ International】 
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

（4） 厚生年金、国民年金の脱退一時金の請求手続
〇厚生年金又は国民年金に６か月以上加入していた方が、年金の受給に必要な資格期間（10年）
を満たさずに帰国する場合には、日本年金機構に対して、脱退一時金を請求することがで
きます。

� 脱退一時金の支給金額は、日本の年金制度に加入していた期間に応じて、60か月（5年）を上
限として計算されます。

【解説】 日本と社会保障協定を結んでいる国の年金加入期間がある方々へ

日本と年金加入期間を通算する社会保障協定を結んでいる国の年金加入期間がある方に
ついては、両国の年金加入期間を通算して日本の年金を受け取ることができる場合があり
ます。
両国の加入期間を通算しても日本の年金の受給に必要な資格期間（10年）を満たさない場

合、脱退一時金を請求することができますが�、脱退一時金を受け取ると、脱退一時金を請
求する以前の日本の年金加入期間がなかったものとみなされるため、この期間を通算する
ことができなくなります。このため、脱退一時金を請求する際には脱退一時金請求書の注
意書きをよく読んで慎重に検討してください。

(3) จำานวนเบี �ยประกันสังคม

ประเภท คำาอธิบาย อัตราเบี �ยประกัน
จำานวนเบี �ยประกัน (ต่อเดอืน)

จำานวนที�คุณต้องจ่าย

ปร์ะกนัสุัข้ภาพ

- เบี�ยปร์ะกนัต่อิเดือินไดจ้ัากคูณอิตัร์า

เบี�ยปร์ะกนักบัค่าจัา้งมาตร์ฐานต่อิ

เดือิน (ห์มายเห์ตุ 1)

- เจัา้ข้อิงกิจัการ์ (ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก) 

และคุณ (ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค) จัะจ่ัาย

เบี�ยปร์ะกนัต่อิเดือินคนละครึ์� ง

อิตัร์าค่าเบี�ยปร์ะกนัข้อิง

สัมาคมปร์ะกนัสุัข้ภาพแห่์ง

ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นจัะแยกตาม

แต่ละจังัห์วีดั (ห์มายเห์ตุ 2)

ค่าจัา้งมาตร์ฐานต่อิเดือิน x อิตัร์า

เบี�ยปร์ะกนั x 1/2

เงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์ 18.3%
ค่าจัา้งมาตร์ฐานต่อิเดือิน x อิตัร์า

เบี�ยปร์ะกนั x 1/2

ปร์ะกนัสุัข้ภาพแห่์งชาติ
- ค ำานวีณตามวีธีิทีุ�ก ำาห์นดแยกตาม

แต่ละเทุศุบาล

จัำานวีนทีุ�ค ำานวีณตามวีธีิทีุ�ก ำาห์นด

แยกตามแต่ละเทุศุบาล 

(ห์มายเห์ตุ 3)

เงินบำานาญี่แห่์งชาติ - เทุ่ากนัทุั�งปร์ะเทุศุ 16,980 เยน (ห์มายเห์ตุ 3)

(ห์มายเห์ตุ 1)  “ค่าจัา้งมาตร์ฐานต่อิเดือิน” กำาห์นดตามร์ายไดร้์วีมต่อิเดือินข้อิงคุณ (ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค)

(ห์มายเห์ตุ 2)  โดยอิตัร์าเบี�ยปร์ะกนัข้อิงแต่ละจังัห์วีดัจัะอิยูป่ร์ะมาณ 10.42% (จังัห์วีดัซีากะ) - 9.35% (จังัห์วีดันีกาตะ) ทุั�งนี�  สัามาร์ถ

ตร์วีจัสัอิบข้อ้ิมูลไดต้ามเวีปไซีตด์า้นล่างนี�  (ข้อ้ิมูลข้ณะนี�  ข้อ้ิมูลปีเร์วีะทีุ� 6 (2024) เดือินมีนาคม)

[เวบ็ไซต์สมาคมประกันสุขภาพแห่งประเทศัญี� ปุ่น]
https://www.kyoukaikenpo.or.jp/

(ห์มายเห์ตุ 3)  คุณ (ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค) เป็นผู่รั้์บผ่ดิชอิบเบี�ยปร์ะกนัทุั�งห์มด เจัา้ข้อิงกิจัการ์ (ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก) ไม่ไดจ่้ัายให์ ้
อินึ�ง แมว้ีา่การ์ชำาร์ะเบี�ยปร์ะกนัจัะเป็นห์นา้ทีุ�กต็าม กร์ณีทีุ�การ์ชำาร์ะเป็นไปอิยา่งลำาบากเนื�อิงมาจัากเห์ตุผ่ลดา้นการ์เงิน 

จัะมีร์ะบบยกเวีน้ห์รื์อิผ่ดัผ่อ่ินการ์ชำาร์ะอิอิกไป จัำาเป็นตอ้ิงดำาเนินการ์เพื�อิยกเวีน้ห์รื์อิผ่ดัผ่อ่ิน  การ์ดำาเนินการ์สัามาร์ถ

ยื�นคำาร้์อิงอิิเลก็ทุร์อินิกส์ัผ่า่นร์ะบบไมลพ์อิร์์ทุลัได ้ห์ากตอ้ิงการ์คำาปรึ์กษา ให์ส้ัอิบถามทีุ�เบอิร์์ “ร์ะบบโทุร์ศุพัทุผ์ู่ส้ัมคัร์

รั์บเงินบำานาญี่ : 0570-003-004 (กร์ณีโทุร์จัากเบอิร์์ทีุ�เริ์�มดว้ีย 050 ให์ก้ด 03-6630-2525)” สัามาร์ถปรึ์กษาเป็นภาษาอืิ�น

นอิกจัากภาษาญีี่�ปุ่นได้

[เวปไซต์องค์กรระบบบำานาญแห่งชาตสิำาหรับชาวต่างประเทศัทกุท่าน/international]
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

(4) ขั �นตอนการขอรับเงนิบำานาญสวัสดกิาร และเงนิบำานาญแห่งชาติ

- ผู่ทีุ้�เข้า้ร่์วีมกอิงทุุนเงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์ห์รื์อิเงินบำานาญี่แห่์งชาติตั�งแต่ 6 เดือินขึ้�นไป และกลบัปร์ะเทุศุข้อิงตนก่อินคร์บเวีลาข้ั�นตำ�า

ทีุ�จัะรั์บเงินบำานาญี่ (10 ปี) สัามาร์ถทุำาเรื์�อิงข้อิรั์บเงินบำาเห์น็จัได ้จัากอิงคก์ร์ร์ะบบบำานาญี่แห่์งชาติ 

 ในการ์จ่ัายจัำานวีนเงินบำาเห์น็จันั�นจัะถกูคำานวีณสูังสุัด 60 เดือิน (5ปี) ขึ้�นอิยูก่บัร์ะยะเวีลาทีุ�อิยูใ่นร์ะบบบำานาญี่ญีี่�ปุ่น 

[คำาอธิบาย] สำาหรับผู้มาจากประเทศัที�มีข้อตกลงเรื�องระยะเวลาการเข้าร่วมระบบบำานาญกับญี�ปุ่น

สัำาห์รั์บผู่ทีุ้�มีร์ะยะเวีลาเข้า้ร่์วีมร์ะบบเงินบำานาญี่ข้อิงปร์ะเทุศุทีุ�มีข้อ้ิตกลงการ์ปร์ะกนัสังัคมร่์วีมกบัปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นในการ์นบั
เวีลาเข้า้ร่์วีมร์ะบบเงินบำานาญี่ร์วีมกนั อิาจัสัามาร์ถรั์บเงินบำานาญี่ข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นโดยคำานวีณร์วีมร์ะยะเวีลาเข้า้ร่์วีมร์ะบบ
เงินบำานาญี่ข้อิงทุั�งสัอิงปร์ะเทุศุ
แมว้ีา่จัะคำานวีณผ่ลร์วีมร์ะยะเวีลาเข้า้ร่์วีมร์ะบบเงินบำานาญี่ร่์วีมกนัร์ะห์วีา่งปร์ะเทุศุ กร์ณีไม่เข้า้เงื�อินไข้ร์ะยะเวีลาคุณสัมบติั 
( 10 ปี) สัำาห์รั์บการ์รั์บเงินบำานาญี่ข้อิงญีี่�ปุ่น สัามาร์ถยื�นข้อิเงินบำาเห์น็จัได ้แต่ห์ากรั์บเงินบำาเห์น็จัแลว้ีจัะถือิวีา่ไม่เห์ลือิร์ะยะ
เวีลาเข้า้ร่์วีมร์ะบบบำานาญี่ก่อินห์นา้ทีุ�จัะข้อิรั์บเงินบำาเห์น็จั จึังไม่สัามาร์ถนำาร์ะยะเวีลาดงักล่างนี�มาร์วีมคำานวีณไดด้งันั�น ใน
การ์ข้อิรั์บเงินบำาเห์น็จั กรุ์ณาอ่ิานและพิจัาร์ณาข้อ้ิควีร์ร์ะวีงัทีุ�ร์ะบุในใบข้อิรั์บเงินบำาเห์น็จัอิยา่งดี
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https://www.kyoukaikenpo.or.jp/


※社会保障協定の締結状況（日本年金機構ホームページ）
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html

〇脱退一時金についての詳細は、以下の日本年金機構のホームページを御覧ください。また、
このホームページから「脱退一時金請求書（国民年金／厚生年金保険）」を入手できます。実習
実施者又は監理団体の担当者に依頼して、請求の手続を進めてください。

� なお、脱退一時金の受給要件として、日本年金機構が請求書を受理した日に日本に住所を有
していないことが必要です。帰国する前に、お住まいの市区町村に転出届を提出してください。

�（注意）日本年金機構が請求書を受理する前に再入国し、住所を有するに至った場合には、受
給要件を満たさなくなるので御注意ください。

【日本年金機構ホームページ】 
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html

 17．労働保険

労働保険とは、仕事中や通勤中のケガや病気に対する給付（労災保険）と失業し

た場合の給付（雇用保険）を行う国の制度です。

労働者を一人でも雇用している事業場に対して強制的に適用されます。

【解説】 農林水産業の一部について

農林水産業の一部については、労災保険が任意適用とされていますが、この場合、労災

保険の代替措置として民間の任意保険に加入しなければなりません。

（1） 労災保険

〇労働者の方々が、仕事（業務）や通勤が原因で負傷した場合、病気になった場合、障害が残っ

た場合、お亡くなりになった場合に、労働者本人やその遺族を保護するために必要な給付が

行われます。

○労災保険で受けられる保険給付は次のものがあります。

①療養（補償）等給付：必要な療養を給付�（135ページ参照）

②�休業（補償）等給付：休業４日目から、休業１日につき給付基礎日額の６０％を支給�（137ペー

ジ参照）

③�傷病（補償）等年金：療養開始から１年６か月経過後、傷病が治癒していない場合に、傷病等

級に応じ、年金を支給

④障害（補償）等給付：障害が残った場合に、障害等級に応じ、年金または一時金を支給

⑤�介護（補償）等給付：重い後遺症が残り介護が必要となった方に対し、介護費用としてかかっ

た実費を現金支給

⑥遺族（補償）等給付及び葬祭料（葬祭給付）：遺族に対し年金または一時金及び葬祭料を支給

〇加入手続は使用者（実習実施者）が行います。保険料は使用者が全額負担することとなってい

ますので、あなた（技能実習生）の負担はありません。

AIR MAIL
Japan Pension Service 

3-5-24, Takaido-nishi,Suginami-ku
Tokyo 168-8505  JAPAN

〒168-8505  東京都杉並区高井戸西3丁目5番24号
日本年金機構（外国業務グループ）

* สัรุ์ปเงื�อินไข้ข้อ้ิตกลงข้อิงปร์ะกนัสังัคม (เวีบ็ไซีตอ์ิงคก์ร์ร์ะบบบำานาญี่แห่์งชาติ)
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html

- สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยดเกี�ยวีกบัเงินบำาเห์น็จั กรุ์ณาดูเวีบ็ไซีตข์้อิงอิงคก์ร์บำานาญี่ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นดา้นล่างนี�  และสัามาร์ถข้อิรั์บ “ใบข้อิรั์บ

เงินบำาเห์น็จั (เงินบำานาญี่แห่์งชาติ/ ปร์ะกนัเงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์)” ไดจ้ัากเวีบ็ไซีตนี์�ดว้ีย กรุ์ณาข้อิให์ผู้่รั้์บผ่ดิชอิบข้อิงห์น่วียงานทีุ�

จัดัฝึึกอิบร์ม ห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแลดำาเนินการ์ตามข้ั�นตอินการ์ร้์อิงข้อิ

 ทุั�งนี�  ตามข้อ้ิกำาห์นดในการ์รั์บเงินบำาเห์น็จั ในวีนัทีุ�อิงคก์ร์ร์ะบบบำานาญี่แห่์งชาติไดรั้์บใบคำาร้์อิง ผู่ร้้์อิงจัะตอ้ิงไม่มีทีุ�อิยูใ่นปร์ะเทุศุ

ญีี่�ปุ่น ณ วีนัทีุ�อิงคก์ร์ไดรั้์บใบคำาร้์อิง ก่อินกลบัปร์ะเทุศุกรุ์ณายื�นเรื์�อิงการ์แจัง้ยา้ยอิอิกยงัสัำานกังานเข้ตห์รื์อิเมือิงทีุ�คุณพำานกัอิาศุยั

อิยู ่โดยเฉุพาะอิยา่งยิ�งห์ากคุณคาดวีา่จัะกลบัเข้า้ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นในฐานะผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคร์ะดบั 3 อีิกครั์� ง เมื�อิทุำาเรื์�อิงข้อิรั์บเงิน

บำาเห์น็จัเมื�อิกลบัปร์ะเทุศุชั�วีคร์าวีตามทีุ�กำาห์นดโดยแผ่นการ์ฝึึกอิบร์มดา้นเทุคนิค ตอ้ิงยื�นเรื์�อิงการ์แจัง้ยา้ยอิอิกยงัสัำานกังานเข้ต

ห์รื์อิเมือิง

 (ข้อ้ิควีร์ร์ะวีงั) ห์ากเข้า้ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นก่อินทีุ�อิงคก์ร์ร์ะบบบำานาญี่แห่์งชาติจัะรั์บเรื์�อิงใบข้อิรั์บเงินบำาเห์น็จั ในกร์ณีทีุ�คุณมีทีุ�อิยูใ่น

ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นจัะไม่ตร์งตามเงื�อินไข้การ์ข้อิรั์บเงินบำาเห์น็จั

[เวบ็ไซต์องค์กรบำานาญประเทศัญี� ปุ่น]
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html

 17. ประกันแรงงาน

ปร์ะกนัแร์งงานเป็นร์ะบบข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นทีุ�จัะให์สิ้ัทุธิปร์ะโยชน ์(ปร์ะกนัค่าทุดแทุนอุิบติัเห์ตุ) เมื�อิเจับ็ป่วียห์รื์อิ

ไดรั้์บบาดเจับ็ร์ะห์วีา่งทุำางานห์รื์อิเดินทุางไปกลบัทีุ�ทุำางาน และสิัทุธิปร์ะโยชน ์(ปร์ะกนัการ์จัา้งงาน) เมื�อิตกงาน

ซึี�งจัะมีผ่ลบงัคบัใชแ้มกิ้จัการ์จัะมีการ์จัา้งแร์งงานเพียงคนเดียวี 

[คำาอธิบาย] อุตสาหกรรมการเกษตร การป่าไม้ และการประมงบางส่วน

อุิตสัาห์กร์ร์มการ์เกษตร์ การ์ป่าไม ้และการ์ปร์ะมงบางส่ัวีนจัะเลือิกไดว้ีา่จัะเข้า้ปร์ะกนัค่าทุดแทุนอุิบติัเห์ตุในอุิตสัาห์กร์ร์ม

ห์รื์อิไม่ ซึี� งห์ากไม่เข้า้ร่์วีม จัะตอ้ิงเข้า้ร่์วีมปร์ะกนัเอิกชนเป็นมาตร์การ์ทุดแทุนปร์ะกนัค่าทุดแทุนอุิบติัเห์ตุในอุิตสัาห์กร์ร์ม

(1) ประกันค่าทดแทนอุบตัเิหตุในอุตสาหกรรม

- ให์สิ้ัทุธิปร์ะโยชนที์ุ�จั ำาเป็นเพื�อิคุม้คร์อิงลกูจัา้งและคร์อิบครั์วี ในกร์ณีทีุ�ลกูจัา้งไดรั้์บบาดเจับ็, เจับ็ป่วีย, พิการ์ ห์รื์อิเสีัยชีวีติ โดยมี

สัาเห์ตุมาจัากการ์ทุำางาน(ห์นา้ทีุ�)และในร์ะห์วีา่งการ์เดินทุางมาทุำางาน

- สิัทุธิทีุ�จัะไดรั้์บจัากปร์ะกนัค่าทุดแทุนอุิบติัเห์ตุในอุิตสัาห์กร์ร์มมีดงันี�
 ①สิัทุธิในการ์รั์กษาพยาบาล (ชดเชย) ฯลฯ : จ่ัายค่ารั์กษาพยาบาลทีุ�จั ำาเป็น (อิา้งอิิงห์นา้ 134)

 ② สิัทุธิในการ์ห์ยดุงาน (ชดเชย) ฯลฯ : ห์ลงัจัากห์ยดุงานเป็นวีนัทีุ�4 จัะไดรั้์บเงินชดเชยเป็นจัำานวีน60%ข้อิงค่าจัา้งพื�นฐานในแต่ละ

วีนั (อิา้งอิิงห์นา้ 136)

 ③ เงินบำานาญี่สัำาห์รั์บผู่ป่้วียจัากการ์ทุำางาน (ชดเชย) ฯลฯ : ห์ลงัเข้า้รั์บการ์รั์กษาเป็นร์ะยะเวีลา1ปี6เดือิน แลว้ียงัไม่ห์าย จัะไดรั้์บ

การ์จ่ัายเงินบำานาญี่ตามร์ะดบัข้อิงอิาการ์บาดเจับ็

 ④สิัทุธิสัำาห์รั์บผู่พ้กิาร์ (ชดเชย) ฯลฯ : กร์ณีทีุ�กลายเป็นผู่พ้กิาร์ จัะไดรั้์บเงินบำานาญี่ห์รื์อิเงินกอ้ิน ตามร์ะดบัข้อิงอิาการ์

 ⑤ สิัทุธิในการ์ดูแลผู่ป่้วีย (ชดเชย) ฯลฯ : ห์ากผ่ลสืับเนื�อิงจัากการ์เจับ็ป่วียห์รื์อิบาดเจับ็ค่อินข้า้งห์นกั และจัำาเป็นตอ้ิงมีคนช่วียดูแล 

จัะไดรั้์บการ์จ่ัายค่าดูแลดว้ียเงินสัดตามจัริ์ง

 ⑥ สิัทุธิสัำาห์รั์บคร์อิบครั์วี (ชดเชย) ฯลฯ และค่าใชจ่้ัายในงานศุพ (สัวีสััดิการ์ทีุ�ไดรั้์บในการ์จัดังานศุพ): คร์อิบครั์วีจัะไดรั้์บเงิน

บำานาญี่ห์รื์อิเงินกอ้ิน และค่าจัดังานศุพ

AIR MAIL
Japan Pension Service 

3-5-24, Takaido-nishi,Suginami-ku
Tokyo 168-8505  JAPAN

〒168-8505  東京都杉並区高井戸西3丁目5番24号
日本年金機構（外国業務グループ）
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https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html
https://www.google.co.jp/maps/place/%E3%80%92168-0071+%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E9%83%BD%E6%9D%89%E4%B8%A6%E5%8C%BA%E9%AB%98%E4%BA%95%E6%88%B8%E8%A5%BF%EF%BC%93%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%95%E2%88%92%EF%BC%92%EF%BC%94+%E6%97%A5%E6%9C%AC%E5%B9%B4%E9%87%91%E6%A9%9F%E6%A7%8B%E6%9C%AC%E9%83%A8/@35.6886992,139.6128199,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6018f21ca7ffca3f:0x3ff3e44b5a619f0!8m2!3d35.6886992!4d139.6150086
https://www.google.co.jp/maps/place/%E3%80%92168-0071+%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E9%83%BD%E6%9D%89%E4%B8%A6%E5%8C%BA%E9%AB%98%E4%BA%95%E6%88%B8%E8%A5%BF%EF%BC%93%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%95%E2%88%92%EF%BC%92%EF%BC%94+%E6%97%A5%E6%9C%AC%E5%B9%B4%E9%87%91%E6%A9%9F%E6%A7%8B%E6%9C%AC%E9%83%A8/@35.6886992,139.6128199,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6018f21ca7ffca3f:0x3ff3e44b5a619f0!8m2!3d35.6886992!4d139.6150086


（2） 雇用保険

〇労働者が失業した場合に生活の安定を図るために必要な給付を行います。実習実施者の倒産

や事業の縮小などの理由で失業した場合に、一定の条件を満たしていれば、技能実習生も雇

用保険の給付（基本手当）を受けることができます。

○１週間の所定労働時間が２０時間以上であること、３１日以上の雇用見込みがあること等の

要件を満たす場合、雇用保険に加入しなければなりません。加入手続は使用者（実習実施者）

が行います。

○離職後、次のいずれにもあてはまるときに雇用保険の給付（基本手当）を受けることができま

す。使用者（実習実施者）から交付された離職票を住居所管轄のハローワークに提出してくだ

さい。

①�ハローワークに来所し、求職の申込みを行い、実習を継続しようとする意思、能力がある

にもかかわらず、職業に就くことができない「失業の状態」にあること。

②�離職の日以前２年間に、被保険者期間が通算して１２か月以上あること。ただし、実習実

施者の倒産や事業の縮小などの理由で失業した場合には、離職の日以前１年間に、被保険

者期間が通算して６か月以上ある場合でも可能です。（139ページ参照）

〇雇用保険料は使用者（実習実施者）と労働者（技能実習生）で負担します。あなた（技能実習生）

の負担額は以下のとおりです。

� 賃金額×保険料率（一般の事業0.6％、農林水産の事業0.7％、建設の事業0.7％（令和６年（2024

年）4月1日の保険料率））

〇保険料の納付については、使用者（実習実施者）があなたの負担する雇用保険料を賃金から控

除（徴収）し、国へ納付します。

（※）「賃金計算の知識」（67ページ参照）もご覧ください。

 18．所得税・住民税

〇技能実習生に関係する税金には、賃金に対する国税（所得税）と地方税（住民税）があります。

これは、日本に居住していて、かつ、所得のある人が納付しなければならない税金です。なお、

出身国と日本との間で租税条約が締結されている場合には、これらの税が免除されることが

あります（中国、タイ、パキスタン等）。詳しくは税務署（所得税）又はお住まいの市区町村（住

民税）にお問い合わせください。

〇所得税は、毎月、賃金の支払額に応じた税額が賃金から天引きされ、12月にその年中の賃金

の総額に対する税額と天引きした税額との調整が行われます。�

なお、税額の天引きや調整に当たって、国外に住んでいる親族について、扶養控除等を受け

ることができる場合があります。詳しくは「非居住者である親族について扶養控除等の適用を

受ける方へ」（https://www.nta.go.jp/publication/pamph/gensen/gaikokugo/02.htm）（国税

庁ホームページ）をご覧ください。

〇住民税は、前年の所得に対してかかる税金で、１月１日時点で住んでいる地方公共団体に対し、

原則、確定した税額を12回に分けて、6月以降の毎月の賃金から天引きされ、支払われます。

〇納税に当たって、在留中は毎月の賃金から使用者が天引きして、国や地方公共団体に支

払います。年度途中で帰国する場合、未納の住民税は残額を納付しなければなりません。�

日本から出国するまでの間に住民税を支払うことができない場合は、出国する前に、日本に

住んでいる人の中から、自分に代わって税金の手続きを行う人（納税管理人）を決めて、住ん

でいる市区町村に届け出る必要があります。

� なお、日本に住所を有しない場合で、かつ、日本に引き続き１年以上居所を有しない場合は、

これらについて別の取扱いとなります。

〇詳しくは、23．各種相談・支援窓口の③に記載の税務署又はお住まいの市区町村にお尋ねい

ただくか、実習実施者又は監理団体にお尋ね下さい。

- นายจัา้ง (ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก) เป็นผู่ส้ัมคัร์ให์ ้และนายจัา้งเป็นผู่รั้์บผ่ดิชอิบจ่ัายเบี�ยปร์ะกนัเตม็จัำานวีน คุณ (ผู่ฝึ้ึกงานดา้น

เทุคนิค) ไม่ตอ้ิงจ่ัายเอิง

(2) ประกันการจ้างงาน

- ให์สิ้ัทุธิปร์ะโยชนที์ุ�จั ำาเป็นเพื�อิควีามมั�นคงในการ์คำาร์งชีวีติกร์ณีลกูจัา้งตกงาน ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคเอิงกส็ัามาร์ถรั์บสิัทุธิปร์ะโยชนข์้อิง

ปร์ะกนัการ์จัา้งงาน(เบี�ยเลี�ยงพื�นฐาน)ได ้ห์ากเป็นไปตามเงื�อินไข้ทีุ�กำาห์นด เมื�อิตกงานเนื�อิงจัากห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกลม้ละลาย ปรั์บ

ลดข้นาดธุร์กิจั ฯลฯ

- ในกร์ณีทีุ�เข้า้เกณฑ์เ์งื�อินไข้ทีุ�กำาห์นด โดยทุำางาน20ชั�วีโมงขึ้�นไปในเวีลาทุำางานทีุ�กำาห์นดในร์ะยะเวีลา1อิาทิุตย,์ มีแนวีโนม้ทีุ�จัะจัา้ง

งานเกิน31วีนัขึ้�นไป จัำาเป็นตอ้ิงมีการ์เข้า้ร์ะบบปร์ะกนัการ์จัา้งงาน นายจัา้ง (ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก) เป็นผู่ส้ัมคัร์ให์้

- ห์ลงัอิอิกจัากงาน ห์ากเข้า้ข่้ายตามข้อ้ิกำาห์นดดา้นล่าง สัามาร์ถเข้า้รั์บสิัทุธิจัากปร์ะกนัการ์จัา้งงาน(เบี�ยเลี�ยงพื�นฐาน)ได ้กรุ์ณาส่ังใบ

อิอิกจัากงานทีุ�อิอิกโดยนายจัา้ง(ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก)ไปยงัHello Workในเข้ตพื�นทีุ�ข้อิงทุ่าน 

 i.  ยื�นสัมคัร์งานทีุ�Hello Work  อิยูใ่น "สัถานะวีา่งงาน" แมจ้ัะมีควีามสัามาร์ถและปร์ะสังคที์ุ�จัะฝึึกงานต่อิ แต่ไม่สัามาร์ถทุำางานต่อิ

ได้

 ii.  สัามาร์ถรั์บสิัทุธิปร์ะโยชน์ไดใ้นกร์ณีทีุ�อิยูใ่นสัถานะเป็นผู่เ้อิาปร์ะกนัร์วีมแลว้ีเกิน12เดือินขึ้�นไปในร์ะยะเวีลา2ปีก่อินทีุ�จัะ

อิอิกจัากงาน ทุวีา่ ห์ากเป็นกร์ณีทีุ�ตกงานเนื�อิงจัากห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกลม้ละลาย ปรั์บลดข้นาดธุร์กิจั ตอ้ิงอิยูใ่นสัถานะผู่เ้อิา

ปร์ะกนัร์วีมแลว้ี6เดือินขึ้�นไปในร์ะยะเวีลา1ปีก่อินทีุ�จัะอิอิกจัากงาน (อิา้งอิิงห์นา้ 138)

- นายจัา้ง (ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก) และลกูจัา้ง (ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค) ร่์วีมกนัรั์บผ่ดิชอิบจ่ัายเบี�ยปร์ะกนัการ์จัา้งงาน คุณ (ผู่ฝึ้ึกงานดา้น

เทุคนิค) จัะตอ้ิงจ่ัายเป็นจัำานวีนเงินดงันี�  

ค่าจัา้ง x อิตัร์าเบี�ยปร์ะกนั (กิจัการ์ทุั�วีไป 0.6% การ์ป่าไมแ้ละการ์ปร์ะมง 0.7% และกิจัการ์ก่อิสัร้์าง 0.7% (อิตัร์าเบี�ยปร์ะกนั ณ ข้อ้ิ

มลูปีเร์วีะทีุ� 6 (2024) วีนัทีุ� 1 เมษายน))

- นายจัา้ง (ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก) จัะห์กัเงิน (เกบ็เงิน) ค่าเบี�ยปร์ะกนัการ์จัา้งงานในส่ัวีนทีุ�คุณตอ้ิงจ่ัายจัากค่าจัา้ง และส่ังให์ป้ร์ะเทุศุ

ญีี่�ปุ่นเป็นค่าเบี�ยปร์ะกนั

(*) กรุ์ณาดู "ควีามรู้์เกี�ยวีกบัการ์คำานวีณค่าจัา้ง" (อิา้งอิิงห์นา้ 66)

 18. ภาษีเงนิได้และภาษีผู้อยู่อาศััย

- ภาษีทีุ�เกี�ยวีข้อ้ิงกบัผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค ไดแ้ก่ ภาษีข้อิงปร์ะเทุศุ (ภาษีเงินได)้ และภาษีทุอ้ิงถิ�น (ภาษีผู่อ้ิยูอ่ิาศุยั) ทีุ�ค ำานวีณจัากค่า

จัา้ง ซึี� งส่ัวีนนี� คือิภาษีทีุ�ตอ้ิงชำาร์ะ กร์ณีมีเงินไดแ้ละอิาศุยัอิยูใ่นปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น กร์ณีทีุ�มีอินุสัญัี่ญี่าภาษีซีอ้ินร์ะห์วีา่งปร์ะเทุศุเกิด

ข้อิงคุณกบัปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น ภาษีเห์ล่านี�อิาจัไดรั้์บการ์ยกเวีน้ จีัน, ไทุย, ปากีสัถาน เป็นตน้) สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยดเพิ�มเติมโปร์ดติดต่อิ

สัำานกังานสัร์ร์พากร์  

(ภาษีเงินได)้ ห์รื์อิทีุ�วีา่การ์เมือิง (ภาษีผู่อ้ิยูอ่ิาศุยั) ทีุ�คุณอิาศุยัอิยู ่

- ภาษีเงินไดจ้ัะถกูห์กัอิอิกจัากค่าจัา้งตามจัำานวีนเงินไดทีุ้�ไดรั้์บทุุกเดือิน และในเดือินธนัวีาคม จัะมีการ์ปรั์บเทีุยบยอิดภาษีทีุ�ถกูห์กั

อิอิก กบัยอิดภาษีเงินไดทุ้ั�งปีอีิกครั์� ง

 อินึ�ง เรื์�อิงการ์ ห์กั ณ ทีุ�จ่ัาย ห์รื์อิ การ์ปรั์บมูลค่าภาษีสัำาห์รั์บญี่าติทีุ�อิยูใ่นต่างปร์ะเทุศุนั�น มีกร์ณีทีุ�สัามาร์ถลดห์ยอ่ินค่าดูแลได ้ใน

ร์ายละเอีิยดให์ต้ร์วีจัสัอิบทีุ� “ทุ่านทีุ�ตอ้ิงการ์รั์บการ์ลดห์ยอ่ินค่าดูแลญี่าติซึี�งเป็นผู่ไ้ม่ไดพ้ ำานกัอิยูใ่นปร์ะเทุศุ)(https://www.nta.

go.jp/publication/pamph/gensen/gaikokugo/02.htm) (เวีปไซีตห์์น่วียงานดา้นจัดัร์ะบบภาษีแห่์งชาติญีี่�ปุ่น)

- ภาษีผู่อ้ิยูอ่ิาศุยัจัะคำานวีณจัากร์ายไดข้้อิงปีก่อินห์นา้ และจ่ัายให์ก้บัอิงคก์ร์ส่ัวีนภมิูภาคในเข้ตทีุ�พ ำานกั ณ วีนัทีุ� 1 มกร์าคม โดยห์ลกัแลว้ี 

จัะแบ่งจ่ัายเป็น 12 ร์อิบ และห์กัจัากค่าจัา้งทุุกเดือินตั�งแต่เดือินมิถุนายน

- ในร์ะห์วีา่งทีุ�อิยูใ่นปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น นายจัา้งจัะเป็นผู่ห้์กั ภาษี ณ ทีุ�จ่ัายจัากค่าแร์งทุุกเดือินและจ่ัายให์ก้บั รั์ฐ และอิงคก์ร์ส่ัวีนภมิูภาค 

ห์ากกลบั ปร์ะเทุศุในร์ะห์วีา่งปีตอ้ิงจ่ัายภาษีผู่อ้ิยูอ่ิาศุยัส่ัวีนทีุ�เห์ลือิ   

ในกร์ณีทีุ�ไม่สัามาร์ถชำาร์ะภาษีผู่อ้ิยูอ่ิาศุยัจัากปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น ช่วีงร์ะยะเวีลาจันถึงเดินทุางอิอิกนอิกปร์ะเทุศุได ้ก่อินเดินทุางอิอิก

นอิกปร์ะเทุศุ ให์แ้ต่งตั�งผู่ด้ ำาเนินการ์ชำาร์ะภาษีแทุนตนเอิง (ผู่ค้วีบคุมชำาร์ะภาษี) โดยเลือิกจัากบุคคลทีุ�อิาศุยัอิยุใ่นปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น 

จัำาเป็นตอ้ิงยื�นแบบทีุ�สัำานกังานเข้ตทีุ�พ ำานกัอิยู ่

ในกร์ณีทีุ�ไม่มีทีุ�อิยูใ่นญีี่�ปุ่น และ กร์ณีทีุ�ไม่มีทีุ�พกัอิาศุยัในญีี่�ปุ่นมาเป็นร์ะยะเวีลาต่อิเนื�อิง 1  ปี จัะมีการ์จัะดำาเนินการ์ต่างห์าก

- ร์ายละเอีิยดเพิ�มเติมกรุ์ณาสัอิบถามสัำานกังานภาษี ห์รื์อิสัำานกังานเข้ต ในข้อ้ิ iii. ข้อิง 23. สัำานกังานให์ค้ ำาปรึ์กษาและช่วียเห์ลือิ

ดา้น ต่างๆ ห์รื์อิสัามาร์ถถามจัาก ห์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิห์น่วียงานจัดัฝึึก
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賃金計算の知識

実習実施者（企業）からあなたに支払われる毎月の賃金は、支給総額から社会保険料（健康

保険料、厚生年金保険料）、雇用保険料、所得税、住民税、あらかじめ労使協定が締結され

ている場合には宿舎費、水道光熱費などが差し引かれたものです。宿舎費や水道光熱費な

どあなたが定期に負担する費用については、実際に提供を受けるものの内容を理解した上

で、実習実施者（企業）との間で合意を得たものであって、かつ当該費用が実費に相当する

額その他適正な額の範囲であることが求められます。

なお、労災保険の保険料は、全額使用者が負担しますので、賃金から差し引かれること

はありません。

賃金を支払う者は、口座振込みにより賃金を支払う際、あなた（支払いを受ける者）に「賃

金計算書」を交付することとされています。「賃金計算書」は大きく、以下の四つから構成さ

れています。

項目 内訳説明

支給項目 基本給、時間外手当（残業手当）など 
支給合計額を
計算します。

控除項目

社会保険料（健康保険、厚生年金保険）、雇用保険

 控除合計額を
計算します。

税金（所得税、市民税）

協定控除（宿舎費、水道高熱費）

差引支給額

（手取り賃金）
支給合計額―控除合計

○納付する税額は以下のとおりです。

税　額

（所得税）

支給総額から給与所得控除額、基礎控除額、健康保険料、厚生年金保険料及び
雇用保険料等を差し引き、その差し引き後の金額に該当する税率を掛けた金額
となります。
［年間税額の目安］
　　195万円未満� 5％　
　　195万円以上330万円未満� 10％�－97,500円
（※）租税条約による所得税の免除を受けようとする場合には、所定の届出書な
どを賃金の支払者（実習実施者）を経由して税務署に提出する必要があります。

（住民税）
市区町村から通知された金額
（※）租税条約による免除を受けようとする場合には、所定の届出書などをお住
まいの市区町村に提出する必要があります。

 ความรู้เกี�ยวกับการคำานวณค่าจ้าง

ค่าจัา้งทีุ�ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก (บริ์ษทัุ) จัะจ่ัายให์คุ้ณทุุกเดือิน จัะเป็นจัำานวีนเงินทีุ�ห์กัเบี�ยปร์ะกนัสังัคม (เบี�ยปร์ะกนัสุัข้ภาพ 

เบี�ยปร์ะกนัเงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์) เบี�ยปร์ะกนัการ์จัา้งงาน ภาษีเงินได ้ภาษีผู่อ้ิยูอ่ิาศุยั และในบางกร์ณีอิาจัมีการ์ห์กัค่าทีุ�พกั 

ค่าสัาธาร์ณูปโภค ฯลฯ ตามข้อ้ิตกลงการ์บริ์ห์าร์จัดัการ์แร์งงานทีุ�ไดทุ้ ำาไวี ้อิอิกจัากเงินทีุ�จัะไดรั้์บชำาร์ะทุั�งห์มด จัากยอิดค่าจัา้ง

ร์วีม โดยค่าใชจ่้ัายทีุ�คุณตอ้ิงรั์บผ่ดิชอิบเป็นปร์ะจัำา เช่น ค่าทีุ�พกั ค่าสัาธาร์ณูปโภค ฯลฯ จัะตอ้ิงเกิดจัากการ์ตกลงกนัร์ะห์วีา่ง

คุณและห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก (บริ์ษทัุ) ภายใตก้าร์ทุำาควีามเข้า้ใจัร์ายละเอีิยดสิั�งทีุ�จัะไดรั้์บจัริ์ง และมีมูลค่าเทีุยบเทุ่ากบัค่าใช้

จ่ัายจัริ์งในข้อิบเข้ตจัำานวีนเงินทีุ�เห์มาะสัม

ทุั�งนี�  เบี�ยปร์ะกนัค่าทุดแทุนอุิบติัเห์ตุในอุิตสัาห์กร์ร์มเป็นสิั�งทีุ�นายจัา้งตอ้ิงจ่ัายเตม็จัำานวีน จัะไม่ห์กัจัากค่าจัา้ง

ผู่ทีุ้�จ่ัายค่าจัา้งตอ้ิงอิอิก “เอิกสัาร์การ์คำานวีณค่าจัา้ง” ให์คุ้ณ (ผู่รั้์บการ์ชำาร์ะเงิน) เมื�อิจ่ัายค่าจัา้งดว้ียการ์โอินเงินผ่า่นธนาคาร์ โดยใน 

“เอิกสัาร์การ์คำานวีณค่าจัา้ง” ดงักล่าวี ปร์ะกอิบดว้ีย 4 ส่ัวีนให์ญ่ี่ๆ ดงันี�

รายการ รายละเอียด

ค่าจัา้ง อิตัร์าค่าจัา้ง ค่าล่วีงเวีลา ฯลฯ 
ใชค้ ำานวีณ

ยอิดเงินไดร้์วีม

ร์ายการ์ห์กัเงิน

ค่าปร์ะกนัสังัคม (ปร์ะกนัสุัข้ภาพ, ปร์ะกนัเงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์), ปร์ะกนั

การ์จัา้งงาน
 ใชค้ ำานวีณ

ยอิดห์กัเงินร์วีมภาษี (ภาษีเงินได ้ภาษีผู่อ้ิยูอ่ิาศุยั)

ห์กัตามข้อ้ิตกลง (ค่าทีุ�พกั ค่าสัาธาร์ณูปโภค)

เงินรั์บสุัทุธิ

(ค่าจัา้งห์ลงัห์กัเงิน)
ยอิดเงินไดร้์วีม - ยอิดห์กัเงินร์วีม

ยอิดภาษีทีุ�ตอ้ิงจ่ัายมีดงันี�

ยอดภาษี

(ภาษีเงินได)้

ยอิดเงินทีุ�ค ำานวีณจัากอิตัร์าภาษีข้อิงยอิดเงินห์ลงัห์กัลดห์ยอ่ินเงินได ้ลดห์ยอ่ินภาษีบุคคลธร์ร์มดา, เบี�ยปร์ะกนั

สุัข้ภาพ, เบี�ยปร์ะกนัเงินบำานาญี่สัวีสััดิการ์และเบี�ยปร์ะกนั การ์จัา้งงาน ฯลฯ จัากยอิดร์ายไดร้์วีม

[ยอิดภาษีต่อิปีโดยปร์ะมาณ]

ไม่ถึง 1.95 ลา้นเยน 5%

ตั�งแต่ 1.95 ลา้นเยน แต่ไม่ถึง 3.30 ลา้นเยน 10% -97,500 เยน

(*)  ห์ากคุณจัะไดรั้์บการ์ยกเวีน้ภาษีเงินไดต้ามสันธิสัญัี่ญี่าภาษีซีอ้ินจัะตอ้ิงส่ังแบบฟอิร์์มตามทีุ�กำาห์นดไวี ้ไปยงั

สัำานกังานสัร์ร์พากร์ผ่า่นทุางผู่จ่้ัายค่าแร์ง (ห์น่วียงานทีุ�จัดัฝึึกอิบร์ม)

(ภาษีผู่อ้ิยูอ่ิาศุยั)

ยอิดเงินตามทีุ�เทุศุบาลนั�น ๆ แจัง้

(*)   ห์ากคุณจัะไดรั้์บการ์ยกเวีน้ภาษี ตามสันธิสัญัี่ญี่าภาษีซีอ้ินจัะตอ้ิงส่ังแบบฟอิร์์มตามทีุ�กำาห์นดไวี ้ไปยงั

เทุศุบาลในเข้ต
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 19. 健康診断

【用語の説明】19,�20において「実習実施者」は「使用者」に該当します。

労働安全衛生法では、使用者は、常時使用する労働者を雇い入れるときに、
健康診断を行わなければならないとされています。また、使用者は労働者
に対し、通常一年に一回（業務の内容によっては半年に一回）定期に健康診
断を行わなければなりません。さらに、業務の内容によっては、この定期
健康診断以外に特殊健康診断も受診させなければなりません。
これらの健康診断の費用は、使用者が負担します。普段の健康管理のた

めにも、健康診断は必ず受診するようにしましょう。

 20. 技能実習中の労働災害防止

〇労働安全衛生法は、仕事が原因となって労働者がケガをしたり、病気

になったりしないように、使用者が措置しなければならない義務を定
めています。また、労働者は、労働災害を防止するために必要な事項
を守り、使用者が行う措置に協力するように定めています。

〇あなたは、次の点に留意の上、作業中にケガをしないよう、安全を最
優先に細心の注意を払いながら作業を進めていくことが重要です。（詳
しくは、技能実習指導員に確認してください。）
①決められた事業場のルールと作業手順を守ること。
②技能実習指導員等の責任者の指示を守ること。
③決められたヘルメット、マスク、墜落制止用器具等の保護具等をき
ちんと着用すること。

④安全カバー、手すり等の安全装置や機器等を勝手に外さないこと。

〇また、職場において労働災害の発生等緊急事態が発生した場合には、あなたは次の点に留意
の上、迅速で適切な対応を心がけ、人の被害やものの被害を最小限に抑えることが重要です。
（詳しくは、技能実習指導員に確認してください。）
①異常を発見したら、大声で周りの人（技能実習生、日本人ほか）に知らせるとともに、技能
実習指導員に連絡すること。

②感電、酸素欠乏等の場合には、救助者が被災する二次災害の危険があるため、責任者の指
示に従い、勝手な行動をしないこと。

③被災者の救出と手当を優先すること。
④どんなに小さなケガでも技能実習指導員に報告すること。

〇使用者は、労働災害を防止するために、次に示す（1）から（6）の措置を行っています。

（1） 実習現場での主な安全対策
①接触すると危険な箇所に、安全カバー・囲いを取り付けることとなっています。
＊安全カバーを外さないこと。外す必要がある場合は指導員に連絡してください。
②危険な箇所に体の一部が入る場合は、入っている間機械が作動しないようにすることとなっ
ています。
＊安全装置を無効にしない。作業前には、点検を徹底してください。

③加工物などが切断・欠損して飛来したり、切削屑が飛来したりして、労働者に危険を及ぼ
すおそれのあるときは、機械に覆いや囲いを設けることとなっています。
＊機械に覆いや囲いを設けることが難しい場合は、労働者は保護具を使用しなければなり
ません。

④機械の点検・修理・清掃・給油等の場合は、スイッチを切って機械が止まっていることを

確認してから行ってください。

 19. การตรวจสุขภาพ

[คำาอธิบายคำาศััพท์] คำาวีา่ “นายจัา้ง” ในข้อ้ิ 19 และ 20 ห์มายถึง “ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก”

ตามกฎห์มายควีามปลอิดภยัและอิาชีวีอินามยัในงานอุิตสัาห์กร์ร์ม เมื�อินายจัา้งจัะรั์บลกูจัา้งปร์ะจัำา จัะตอ้ิงตร์วีจัสุัข้ภาพดว้ีย และ

นายจัา้งตอ้ิงจัดัการ์ตร์วีจัสุัข้ภาพให์แ้ก่ผู่ป้ฏิบติังานเป็นปร์ะจัำา ปีละ 1 ครั์� ง (งานบางปร์ะเภทุตอ้ิงเป็น 6 เดือินครั์� ง) นอิกจัากนี�  งาน

บางปร์ะเภทุตอ้ิงมีการ์ตร์วีจัสุัข้ภาพพิเศุษเพิ�มเติมจัากการ์ตร์วีจัสุัข้ภาพทีุ�ทุำาเป็นปร์ะจัำาดงักล่าวีดว้ีย

นายจัา้งจัะเป็นผู่รั้์บผ่ดิชอิบค่าใชจ่้ัายในการ์ตร์วีจัสุัข้ภาพเห์ล่านี�  จึังข้อิให์เ้ข้า้รั์บการ์ตร์วีจัสุัข้ภาพเพื�อิเป็นการ์ดูแลสุัข้ภาพให์ดี้อิยู่

เสัมอิดว้ีย

 20.  การป้องกันอุบตัเิหตุในการทำางานระหว่างการฝึึกงานด้าน
เทคนิค

- กฎห์มายควีามปลอิดภยัและอิาชีวีอินามยัในงานอุิตสัาห์กร์ร์มกำาห์นดให์น้ายจัา้งมีห์นา้ทีุ�ดำาเนิน

มาตร์การ์เพื�อิป้อิงกนัไม่ให์ผู้่ป้ฏิบติังานเจับ็ป่วียห์รื์อิไดรั้์บบาดเจับ็จัากการ์ทุำางาน และให์ผู้่ป้ฏิบติั

งานให์ค้วีามร่์วีมมือิกบัมาตร์การ์ข้อิงนายจัา้ง โดยปฏิบติัตามร์ายการ์ทีุ�จั ำาเป็นในการ์ป้อิงกนั

อุิบติัเห์ตุในการ์ทุำางาน

- คุณตอ้ิงทุำางานโดยร์ะวีงัในสิั�งต่อิไปนี�  และให์ค้วีามสัำาคญัี่สูังสุัดกบัควีามปลอิดภยัเพื�อิห์ลีกเลี�ยงการ์

บาดเจับ็ในร์ะห์วีา่งทุำางาน (สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยด กรุ์ณาสัอิบถามผู่ป้ร์ะสัานงานฝึึกงานดา้นเทุคนิค)

i. ปฏิบติัตามกฎในทีุ�ทุำางานและข้ั�นตอินการ์ทุำางานทีุ�กำาห์นดไวี้

ii. ปฏิบติัตามคำาสัั�งข้อิงผู่รั้์บผ่ดิชอิบ เช่น ผู่ป้ร์ะสัานงานฝึึกงานดา้นเทุคนิค

iii. สัวีมใส่ัอุิปกร์ณ์ป้อิงกนัต่างๆ อิาทิุเช่น ห์มวีกนิร์ภยั ห์นา้กาก อุิปกร์ณ์ป้อิงกนัการ์ตก ฯลฯ

iv. ห์า้มถอิดเครื์�อิงมือิห์รื์อิอุิปกร์ณ์เพื�อิควีามปลอิดภยั เช่น ฝึาคร์อิบเพื�อิควีามปลอิดภยั ทีุ�จับั ฯลฯ 

โดยพลการ์

- นอิกจัากนี�  ห์ากเกิดเห์ตุฉุุกเฉิุนในทีุ�ทุำางาน เช่น เกิดอุิบติัเห์ตุในการ์ทุำางาน คุณตอ้ิงร์ะวีงัในสิั�งต่อิไปนี�  ตอิบสันอิงอิยา่งเห์มาะสัม

และร์วีดเร็์วี เพื�อิลดควีามเสีัยห์ายต่อิมนุษยแ์ละทุรั์พยสิ์ันให์เ้ห์ลือินอ้ิยทีุ�สุัด (สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยด กรุ์ณาสัอิบถามผู่ป้ร์ะสัานงาน

ฝึึกงานดา้นเทุคนิค)

i. ห์ากพบเห็์นสิั�งผ่ดิปกติ ให์แ้จัง้คนร์อิบข้า้ง (ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค คนญีี่�ปุ่น ฯลฯ) ดว้ียเสีัยงดงั ๆ และติดต่อิผู่ป้ร์ะสัานงาน

ฝึึกงานดา้นเทุคนิค

ii. ในกร์ณีทีุ�เกิดไฟฟ้าช็อิต , ข้าดอิอิกซิีเจัน ฯลฯ มีควีามเสีั�ยงทีุ�อิาจัจัะทุำาให์ผู้่เ้ข้า้ช่วียไดรั้์บอินัตร์ายกลายเป็นการ์ปร์ะสับภยัซีำ� า

ซีอ้ินได ้กรุ์ณาทุำาตามคำาแนะนำาข้อิงห์วัีห์นา้ผู่รั้์บผ่ดิชอิบ

iii. ให์ค้วีามสัำาคญัี่สูังสุัดกบัการ์ช่วียเห์ลือิและรั์กษาผู่ป้ร์ะสับอุิบติัเห์ตุ

iv. สัวีมใส่ัอุิปกร์ณ์ป้อิงกนัต่างๆ อิาทิุเช่น ห์มวีกนิร์ภยั ห์นา้กาก อุิปกร์ณ์ป้อิงกนัการ์ตก ฯลฯ

- นายจัา้งจัะดำาเนินมาตร์การ์ตามข้อ้ิ (1) ถึง (6) ต่อิไปนี�  เพื�อิป้อิงกนัการ์เกิดอุิบติัเห์ตุในการ์ทุำางาน

(1) มาตรการด้านความปลอดภยัหลักในสถานที�ฝึึกงาน

i. ใส่ักร์อิบห์รื์อิฝึาคร์อิบเพื�อิควีามปลอิดภยัในตำาแห์น่งทีุ�เมื�อิสัมัผ่สััแลว้ีจัะเป็นอินัตร์าย

* ห์า้มถอิดฝึาคร์อิบเพื�อิควีามปลอิดภยั ห์ากจัำาเป็นตอ้ิงถอิด กรุ์ณาติดต่อิผู่ป้ร์ะสัานงาน

ii. ทุำาให์เ้ครื์�อิงจักัร์ห์ยดุทุำางานเมื�อิมีส่ัวีนใดส่ัวีนห์นึ�งข้อิงร่์างกายเข้า้ไปในตำาแห์น่งทีุ�อินัตร์าย

* ห์า้มปิดอุิปกร์ณ์ควีามปลอิดภยั กรุ์ณาตร์วีจัเชค็อุิปกร์ณ์อิยา่งละเอีิยดก่อินเริ์�มงาน

iii. ใส่ักร์อิบห์รื์อิคร์อิบเครื์�อิงจักัร์ กร์ณีทีุ�วีสััดุแปร์รู์ป ฯลฯ อิาจัถกูตดัห์รื์อิแตกห์กัแลว้ีกร์ะเดน็ ห์รื์อิเศุษจัากการ์ตดักร์ะเดน็มาทุำา

อินัตร์ายต่อิผู่ป้ฏิบติังานได้

* ห์ากใส่ักร์อิบห์รื์อิคร์อิบเครื์�อิงจักัร์ไดย้าก ผู่ป้ฏิบติังานตอ้ิงใชอุ้ิปกร์ณ์ป้อิงกนั
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＊機械の点検・修理・清掃・給油等の非定常作業は、勝手に行わないこと。指導員の指導
の下で行う場合でもスイッチを切って機械等が完全に止まってから行うこと。

⑤墜落危険場所には手すりを設置することになっています。
＊手すりがない場合は指導員に連絡し、その間、立入・作業を止めて下さい。
＊墜落危険場所に足場や手すりなどを設けることが困難な場合、労働者は墜落制止用器具
を使用しなければなりません。

⑥溶接の作業をする場合には、労働者は保護眼鏡と保護手袋を着用しなければなりません。
⑦有害な有機溶剤を取り扱う業務では、その業務の内容に応じて、労働者は保護衣、保護手袋、
保護眼鏡、呼吸用保護具など適切な保護具を着用しなければなりません。

（2） 安全衛生教育
事業場においては、安全に業務を遂行するために注意事項や基本ルールなどが定められてい

ますが、実際に作業を行う労働者が安全についての知識や技能を十分に有していないと、いく
ら安全対策を講じても効果を上げることはできません。このため、安全に関する知識を付与す
る安全教育は労働災害を防止する上で大変重要なものです。

労働安全衛生法

①雇入れ時
教育

法第59 条
第1 項

危険有害
業務従事者
への教育

法第60条の２

職長教育

法第60 条

③特別教育

法第59 条
第３項

②作業内容
変更時教育
法第59 条

第２項

①雇入れ時教育、②作業内容変更時教育
使用者は技能実習生を雇い入れた時や技能実習の作業内容を変更したときには、①機械

や原材料などの取扱い方法、②安全装置や保護具等の取扱い方法、③作業内容など、技能
実習生の安全衛生の確保に必要な事項について、安全衛生教育を実施しなければならない
とされています。

雇入れ時、作業内容変更時の安全衛生教育項目

①機械等、原材料等の危険性又は有害性及びこれらの取扱い方法に関すること
②安全装置、有害物抑制装置又は保護具の性能及びこれらの取扱い方法に関すること
③作業手順に関すること
④作業開始時の点検に関すること
⑤当該業務に関して発生するおそれのある疾病の原因及び予防に関すること
⑥整理・整頓及び清潔の保持に関すること
⑦事故時等における応急措置及び退避に関すること
⑧前各号に掲げるもののほか、当該業務に関する安全又は衛生のために必要な事項

③特別教育
また、危険・有害な業務に従事する場合は、特別教育を受講する必要があります。

iv. ตร์วีจัสัอิบวีา่ไดปิ้ดสัวีติชแ์ละเครื์�อิงจักัร์ห์ยดุทุำางานแลว้ี ก่อินการ์ตร์วีจัเช็ค ซ่ีอิมแซีม ทุำาควีามสัะอิาด เติมนำ�ามนั ฯลฯ ต่อิ

เครื์�อิงจักัร์

* ห์า้มดำาเนินการ์นอิกเห์นือิจัากการ์ทุำางานปกติ เช่น การ์ตร์วีจัเช็ค ซ่ีอิมแซีม ทุำาควีามสัะอิาด เติมนำ�ามนั ฯลฯ ต่อิเครื์�อิงจักัร์

โดยพลการ์ แมจ้ัะเป็นการ์ทุำาตามคำาสัั�งข้อิงผู่ป้ร์ะสัานงาน กต็อ้ิงปิดสัวีติชแ์ละร์อิให์เ้ครื์�อิงจักัร์ ฯลฯ ห์ยดุทุำางานอิยา่งสัมบูร์ณ์

ก่อิน

v. ติดตั�งทีุ�จับัในบริ์เวีณทีุ�อิาจัร่์วีงตกได้

* ห์ากไม่มีทีุ�จับักรุ์ณาติดต่อิผู่ป้ร์ะสัานงาน ร์ะห์วีา่งนั�นให์ห้์ยดุทุำางานและไม่เข้า้บริ์เวีณดงักล่าวี

* ห์ากมีควีามลำาบากในการ์ทุำานั�งร้์าน ห์รื์อิ พื�นทีุ�จับั ฯลฯ ในบริ์เวีณทีุ�อินัตร์ายต่อิการ์ร่์วีงตก ผู่ป้ฏิบติังานตอ้ิงสัวีมใส่ั

อุิปกร์ณ์ป้อิงกนัการ์ตก

vi. ในการ์ทุำางานเชื�อิม ผู่ป้ฏิบติังานตอ้ิงใส่ัแวีน่ตานิร์ภยัและถุงมือินิร์ภยั

vii. งานทีุ�ตอ้ิงใชต้วัีทุำาละลายอิินทุรี์ยที์ุ�เป็นอินัตร์าย ผู่ป้ฏิบติังานตอ้ิงสัวีมใส่ัอุิปกร์ณ์ป้อิงกนัตามควีามเห์มาะสัม เช่น ชุดนิร์ภยั 

ถุงมือินิร์ภยั แวีน่ตานิร์ภยั อุิปกร์ณ์ป้อิงกนัสัำาห์รั์บทุางเดินห์ายใจั ฯลฯ ตามร์ายละเอีิยดข้อิงงานนั�นๆ

(2) การศักึษาเกี�ยวกับความปลอดภยัและอาชีวอนามัย

แมใ้นทีุ�ทุำางานจัะมีข้อ้ิควีร์ร์ะวีงั กฎพื�นฐาน ฯลฯ เพื�อิให์ทุ้ำางานไดอ้ิยา่งปลอิดภยั แต่ห์ากผู่ป้ฏิบติังานทีุ�ทุำางานดงักล่าวีจัริ์ง ๆ  ไม่มีควีามรู้์

และทุกัษะดา้นควีามปลอิดภยัทีุ�เพยีงพอิ จัะใชม้าตร์การ์ดา้นควีามปลอิดภยัเทุ่าใดกไ็ม่เกิดผ่ล ดงันั�น การ์ศึุกษาดา้นควีามปลอิดภยัทีุ�จัะให์้

ควีามรู้์เกี�ยวีกบัควีามปลอิดภยัจึังเป็นสิั�งทีุ�สัำาคญัี่มากในป้อิงกนัอุิบติัเห์ตุในการ์ทุำางาน

กฎีหมายความปลอดภยัและอาชีวอนามัยในงานอุตสาหกรรม

i. การศักึษาเมื�อ
รับเข้าทำางาน

มาตรา 59
ข้อ 1

การศกึษาสำาหรับ
ผิู้ปฏิิบตังิานที�มี

อนัตราย
มาตรา 60 (2)

การศกึษาสำาหรับ
หวัหน้างาน
มาตรา 60

iii. การศักึษาพเิศัษ
มาตรา 59

ข้อ 3

ii. การศักึษาเมื�อ
เปลี�ยนงาน
มาตรา 59

ข้อ 2

i.  การ์ศึุกษาเมื�อิรั์บเข้า้ทุำางาน / ii.  การ์ศึุกษาเมื�อิเปลี�ยนงาน

เมื�อิรั์บผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคเข้า้ทุำางานห์รื์อิให์ผู้่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคเปลี�ยนงาน นายจัา้งตอ้ิงจัดัให์มี้การ์ศึุกษาดา้นควีามปลอิดภยัและ

อิาชีวีอินามยัเกี�ยวีกบัร์ายการ์ทีุ�จั ำาเป็นเพื�อิรั์กษาควีามปลอิดภยัและอิาชีวีอินามยัข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค เช่น i. วีธีิใชเ้ครื์�อิงจักัร์ 

วีสััดุ ฯลฯ ii. วีธีิใชอุ้ิปกร์ณ์ควีามปลอิดภยั อุิปกร์ณ์ป้อิงกนั ฯลฯ iii. ร์ายละเอีิยดงาน ฯลฯ

รายการการศักึษาด้านความปลอดภยัและอาชีวอนามัยเมื�อรับเข้าทำางานหรือเปลี�ยนงาน

i. เกี�ยวีกบัอินัตร์ายข้อิงเครื์�อิงจักัร์ วีสััดุ ฯลฯ และวีธีิใช้

ii. เกี�ยวีกบัคุณสัมบติัข้อิงอุิปกร์ณ์ควีามปลอิดภยั อุิปกร์ณ์ยบัย ั�งสัาร์อินัตร์าย และอุิปกร์ณ์ป้อิงกนั และวีธีิใช้

iii. เกี�ยวีกบัข้ั�นตอินการ์ทุำางาน

iv. เกี�ยวีกบัการ์ตร์วีจัเชค็ก่อินเริ์�มงาน

v. เกี�ยวีกบัสัาเห์ตุข้อิงอิาการ์เจับ็ป่วียทีุ�อิาจัเกิดขึ้�นไดจ้ัากการ์ทุำางานดงักล่าวี และวีธีิป้อิงกนั

vi. เกี�ยวีกบัการ์รั์กษาควีามเป็นร์ะเบียบเรี์ยบร้์อิยและควีามสัะอิาด 

vii. เกี�ยวีกบัมาตร์การ์ฉุุกเฉิุนกร์ณีเกิดอุิบติัเห์ตุ ฯลฯ และการ์ลี�ภยั

viii. สิั�งอืิ�นทีุ�จั ำาเป็นเพื�อิควีามปลอิดภยัและอิาชีวีอินามยัในการ์ทุำางานดงักล่าวี นอิกเห์นือิจัากทีุ�ร์ะบุข้า้งตน้

iii.  การ์ศึุกษาพิเศุษ

และในการ์ทุำางานอินัตร์าย ตอ้ิงเข้า้รั์บการ์ศึุกษาพิเศุษดว้ีย
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特別教育が必要な業務

・クレーン（つり上げ荷重0.5トン以上5トン未満のもの）の運転
・移動式クレーン（つり上げ荷重0.5トン以上1トン未満のもの）の運転
・玉掛作業（つり上げ荷重0.5トン以上1トン未満のクレーン、移動式クレーンに係るもの）
・フォークリフト等荷役運搬機械（最大荷重1トン未満のもの）の運転
・動力プレスの金型等の取付け、取外し、調整
・アーク溶接機を用いる金属の溶接
・ロープ高所作業��など

（3）就業に関する資格
資格を持たないと就労させることができない業務が定められています。こうした就業制限業

務に従事する場合には、免許の取得や技能講習の修了などの資格が必要となります。

就業制限業務

・クレーン（つり上げ荷重5トン以上の床上操作式のもの）の運転
・移動式クレーン（つり上げ荷重1トン以上5トン未満のもの）の運転
・玉掛作業（つり上げ荷重1トン以上のクレーン、移動式クレーンに係るもの）
・フォークリフト等荷役運搬機械（最大荷重1トン以上のもの）の運転
・ガス溶接等
・車両系建設機械（機体重量が３トン以上等のもの）の運転
・高所作業車（作業床の高さが１０メートル以上のもの）の運転　など

（4）作業服装の留意点
機械に髪の毛や衣服が巻き込まれるおそれのあるときは、作業帽や作業服を着用することと

なっています。作業服の乱れは次のような災害を引き起こします。

・頭髪の巻き込まれ　　・衣類の巻き込まれ　　・つまずき

これらの災害を防ぐためにも作業服や作業帽を正しく身につけ、安全靴などの履物を正しく
履くよう心がけましょう。
なお、回転する刃物に労働者の手が巻き込まれるおそれのあるときは、手袋を使用しないこ

ととなっていますので気を付けましょう。

（5）安全装置と保護具
安全装置や保護具は、危険を伴う作業であなたの身を守る最低限のものです。作業によって

は使用を義務付けられていますので、作業がしにくいから外してしまうことは、絶対にしない
ようにしましょう。

งานที�ต้องมีการศักึษาพเิศัษ

- การ์บงัคบัปั� นจัั�น (แบบยกข้อิงนำ�าห์นกัตั�งแต่ 0.5 ตนั แต่ไม่ถึง 5 ตนั) 

- การ์บงัคบัปั� นจัั�นแบบเคลื�อินทีุ�ได ้(แบบยกข้อิงนำ�าห์นกัตั�งแต่ 0.5 ตนัแต่ไม่ถึง 1 ตนั)

- งานแข้วีนข้อิงเข้า้กบัปั� นจัั�น (ข้อิงทีุ�เกี�ยวีกบัปั� นจัั�นและปั� นจัั�นแบบเคลื�อินทีุ� ยกข้อิงนำ�าห์นกัตั�งแต่ 0.5 ตนัแต่ไม่ถึง 1 ตนั)

- การ์บงัคบัเครื์�อิงจักัร์สัำาห์รั์บเคลื�อินยา้ยสิั�งข้อิง เช่น ร์ถโฟลค์ลิฟทุ ์(ทีุ�ร์อิงรั์บข้อิงห์นกัไม่ถึง 1 ตนั)

- งานติดตั�ง ถอิด ห์รื์อิปรั์บแม่พิมพเ์ครื์�อิงปั�ม

- งานเชื�อิมโลห์ะทีุ�ใชเ้ครื์�อิงเชื�อิม

- งานในทีุ�สูังทีุ�ใชเ้ชือิก   เป็นตน้

(3) คุณสมบตัิในการทำางาน

มีงานทีุ�ตอ้ิงมีคุณสัมบติัจึังจัะทุำาไดด้ว้ีย ห์ากจัะทุำางานทีุ�มีข้อ้ิจัำากดัเห์ล่านี�  จัะตอ้ิงมีคุณสัมบติัทีุ�จั ำาเป็น เช่น ไดรั้์บใบอินุญี่าต ผ่า่นการ์อิบร์ม

ทุกัษะ ฯลฯ

งานที�มีข้อจำากัด

- การ์บงัคบัปั� นจัั�น (แบบยกข้อิงห์นกั 5 ตนัขึ้�นไปทีุ�ควีบคุมบนพื�น)

- การ์บงัคบัปั� นจัั�นแบบเคลื�อินทีุ�ได ้(แบบยกข้อิงห์นกั 1 ตนัขึ้�นไปแต่ไม่ถึง 5 ตนั)

- งานแข้วีนข้อิงเข้า้กบัปั� นจัั�น (ปั� นจัั�นแบบยกข้อิงห์นกั 1 ตนัขึ้�นไป ปั� นจัั�นแบบเคลื�อินทีุ�ได)้

- การ์บงัคบัเครื์�อิงจักัร์สัำาห์รั์บเคลื�อินยา้ยสิั�งข้อิง เช่น ร์ถโฟลค์ลิฟทุ ์(ทีุ�ร์อิงรั์บข้อิงห์นกัสูังสุัด 1 ตนัขึ้�นไป)

- งานเชื�อิมแก๊สั ฯลฯ

- การ์บงัคบัเครื์�อิงจักัร์ในงานก่อิสัร้์างทีุ�เป็นร์ถ (เครื์�อิงจักัร์ทีุ�มีนำ� าห์นกัตั�งแต่ 3 ตนั ฯลฯ)

- การ์บงัคบัร์ถทุำางานทีุ�สูัง (ควีามสูังพื�นทีุ�ทุำางานตั�งแต่ 10 เมตร์)   เป็นตน้

(4) ข้อควรระวังเกี�ยวกับชุดปฏิบิตังิาน

กร์ณีทีุ�เสัน้ผ่มห์รื์อิเสืั�อิผ่า้อิาจัถกูเครื์�อิงจักัร์ดูดเข้า้ไป ตอ้ิงใส่ัชุดปฏิบติังานและห์มวีกปฏิบติังาน ห์ากใส่ัชุดปฏิบติังานไม่เรี์ยบร้์อิย จัะทุำาให์้

เกิดอุิบติัเห์ตุดงัต่อิไปนี�

- เสัน้ผ่มถกูดูด          - เสืั�อิผ่า้ถกูดูด          - สัะดุด

เพื�อิป้อิงกนัอุิบติัเห์ตุเห์ล่านี�  ข้อิให์ส้ัวีมใส่ัชุดปฏิบติังานและห์มวีกปฏิบติังานให์ถ้กูตอ้ิง และใส่ัร์อิงเทุา้นิร์ภยั ฯลฯ ให์ถ้กูตอ้ิง

ทุั�งนี�  กร์ณีทีุ�มือิผู่ป้ฏิบติังานอิาจัถกูดูดเข้า้ส่ัวีนทีุ�เป็นข้อิงมีคมทีุ�ห์มุนอิยูไ่ด ้จัะห์า้มใส่ัถุงมือิ

(5) อุปกรณ์ความปลอดภยัและอุปกรณ์ป้องกัน

อุิปกร์ณ์ควีามปลอิดภยัและอุิปกร์ณ์ป้อิงกนัเป็นมาตร์การ์ข้ั�นพื�นเพื�อิปกป้อิงร่์างกายข้อิงคุณจัากอินัตร์ายในการ์ทุำางาน และถือิเป็น 

ห์นา้ทีุ�ทีุ�จัะตอ้ิงใช ้ห์า้มถอิดอิอิกเพร์าะทุำาให์ป้ฏิบติังานไดล้ ำาบากอิยา่งเดด็ข้าด
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（6）安全衛生標識
安全衛生標識は、危険な場所の警告や安全な方向に誘導するために、文字や記号を用いて知

らせる役割を持っていますので、安全衛生標識もまた労働災害を防止する手段の一つと言えま
す。

   

禁煙 接触禁止 火気厳禁 立入禁止

    

一般注意 感電注意 障害物注意 頭上注意

    

墜落制止用器具使用 保護帽着用 緊急脱出口 消火器

【厚生労働省　外国人労働者の安全衛生対策について】 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000186714.html

 21. 日本での生活

（1）交通ルール

■基本的な交通ルール

・�歩行者�⇒�右側通行
・�自動車、自転車、自動二輪、原動機付自転車�⇒�左側通行
・�信号機と道路標識に従ってください。
・�自動車等の運転者は、交通事故が起きたときは、負傷者

を救護するなどした上で、直ちに警察官に報告しなけれ
ばいけません。

(6) ป้ายความปลอดภยัและอาชีวอนามัย

ป้ายควีามปลอิดภยัและอิาชีวีอินามยัมีไวีเ้พื�อิแจัง้เตือินในสัถานทีุ�อินัตร์ายและแนะนำาวีธีิปฏิบติัทีุ�ปลอิดภยัดว้ียตวัีอิกัษร์ห์รื์อิ

สัญัี่ลกัษณ์ เรี์ยกไดว้ีา่เป็นห์นึ�งในมาตร์การ์ป้อิงกนัอุิบติัเห์ตุในการ์ทุำางานเช่นกนั

   

ห้ามสบูบหุรี� ห้ามสมัผิสั ห้ามทำาให้เกิดไฟิ ห้ามเข้า

    

ข้อควรระวงัทั�วไป ระวงัไฟิดดู ระวงัสิ�งกีดขวาง ระวงัศีรษะ

    

ใช้งานอปุกรณ์กนัตก ใช้หมวกนิรภยั ทางออกฉุกุเฉิุน เครื�องดบัเพุลงิ

[เกี�ยวีกบั นโยบายอิาชีวีอินามยัและควีามปลอิดภยัข้อิงแร์งงานชาวีต่างชาติ กร์ะทุร์วีงสัาธาร์ณสุัข้ แร์งงานและสัวีสััดิการ์]

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000186714.html

 21. การใช้ชีวติในประเทศัญี�ปุ่น

(1) กฎีจราจร

■ กฎีจราจรพื �นฐาน

- คนเดินเทุา้ ⇒ ชิดข้วีา

- ร์ถยนต ์ร์ถจักัร์ยาน ร์ถจักัร์ยานยนต ์ร์ถจักัร์ยานทีุ�มีมอิเตอิร์์ ⇒ ชิดซีา้ย

- กรุ์ณาปฏิบติัตามสัญัี่ญี่าณไฟจัร์าจัร์และเครื์�อิงห์มายจัร์าจัร์

- ผู่ข้้บัขี้�ร์ถยนต ์ฯลฯ  เมื�อิพบอุิบติัเห์ตุบนถนน ให์ช่้วียเห์ลือิผู่บ้าดเจับ็ก่อิน 

แลว้ีจึังแจัง้ตำาร์วีจัในทุนัทีุ

■ กฎีสำาหรับคนเดนิเท้า
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■歩行者のルール

・�歩行者は、歩道や路側帯があるところでは、これらを利
用してください。�

・�道路を横断するときは、信号機のある交差点や横断歩道
を横断してください。

・�横断歩道が近くにない道路を横断するときは、道路がよ
く見渡せる場所で、渡る前に一度立ち止まり左右をよく
確認して、車が近づいてこないことを確かめましょう。

・�信号機のない場所を横断するときは、手を挙げるなどし
て、横断してください。

■自転車のルール

・�自転車は、車道を、左端に沿って一列で通行してください。
・�自転車に乗るときは、努めて乗車用ヘルメットをかぶりま

しょう。
・�自転車歩道通行可の道路標識がある歩道では通行するこ

とができます。ただし、車道寄りを徐行してください。
・�歩行者の通行を妨げることとなるときは、一時停止して

ください。
・�二人乗り、夜間の無灯火、飲酒運転、傘や携帯電話等を

使用しながらの片手運転はしないでください。

■特定小型原動機付自転車のルール

・�運転するときは、努めて乗車用ヘルメットをかぶりましょう。
・�最高速度表示灯（緑色のランプ）を点滅させ、最高速度が

６㎞/h以下のものに限り、例外的に自転車歩道通行可の標
識がある歩道を通行することができます。ただし、車道寄
りを徐行してください。

・�二人乗り、片手運転、飲酒運転、傘や携帯電話機等を使用
しながらの運転はしないでください。

・�いわゆる電動キックボードでも大きさや構造において特定
小型原動機付自転車の基準を満たさないものは、自転車や
一般原動機付自転車に該当し、運転免許が必要になります。

■ペダル付き原動機付自転車（通称モペット（moped））の交通ルール

・�運転に当たっては運転免許証が必要です。
・�ナンバープレートを取り付けてください。
・�自動車賠償責任保険等に加入してください。
・�ヘルメットを着用する必要があります。
・�車道の左側を通行してください。歩道を走行してはいけま

せん。
・�二人乗り、片手運転、飲酒運転、傘や携帯電話機等を使用

しながらの運転はしないでください。

-  คนเดินเทุา้กรุ์ณาใชบ้ริ์เวีณทีุ�มีทุางเทุา้ และแถบริ์มถนน

-  เมื�อิตอ้ิงข้า้มถนน กรุ์ณาข้า้มแยกทีุ�มีสัญัี่ญี่าณไฟจัร์าจัร์ ห์รื์อิทุางมา้ลาย

-  เมื�อิจัะข้า้มถนนโดยไม่มีทุางมา้ลายอิยูใ่กล้ๆ   ให์ย้นือิยู ่ณ จุัดทีุ�มอิงเห็์นทุาง

ข้า้มไดช้ดั ก่อินข้า้มให์ห้์ยดุมอิงซีา้ยข้วีา ตร์วีจัสัอิบวีา่ไม่มีร์ถเข้า้ใกล ้

- เมื�อิตอ้ิงข้า้มถนนตร์งจุัดทีุ�ไม่มีสัญัี่ญี่าณไฟจัร์าจัร์ กรุ์ณายกมือิเพื�อิข้อิทุางก่อิน

ทีุ�จัะข้า้ม

■ กฎีสำาหรับจกัรยาน

- กร์ณีจักัร์ยานให์ขี้้�ดา้นซีา้ยข้อิงถนน เป็นเลนเดียวี

- กร์ณีทีุ�ขี้�จักัร์ยาน ให์ส้ัวีมใส่ัห์มวีกกนัน็อิคอิยา่งรั์ดกมุ

- สัามาร์ถขี้�บนทุางเทุา้ทีุ�มีเครื์�อิงห์มายจัร์าจัร์ร์ะบุให์จ้ักัร์ยานวีิ�งบนทุางเทุา้ได ้

แต่กรุ์ณาขี้�ชะลอิควีามเร็์วีชิดริ์มถนน

- เมื�อิข้วีางทุางคนเดินเทุา้ กรุ์ณาห์ยดุสักัพกั

- กรุ์ณาอิยา่ซีอ้ินสัอิง วีิ�งกลางคืนโดยไม่เปิดไฟ ดื�มแลว้ีข้บั ห์รื์อิข้บัมือิเดียวี

พร้์อิมถือิร่์มห์รื์อิเล่นมือิถือิ

■ กฎีเกี�ยวกับจกัรยานตดิมอเตอร์ขนาดเลก็แบบพเิศัษ

- เมื�อิข้บัขี้� ให์ส้ัวีมใส่ัห์มวีกกนัน็อิคอิยา่งรั์ดกมุ

- สัามาร์ถวีิ�งบนทุางเทุา้ทีุ�มีเครื์�อิงห์มายให์จ้ักัร์ยานวีิ�งบนทุางเทุา้ไดเ้ป็นกร์ณี

พเิศุษ แต่ตอ้ิงจัำากดัควีามเร็์วีสูังสุัดไวีทีุ้� 6 กิโลเมตร์ต่อิชั�วีโมง กร์ะพริ์บ

สัญัี่ญี่าณไฟควีามเร็์วีสูังสุัด (ไฟสีัเขี้ยวี)

- กรุ์ณาอิยา่ซีอ้ินสัอิง ข้บัมือิเดียวี ดื�มแลว้ีข้บั ถือิร่์มห์รื์อิเล่นมือิถือิไปพร้์อิมๆ

กบัข้บัขี้�

- แมจ้ัะเป็นพาห์นะทีุ�เรี์ยกวีา่สักู๊ตเตอิร์์ไฟฟ้า ห์ากมีข้นาดและโคร์งสัร้์างไม่ได้

มาตร์ฐานเดียวีกบัจักัร์ยานติดมอิเตอิร์์ข้นาดเลก็แบบพิเศุษ จัะถือิวีา่เข้า้ข่้าย

ร์ถยนตห์์รื์อิจักัร์ยานติดมอิเตอิร์์ทุั�วีไป และจัำาเป็นตอ้ิงมีใบข้บัขี้� 

■ ระเบยีบการขับขี�สำาหรับจกัรยานที�มีเครื�องยนต์พร้อมคันเหยียบ (ที�เรียกกันว่า โมเพด moped)

- จัำาเป็นตอ้ิงมีใบข้บัขี้�เพื�อิข้บัข้บัขี้�

- กรุ์ณาติดป้ายทุะเบียน

- กรุ์ณาทุำาปร์ะกนัภยัเพื�อิคุม้คร์อิงควีามสูัญี่เสีัยอินัเกิดจัากการ์ใชร้์ถ

- จัำาเป็นตอ้ิงสัวีมห์มวีกกนัน็อิค

- ตอ้ิงข้บัขี้�เลนซีา้ยในทุางเดินร์ถ ห์า้มวีิ�งบนทุางเทุา้

- กรุ์ณาอิยา่ซีอ้ินสัอิง ข้บัมือิเดียวี ดื�มแลว้ีข้บั ถือิร่์มห์รื์อิเล่นมือิถือิไปพร้์อิมๆ

กบัข้บัขี้�
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■運転免許
自動車（自動二輪車を含む）及び一般原動機付自転車（ペダル付きの原動機付自転車（通称モ

ペット（moped）を含む）を運転するためには、道路交通法に基づき交付された運転免許証の携帯
が必要です。

車種 運転免許証の要（〇）・否（×）

自動車  〇

自動二輪車  〇（※１）

一般原動機付自転車  〇（※１）

特定小型原動機付自転車  ×（※２）

駆動補助機付自転車（通称電動アシスト自転車）  ×

自転車  ×

※１　母国では運転免許が不要の場合であっても日本では必要です。
※２　16歳未満の者は、特定小型原動機付自転車を運転することはできません。

■信号機
信号機には歩行者用と自動車用の2種類があります。

車両用信号機

青緑色�（進んでもよい）
黄色� （停止位置で止まれ。ただし、安全に止まれない時は、

そのまま進むことができる。）
赤色� （進んではいけない。）

歩行者用信号機

赤色（進んではいけない）
青緑色（進んでもよい）
※点滅しているときに、道路の横断を始めてはいけません。

■道路標識

歩行者等横断禁止 横断歩道

歩行者の横断を禁止する標
識です。近くの横断歩道な
どを利用しましょう。

歩行者の横断場所を指定す
る標識です。道路を横断す
るときはこの場所で渡りま
しょう。

■ ใบอนุญาตขับรถ

ในการ์ข้บัขี้�ร์ถยนตร์์วีมถึง (ร์วีมถึงร์ถจักัร์ยานยนต)์ และ จักัร์ยานติดมอิเตอิร์์ทุั�วีไป (จักัร์ยานทีุ�มีเครื์�อิงยนตพ์ร้์อิมคนัเห์ยยีบ (ร์วีมถึง

ปร์ะเภทุทีุ�เรี์ยกวีา่ moped)) จัำาเป็นตอ้ิงพกไปข้บัขี้�ทีุ�ไดรั้์บตามกฎจัร์าจัร์

ประเภทรถยนต์ ใบขับขี่ จำาเป็น（〇）・ไม่จำาเป็น（×）

ร์ถยนต์  〇

ร์ถจัักร์ยานยนต์  〇（※１）

จัักร์ยานทุี่มีมอิเตอิร์์ทุั่วีไป  〇（※１）

จัักร์ยานติดมอิเตอิร์์ข้นาดเล็กแบบพิเศุษ  ×（※２）

จัักร์ยานพร์้อิมตัวีช่วียข้ับ (ร์ถจัักร์ยานไฟฟ้า)  ×

ร์ถจัักร์ยาน  ×

*1 ถึงแมทีุ้�ปร์ะเทุศุข้อิงคุณไม่จัำาเป็นตอ้ิงมีใบข้บัขี้�ปร์ะเภทุนี�แต่การ์ข้บัขี้�ในญีี่�ปุ่นจัำาเป็นตอ้ิงมี
*2 บุคคลทีุ�อิายไุม่ถึง 16 ปี ไม่สัามาร์ถข้บัขี้�จักัร์ยานติดมอิเตอิร์์ข้นาดเลก็แบบพิเศุษได้

■ สัญญาณไฟจราจร

สัญัี่ญี่าณไฟจัร์าจัร์มี 2 ปร์ะเภทุ ไดแ้ก่ สัำาห์รั์บคนเดินเทุา้และสัำาห์รั์บร์ถยนต์

สัญญาณไฟจราจรสำาหรับยานพาหนะ

สีัเขี้ยวี (ไปได)้

สีัเห์ลือิง (ห์ยดุทีุ�จุัดให์ห้์ยดุ ยกเวีน้กร์ณีไม่สัามาร์ถห์ยดุร์ถไดอ้ิยา่งปลอิดภยั ให์้ไปต่อิได)้

สีัแดง (ห์า้มไปต่อิ)

สัญญาณไฟจราจรสำาหรับคนเดนิเท้า

สีัแดง (ห์า้มเดินห์นา้)

สีัเขี้ยวี (ไปต่อิได)้

* ห์า้มเดินห์นา้ต่อิเมื�อิไฟเริ์�มกร์ะพริ์บ

■ เครื�องหมายจราจร

ห้ามคนเดนิเท้า ฯลฯ ข้ามถนน ทางข้าม

เครื์�อิงห์มายแสัดงสัญัี่ลกัษณ์ห์า้มไม่ให์้

ข้า้มถนน ข้อิให์้ใชทุ้างข้า้มอืิ�นทีุ�อิยูใ่กล้

บริ์เวีณนั�น

เครื์�อิงห์มายสัญัี่ลกัษณ์ร์ะบุตำาแห์น่งข้า้ม

ถนนคนเดินเทุา้ ห์ากตอ้ิงการ์ข้า้มถนน

ให์ข้้า้มตร์งจุัดทีุ�มีป้ายนี�
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自動車専用 普通自転車等及び歩行者等専用

自動車専用の道路を示す標
識です。歩行者や自転車、
排気量125ｃｃ以下の自動二
輪車等は通行できません。

普通自転車及び特例特定小
型原動機付自転車以外の車
両の通行を禁止する標識で
す。

（2）生活上のルール・マナー
あなたの国と日本では生活習慣や価値観など違うことがありますが、日本と違うのは当たり

前のことです。日本のルールやマナーを知れば心配する必要はありません。
日常生活のルールやマナーを早く覚えましょう。

■ゴミの出し方
・�地域によってゴミ出しのルールが決められています。
・�ゴミは分別し決められた日時に捨てましょう。
・�わからないときは住んでいる町の役所に尋ねてください。

ゴミの分別の種類（例）

・�可燃ゴミ：生ゴミ、紙くずなど
・�不燃ゴミ：ガラス、陶磁器類、金属製品など
・�粗大ゴミ：家具、電気製品、自転車など
・�資源ゴミ：缶類、ビン類、プラスチック類、古紙類など

■電車・バスを利用する場合
・�整列乗車を心がけましょう。
・�電車・バス内では大声で話さない、携帯電話で通話を

しないなどのマナーを守りましょう。

■宿舎内での注意事項
・�宿舎内で大声で騒いだり、大きな音で音楽を聴いたり

すると近隣の迷惑になります。
・�トラブルになることもありますので、特に深夜の時間

帯は注意しましょう。
・�洗濯や掃除機の使用も大きな音がするので、早朝や深

夜の時間帯は避けるようにしましょう。
・�宿舎内は整理整頓を心がけ、定期的に掃除をするなど

して清潔な環境を保ちましょう。
・�あなたが支払う宿舎費が高くなってしまうこともあり

ますから、節電を心がけましょう。
・�あなたが、故意・過失、不注意等によって宿舎を汚し

たり、傷付けたりした場合、宿舎の退去時に修繕費用
を負担しなければならないこともあるので注意しましょう。

・�調理中は換気に気をつけ、火の元を確認する習慣をつけましょう。
・�調理器具、電気器具、ガス器具等は正しく使用しましょう。

สำาหรับรถยนต์เท่านั �น สำาหรับจกัรยานทั�วไป ฯลฯและคนเดนิเท้า ฯลฯ

เครื์�อิงห์มายแสัดงทุางสัำาห์รั์บร์ถยนต์

 เทุ่านั�น ห์า้มคนเดินเทุา้ ห์รื์อิ จักัร์ยาน

 จักัร์ยานยนตเ์ครื์�อิงตำ�ากวีา่ 125 CC 

ฯลฯ ใช้

เครื์�อิงห์มายจัร์าจัร์ห์า้มยานพาห์นะอืิ�น

นอิกจัาก จักัร์ยานทุั�วีไปและจักัร์ยานติด

มอิเตอิร์์ข้นาดเลก็แบบพิเศุษผ่า่น

(2) กฎีและมารยาทในการใช้ชีวติ

ปร์ะเทุศุข้อิงคุณและปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นอิาจัมีค่านิยมและข้นบธร์ร์มเนียมในการ์ดำาเนินชีวีติทีุ�ต่างกนั ซึี� งถือิป็นเรื์�อิงปกติ แต่ห์ากรู้์กฎและ

มาร์ยาทุข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นกไ็ม่จัำาเป็นตอ้ิงกงัวีล

ข้อิให์จ้ัำากฎและมาร์ยาทุในการ์ใชชี้วีติในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นโดยเร็์วี

■ การทิ �งขยะ

- กฎการ์ทิุ�งข้ยะจัะแตกต่างกนัตามแต่ละทุอ้ิงถิ�น

- ข้อิให์แ้ยกข้ยะและทิุ�งตามวีนัทีุ�กำาห์นด

- ห์ากไม่เข้า้ใจักรุ์ณาสัอิบถามกบัทีุ�วีา่การ์เข้ตในเมือิงทีุ�อิาศุยัอิยู่

ประเภทการแยกขยะ (ตวัอย่าง)
- ข้ยะเผ่าได:้ ข้ยะเปียก เศุษกร์ะดาษ ฯลฯ

- ข้ยะเผ่าไม่ได:้ แกว้ี เซีร์ามิก ผ่ลิตภณัฑ์์โลห์ะ ฯลฯ

- ข้ยะข้นาดให์ญ่ี่: เฟอิร์์นิเจัอิร์์ เครื์�อิงใช้ไฟฟ้า จักัร์ยาน ฯลฯ

- ข้ยะรี์ไซีเคิล: กร์ะป๋อิง ข้วีด พลาสัติก กร์ะดาษ ฯลฯ

■ การใช้รถไฟฟ้าและรถประจำาทาง

- กรุ์ณาเข้า้แถวีเพื�อิขึ้�นโดยสัาร์

- ร่์วีมกนัรั์กษามาร์ยาทุ เช่น ไม่พดูเสีัยงดงัในร์ถไฟห์รื์อิร์ถบสัั ห์รื์อิ

สันทุนาดว้ียโทุร์ศุพัทุมื์อิถือิ

■ ข้อควรระวังในที�พกั

- การ์ส่ังเสีัยงดงัห์รื์อิฟังดนตรี์เสีัยงดงัในทีุ�พกัจัะเป็นการ์ร์บกวีนเพื�อินบา้น

- อิาจัก่อิให์เ้กิดปัญี่ห์าได ้ข้อิให์ร้์ะวีงัโดยเฉุพาะช่วีงกลางคืน

- พยายามห์ลีกเลี�ยงการ์ซีกัผ่า้  การ์ใชเ้ครื์�อิงดูดฝึุ่ นในช่วีงเวีลาเชา้ตรู่์ห์รื์อิ

คำ�าคืนเนื�อิงจัากมีเสีัยงดงั

- รั์กษาสัภาพแวีดลอ้ิมทีุ�สัะอิาด โดยจัดัร์ะเบียบภายในทีุ�พกั ทุำาควีามสัะอิาด

เป็นปร์ะจัำา ฯลฯ

- เนื�อิงจัากค่าทีุ�พกัทีุ�คุณตอ้ิงชำาร์ะอิาจัจัะแพงขึ้�น  จึังอิยากให์้ใส่ัใจัเรื์�อิงการ์

ปร์ะห์ยดัไฟฟ้า

- กร์ณีทีุ�คุณทุำาให์ทีุ้�พกัสักปร์ก ห์รื์อิ เสีัยห์าย อินัเนื�อิงมาจัากควีามตั�งใจั 

ปร์ะมาทุ เลินเล่อิ ฯลฯ ให์พ้ึงร์ะลึกไวีว้ีา่ ตอ้ิงรั์บผ่ดิชอิบค่าซ่ีอิมแซีมเวีลาอิอิกจัากทีุ�พกั

- ข้อิให์้ใส่ัใจักบัการ์ร์ะบายอิากาศุเมื�อิทุำาอิาห์าร์ และตร์วีจัสัอิบแห์ล่งกำาเนิดไฟให์เ้ป็นนิสัยั

- ใชอุ้ิปกร์ณ์ทุำาอิาห์าร์ อุิปกร์ณ์ไฟฟ้า อุิปกร์ณ์เกี�ยวีกบัแก๊สั ฯลฯ ให์ถ้กูตอ้ิง
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（3）健康に関する知識
①日本の風土・気候になれよう

日本には、春（3～ 5月）・夏（6～ 8月）・秋（9～ 11月）・冬（12～ 2月）
の四季があります。地域によって違いますが、夏は30℃を超えてむ
し暑く、冬は寒く0℃以下になるところもあります。このような気温
の変化には衣服で調節するなどして「暑さ」、「寒さ」対策を行ってください。
また、季節の変わり目は気温の変化が大きくなり体調を崩しがちになりますので、常日

頃から規則正しい生活を心がけましょう。

②食事をしっかりとろう
日本の食事が口にあわないという人もいるでしょう。しかし、朝昼晩の食事を規則正し

く取ることは、健康管理の基本です。日本食は日本の気候風土や生活に合った食事ですから、
少しずつ慣れていきましょう。そして、時には母国の料理を作って技能実習生同士で食事
をすることでリフレッシュしましょう。
毎日同じ食品や料理など偏った食事をしていると病気の原因にもなりますので、栄養の

バランスを考えた食事をとりましょう。

③生活のリズム
睡眠を十分にとらないと集中力がなくなり、技能実習のみならず日常生

活にも支障をきたしてしまいます。そうならないように朝は定時に起きて、
規則正しい食事をして、日中は技能実習に励んだら夜はしっかりと睡眠を
取りましょう。夜遅くまでパソコン、テレビ、携帯電話の画面を長時間見
ていると眠れなくなってしまいますのでほどほどにしましょう。

規則正しい生活のリズムをつくり日本での生活に慣れるようにしま
しょう。

④衛生に気をつけよう
手洗い・うがいはかぜやインフルエンザの他に様々な感染症を予防するために効

果的ですから、外出先から戻った場合は、手洗い・うがいを習慣にしましょう。
また、宿舎の掃除やシーツの取替え、ふとんの日干し、洗濯なども健康を維

持するために重要なことですから、面倒がらずにこまめにしましょう。

⑤相談相手を見つけよう
あなたの相談に乗ってくれるのが、技能実習指導員、生活指導員や相談員です。小さな

不安は大きくならないうちに相談して、解決するようにしましょう。
また、生活指導員以外にも技能実習生仲間やリーダーなど相談できる人が見つけられる

といいですね。

⑥日本の生活と文化等にふれよう
あなたの国にあって、日本に無いものばかりを求めると欲求不満がつのります。日本に

ある遊びやスポーツ、祭りなどで、あなたの興味のあるものに積極的に接すると良いでしょ
う。特に、実習実施者や監理団体が地域のイベントや慈善活動などの催しへの参加の機会
を提供してくれる場合には、積極的に参加して、地域の人たちと交流を持ちましょう。
また、休日に仲間と買い物や旅行に出掛けて、リフレッシュすることも重要です。技能

実習生として滞在中、山や海などの自然と触れることもあるかもしれませんが、その際には、
あらかじめ実習実施者等の担当者に旅行の予定を伝えるとともに、遭難などの事故に遭わ
ないよう、担当者と相談しながら、きちんと事前準備をする、遊泳禁止場所（危険防止のた
め泳ぐことができない場所）ではないかよく確認するなど、十分に注意してください。

⑦病気に備えて
病気やケガに備えて自分が安心して行ける病院を確認しておきましょう。
いつ病気になったり、いつケガにあうかわかりませんから、病院に行った際に自分の情

報をすぐに伝えられるように、氏名、生年月日、現在治療中の病気の有無、現在服用中の
薬の有無、アレルギーの有無などについて、メモしておくのがいいでしょう。（141ページ
参照）

(3) ความรู้เกี�ยวกับสุขภาพ

i. ปรั์บตวัีเข้า้กบัสัภาพอิากาศุข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น

ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นมี 4 ฤดู ไดแ้ก่ ฤดูใบไมผ้่ลิ (มีนาคม-พฤษภาคม) ฤดูร้์อิน (มิถุนายน-สิังห์าคม) ฤดู

ใบไมร่้์วีง (กนัยายน-พฤศุจิักายน) และฤดูห์นาวี (ธนัวีาคม-กมุภาพนัธ์) โดยอุิณห์ภมิูจัะแตก

ต่างกนัตามทีุ�ละพื�นทีุ� ซึี� งในบางทีุ�จัะมีฤดูร้์อินทีุ�ร้์อินชื�น อุิณห์ภมิูสูังกวีา่ 30°C และฤดูห์นาวีทีุ�ห์นาวีตำ�ากวีา่ 0°C ข้อิให์เ้ตรี์ยม

เสืั�อิผ่า้ ฯลฯ เพื�อิรั์บมือิกบั “ควีามร้์อิน” และ “ควีามห์นาวี” จัากการ์เปลี�ยนแปลงข้อิงอุิณห์ภมิูตามทีุ�ร์ะบุข้า้งตน้

และข้อิให์ด้ำาเนินชีวีติอิยา่งถกูตอ้ิงและเป็นร์ะบบอิยูเ่สัมอิ เพื�อิไม่ให์เ้จับ็ป่วียจัากการ์เปลี�ยนแปลงอุิณห์ภมิูทีุ�รุ์นแร์งในช่วีง

เปลี�ยนฤดู

ii. รั์บปร์ะทุานอิาห์าร์ให์ถ้กูสุัข้ลกัษณะ

อิาห์าร์ญีี่�ปุ่นอิาจัไม่ถกูปากบางคน แต่การ์รั์บปร์ะทุานอิาห์าร์เชา้ กลางวีนั เยน็ อิยา่งถกูตอ้ิงและเป็นร์ะบบทุุกวีนักเ็ป็นพื�น

ฐานข้อิงการ์ดูแลสุัข้ภาพ อิาห์าร์ญีี่�ปุ่นเป็นอิาห์าร์ทีุ�เห์มาะกบัสัภาพอิากาศุและควีามเป็นอิยูข่้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น ดงันั�น ข้อิให์้

ค่อิยๆ ปรั์บตวัีให์ชิ้น และบางครั์� งกท็ุ ำาอิาห์าร์ข้อิงปร์ะเทุศุตนรั์บปร์ะทุานร์ะห์วีา่งผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคดว้ียกนักเ็ป็นการ์เปลี�ยน 

บร์ร์ยากาศุไปอีิกแบบ

ห์ากรั์บปร์ะทุานอิาห์าร์ไม่สัมดุล เช่นการ์รั์บปร์ะทุานอิาห์าร์เดิม ๆ ทุุกวีนั จัะทุำาให์ป่้วียได ้ข้อิให์รั้์บปร์ะทุานโดยคำานึงถึงควีาม

สัมดุลทุางโภชนาการ์ดว้ีย 

iii. จังัห์วีะข้อิงการ์ใชชี้วีติ

การ์นอินไม่เพียงพอิจัะทุำาให์ส้ัมาธิลดลง ซึี� งไม่เพียงแต่จัะส่ังผ่ลต่อิการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค แต่จัะ

เป็นอุิปสัร์ร์คต่อิการ์ใชชี้วีติปร์ะจัำาวีนัดว้ีย เพื�อิไม่ให์เ้ป็นเช่นนั�น ข้อิให์ตื้�นให์เ้ป็นเวีลาในตอินเชา้ รั์บ

ปร์ะทุานอิาห์าร์อิยา่งถกูตอ้ิงและเป็นร์ะบบ กลางวีนัฝึึกงานดา้นเทุคนิค และกลางคืนนอินให์เ้ตม็

ทีุ� ห์ากดูห์นา้จัอิโทุร์ศุพัทุมื์อิถือิ โทุร์ทุศัุน ์ห์รื์อิคอิมพิวีเตอิร์์เป็นเวีลานานในช่วีงดึกจัะทุำาให์น้อินไม่

ห์ลบั ข้อิให์ดู้แต่พอิดี

และข้อิให์ป้รั์บตวัีให์ชิ้นกบัการ์ใชชี้วีติในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นดว้ียจังัห์วีะการ์ใชชี้วีติทีุ�ถกูตอ้ิงและเป็นร์ะบบ

iv. รั์กษาสุัข้อินามยั

การ์ลา้งมือิและบว้ีนปากเป็นวีธีิทีุ�ใชป้้อิงกนัห์วีดั ไข้ห้์วีดัให์ญ่ี่ และโร์คติดต่อิอืิ�น ๆ ไดเ้ป็นอิยา่งดี ข้อิให์ล้า้ง

มือิและบว้ีนปากทุุกครั์� งเมื�อิกลบัมาจัากข้า้งนอิกให์เ้ป็นนิสัยั

และการ์ทุำาควีามสัะอิาดทีุ�พกั เปลี�ยนผ่า้ปูทีุ�นอิน ตากเบาะนอิน ซีกัผ่า้ ฯลฯ กเ็ป็นสิั�งสัำาคญัี่เพื�อิรั์กษาสุัข้ภาพทีุ�

ดี ข้อิให์ทุ้ำาเป็นกิจัวีตัร์โดยไม่คิดวีา่เป็นเรื์�อิงยุง่ยาก

v. ห์าคนปรึ์กษา
คนทีุ�จัะคอิยเป็นทีุ�ปรึ์กษาให์คุ้ณ คือิ ผู่ป้ร์ะสัานงานฝึึกงานดา้นเทุคนิค ทีุ�ปรึ์กษาดา้นการ์ใชชี้วีติปร์ะจัำาวีนั และทีุ�ปรึ์กษา ข้อิให์้
ไปปรึ์กษาเพื�อิแกไ้ข้ปัญี่ห์าก่อินทีุ�ควีามกงัวีลเลก็ ๆ จัะกลายเป็นเรื์�อิงให์ญ่ี่
และนอิกจัากทีุ�ปรึ์กษาดา้นการ์ใชชี้วีติปร์ะจัำาวีนั ลอิงห์าคนอืิ�นทีุ�สัามาร์ถปรึ์กษาได ้เช่น เพื�อินผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค ห์วัีห์นา้ 
ฯลฯ ดูกดี็

vi. สัมัผ่สัักบัวีฒันธร์ร์มและการ์ใชชี้วีติ ฯลฯ ในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น
ห์ากจัะมวัีแต่ถามห์าสิั�งทีุ�มีในปร์ะเทุศุข้อิงคุณแต่ไม่มีในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นกค็งจัะไม่สัมห์วีงั ลอิงมาสัมัผ่สัักบัสิั�งทีุ�คุณสันใจัใน
การ์ละเล่น กีฬา เทุศุกาล ฯลฯ ข้อิงปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นดูจัะดีกวีา่ โดยเฉุพาะเมื�อิห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึกห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแลให์้
โอิกาสัในการ์เข้า้ร่์วีมงานอีิเวีน้ทุห์์รื์อิกิจักร์ร์มการ์กศุุลในทุอ้ิงถิ�น ข้อิให์เ้ข้า้ร่์วีมและไปมีปฏิสัมัพนัธ์กบัผู่ค้นในทุอ้ิงถิ�นดู
และยงัมีสิั�งจัำาเป็นอีิกอิยา่งคือิ การ์ทุำาให์ต้วัีเอิงสัดชื�น
เช่นการ์ไปช็อิปปิ� งห์รื์อิทุ่อิงเทีุ�ยวีกบัเพื�อิน ๆ ในช่วีงวีนัห์ยดุ ในช่วีงทีุ�คุณเป็นผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค อิาจัไปสัมัผ่สัักบัธร์ร์มชาติ 
เช่น ภเูข้า ทุะเล ฯลฯ ในกร์ณีนั�น ให์แ้จัง้กำาห์นดการ์เดินทุาง และปรึ์กษา ห์วัีห์นา้งานทีุ�รั์บผ่ดิชอิบทีุ�ห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก 
ล่วีงห์นา้  เพื�อิห์ลีกเลี�ยงกร์ณีเกิดอุิบติัเห์ตุห์รื์อิการ์ปร์ะสับภยั และเตรี์ยมควีามพร้์อิมในการ์เดินทุาง และกรุ์ณาตร์วีจัเชค็ให์้
แน่ใจัวีา่สัถานทีุ�นั�นห์า้มลงเล่นนำ�าห์รื์อิไม่ (เพื�อิป้อิงกนัควีามปลอิดภยับางสัถานทีุ�ไม่อินุญี่าตให์ล้งเล่นนำ�า)

vii. เตรี์ยมพร้์อิมสัำาห์รั์บกร์ณีเจับ็ป่วีย
ข้อิให์ต้ร์วีจัสัอิบโร์งพยาบาลทีุ�ไปไดอ้ิยา่งสับายใจัเมื�อิเจับ็ป่วียห์รื์อิไดรั้์บบาดเจับ็เอิาไวีก่้อิน
เร์าไม่รู้์วีา่จัะเจับ็ป่วียห์รื์อิบาดเจับ็เมื�อิใด จึังควีร์จัดบนัทึุกข้อ้ิมูลทีุ�จั ำาเป็นเตรี์ยมไวี ้เช่น ชื�อิ-นามสักลุ วีนัเดือินปีเกิด โร์คห์รื์อิ
อิาการ์ทีุ�รั์บการ์รั์กษาอิยูใ่นปัจัจุับนั ยาทีุ�ใชห้์รื์อิรั์บปร์ะทุานในปัจัจุับนั อิาการ์แพต่้างๆ เป็นตน้ เพื�อิให์แ้จัง้ข้อ้ิมูลข้อิงตวัีเอิงได้
ทุนัทีุเมื�อิไปถึงโร์งพยาบาล (อิา้งอิิงห์นา้ 140)
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（4）日本の生活便利メモ
①緊急時、災害時に利用できる電話番号

緊急時の電話番号 災害時の電話番号

警察 110（無料） 災害用伝言ダイヤル 171（無料）

火事・救急車 119（無料）

②国際電話のかけかた
電話番号は次の順序でかけると、世界中のどこにでもつながります。

国際電話
申込番号

010 相手国内の市外番号
（最初の0 はとる）

相手の
国番号

相手の
電話番号

例：KDDIを使用した場合、中国の0123-4567番にかける時には、次のようになります。

010001

（申込番号）

123

（市外番号）

86

（国番号）

4567

（電話番号）

※国際電話申込番号の例

KDDI（株） 001

ソフトバンクテレコム（株） 0061

NTTコミュニケーションズ（株） 0033

※国際電話の国番号の一例

国名 国番号 国名 国番号

日本 81 タイ 66

ベトナム 84 カンボジア 855

中国 86 ミャンマー 95

インドネシア 62 モンゴル 976

フィリピン 63 ラオス 856

③国際通常郵便料金（航空便）

地域 第1地帯 第2地帯 第3地帯 第4地帯 第5地帯

地域名

・中国
・韓国
・台湾

アジア
（中国・韓国・
台湾を除く）

・オセアニア
・カナダ
・メキシコ
・中近東
・ヨーロッパ

・米国
（グアム島海
外領土を含
む）

・中南米
（メキシコを
除く）
・アフリカ

手紙 25gまで 120円 120円 140円 140円 160円

（定型） 50gまで 190円 190円 220円 220円 260円

④海外送金について
日本から海外への送金は、法律により都市銀行をはじめとした銀行等（法律により送金業

務が認められている事業会社を含む）にのみ認められています。これは不正に海外へ資金が
送金されることを防ぐための法律です。海外送金の際には必ずパスポート等による本人確
認が行われます。

(4) บนัทกึเพื�อความสะดวกในการใช้ชีวติในประเทศัญี� ปุ่น

i. ห์มายเลข้โทุร์ศุพัทุที์ุ�สัามาร์ถใชง้านไดเ้มื�อิเกิดเห์ตุฉุุกเฉิุนและเมื�อิเกิดภยัพิบติั

ห์มายเลข้โทุร์ศุพัทุก์ร์ณีฉุุกเฉิุน ห์มายเลข้โทุร์ศุพัทุเ์มื�อิเกิดภยัพิบติั

ตำาร์วีจั 110 (ฟรี์)
เครื์�อิงบนัทึุกข้อ้ิควีามสัำาห์รั์บ

ใชเ้มื�อิเกิดภยัพิบติั
171 (ฟรี์)

ไฟไห์ม ้ร์ถพยาบาล 119 (ฟรี์)

ii. วีธีิโทุร์ศุพัทุ์ไปต่างปร์ะเทุศุ
สัามาร์ถโทุร์ศุพัทุ์ไปต่างปร์ะเทุศุไดโ้ดยกดห์มายเลข้โทุร์ศุพัทุต์ามลำาดบัต่อิไปนี�  

หมายเลขลง
ทะเบียน

โทรศพัุท์ระหวา่ง
ประเทศ

010
รหสัพืุ �นที�ภายในประเทศของ

ปลายทาง
(เอา 0 ตวัแรกออก)

รหสัประเทศ
ปลายทาง

หมายเลขโทรศพัุท์
ปลายทาง

ตวัีอิยา่ง: ห์ากใช ้KDDI และตอ้ิงการ์โทุร์ไปห์มายเลข้ 0123-4567 ข้อิงปร์ะเทุศุจีัน จัะเป็นดงันี�

010001

(หมายเลขลงทะเบยีน)

123

(รหสัพืุ �นที�)

86

(รหสัประเทศ)

4567

(หมายเลขโทรศพัุท์)

* ตวัีอิยา่งห์มายเลข้ลงทุะเบียนโทุร์ศุพัทุร์์ะห์วีา่งปร์ะเทุศุ

KDDI 001

Softbank Telecom 0061

NTT Communications 0033

* ตวัีอิยา่งร์ห์สััปร์ะเทุศุสัำาห์รั์บโทุร์ศุพัทุร์์ะห์วีา่งปร์ะเทุศุ

ชื�อประเทศั รหสัประเทศั ชื�อประเทศั รหสัประเทศั

ญีี่�ปุ่น 81 ไทุย 66

เวียีดนาม 84 กมัพชูา 855

จีัน 86 พม่า 95

อิินโดนีเซีีย 62 มอิงโกเลีย 976

ฟิลิปปินส์ั 63 ลาวี 856

iii. ค่าบริ์การ์ไปร์ษณียร์์ะห์วีา่งปร์ะเทุศุปกติ (ทุางอิากาศุ) 

ภมูภิาค เขตที� 1 เขตที� 2 เขตที� 3 เขตที� 4 เขตที� 5

ชื�อิภมิูภาค

- จีัน

- เกาห์ลี

- ไตห้์วีนั

เอิเชีย

(ไม่ร์วีม 

จีัน เกาห์ลี 

ไตห้์วีนั)

- โอิเซีียเนีย

- แคนาดา

- เมก็ซิีโก

-  ตะวีนัอิอิกกลาง

และใกล้

- ยโุร์ป

- สัห์รั์ฐอิเมริ์กา

(ร์วีมดินแดน

โพน้ทุะเลเกาะ

กวีม)

- อิเมริ์กากลาง

และใต้

(ไม่ร์วีม

เมก็ซิีโก)

- แอิฟริ์กา

จัดห์มาย ไม่เกิน 25 กรั์ม 120 เยน 120 เยน 140 เยน 140 เยน 160 เยน

(รู์ปแบบมาตร์ฐาน) ไม่เกิน 50 กรั์ม 190 เยน 190 เยน 230 เยน 220 เยน 260 เยน

iv. การ์ส่ังเงินร์ะห์วีา่งปร์ะเทุศุ

การ์ส่ังเงินจัากปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นไปยงัต่างปร์ะเทุศุ สัามาร์ถทุำาไดทีุ้�ธนาคาร์ต่าง ๆ ทีุ�ไดรั้์บอินุญี่าตตามกฎห์มาย (ร์วีมถึงบริ์ษทัุทีุ�ไดรั้์บ

อินุญี่าตดำาเนินธุร์กิจัส่ังเงินตามกฎห์มายดว้ีย) ซึี�งเป็นกฎห์มายเพื�อิป้อิงกนัการ์ส่ังเงินไปยงัต่างปร์ะเทุศุโดยมิชอิบ และจัะตอ้ิงแสัดง

ห์นงัสืัอิเดินทุาง ฯลฯ เพื�อิยนืยนัตวัีตนในการ์ส่ังเงินร์ะห์วีา่งปร์ะเทุศุดว้ีย
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あなた（技能実習生）が母国に海外送金をする場合は、必ず上記の銀行等
から送金をする必要があります。銀行等以外から海外へ送金をした場合は、
法律により処罰されることになりますので絶対にしないで下さい。

 22．マイナンバー制度・マイナンバーカード

１ マイナンバー制度とは

技能実習生は、来日後、日本国内に住所を定めてから14日以内

に市区町村の窓口に「転入届」を提出しなければなりません。届出

後「住民票」が作成され、同時に12桁の「マイナンバー（個人番号）」

が決まります（マイナンバーは１人ずつ異なります）。

・�マイナンバーは、主に次の場合に必要です。

①年金・子育ての手当を受けるとき。

②銀行で口座をつくるとき。

③海外にお金を送るとき。また、海外からお金を受け取るとき。

④働き始めるとき。

・�あなたがマイナンバーを提示するときは、

(A)その番号が、本当にあなたのマイナンバーなのか

(B)あなたがパスポートなど顔写真つき証明書の人と本当に同じ人なのかを確認します。で

すから、あなたのマイナンバーを他の人がなりすまして使うことはできません。

・�マイナンバーは原則として生涯同じ番号を使い続けるものであり、自由に変更することは

できません。過去に日本で「住民票」が作成されてマイナンバーが決まった人は、再び来日

したときも同じ番号を使います。日本の法律で定められた場合を除き、自分のマイナンバー

を他人に教えることは禁止されていますので、注意してください。

２ マイナンバーカード

・�住民票が作成されると、お住まいの市区町村からマイナンバーが記載されている個人番号

通知書と、マイナンバーカードの交付申請書が送付されます。送付された交付申請書を使

用してお住まいの市区町村に申請すると、公的な本人確認書類身分証明書など様々な場面

で利用できるマイナンバーカードが無料で取得できます。なお、地方出入国在留管理局・

在外公館における入国の手続の際に、マイナンバーカードの申請案内等を行っています。

ぜひ、マイナンバーカードの申請をしましょう。

(1)記載事項

おもて面：氏名、住所、生年月日、性別、顔写真

うら面：マイナンバー、ＩＣチップ

【おもて面】� 【うら面】

กร์ณีทีุ�คุณ (ผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค) จัะส่ังเงินไปยงัปร์ะเทุศุข้อิงตนเอิง ตอ้ิงส่ังผ่า่นธนาคาร์ทีุ�อิยูภ่ายใตเ้งื�อินไข้

ดงัทีุ�กล่าวีมาข้า้งตน้เทุ่านั�น มิเช่นนั�น จัะถือิวีา่มีควีามผ่ดิและถกูลงโทุษตามกฎห์มายได้

 22. ระบบมายนัมเบอร์•การ์ดมายนัมเบอร์

1 ระบบมายนัมเบอร์คืออะไร

เมื�อิผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคมาถึงญีี่�ปุ่นจัะตอ้ิงทุำาการ์แจัง้ "ยา้ยเข้า้" ทีุ�เคานเ์ตอิร์์สัำานกังานเข้ต

ทุอ้ิงถิ�นภายใน 14 วีนั

ห์ลงัจัากกำาห์นดทีุ�อิยูอ่ิาศุยัแน่นอินแลว้ี ห์ลงัจัากนั�นจัะมี“ทุะเบียนบา้น”ข้อิงตนพร้์อิมกบัได้

รั์บ“ มายนมัเบอิร์์ (เลข้ปร์ะจัำาตวัีส่ัวีนบุคคล)”จัำานวีน 12 ห์ลกัในเวีลาเดียวีกนั (มายนมัเบอิร์์

ข้อิงแต่ละบุคคลจัะแตกต่างกนั)

- มายนมัเบอิร์์จัำาเป็นในกร์ณีดงัต่อิไปนี�
i. ตอินรั์บเงินบำานาญี่/ค่าเลี�ยงดูบุตร์

ii. ตอินรั์บเงินบำานาญี่/ค่าเลี�ยงดูบุตร์

iii. ตอินส่ังเงินไปต่างปร์ะเทุศุ ร์วีมถึงเมื�อิรั์บเงินจัากต่างปร์ะเทุศุ

iv.  ตอินเริ์�มทุำางาน

- จัะนำาเอิกสัาร์มายนมัเบอิร์์อิอิกมาแสัดงเมื�อิไห์ร่์

(A)ยนืยนัวีา่ห์มายเลข้นั�นเป็นมายนมัเบอิร์์ข้อิงคุณจัริ์งห์รื์อิไม่

(B)เมื�อิตอ้ิงตร์วีจัสัอิบชื�อิบนมายนมัเบอิร์์วีา่ตร์งกบัตวัีคุณในพาสัปอิร์์ตห์รื์อิเอิกสัาร์แสัดงตวัีตนอืิ�นๆทีุ�มีชื�อิและใบห์นา้ข้อิงคุณวีา่

ใช่คนๆเดียวีกนัห์รื์อิไม่ ดงันั�นคนอืิ�นจึังไม่สัามาร์ถแอิบอิา้งใชม้ายนมัเบอิร์์ข้อิงคุณได้

- โดยห์ลกัการ์แลว้ีมายนมัเบอิร์์ เป็นสิั�งทีุ�ตอ้ิงใชห้์มายเลข้เดิมตลอิดชีวีติ ไม่สัามาร์ถเปลี�ยนแปลงไดอ้ิยา่งอิิสัร์ะ สัำาห์รั์บทุ่านทีุ�เคยทุำา “ทุะเบียนบา้น” และได้

รั์บมายนมัเบอิร์์ทีุ�ปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นในอิดีต เมื�อิกลบัมาทีุ�ญีี่�ปุ่นอีิกครั์� งกใ็ชเ้ลข้เดิม กรุ์ณาร์ะมดัร์ะวีงั เนื�อิงจัากมีการ์ห์า้มแจัง้ห์มายเลข้มายนมัเบอิร์์ข้อิงตนให์ผู้่อื้ิ�น

ทุร์าบ ยกเวีน้กร์ณีทีุ�กฎห์มายญีี่�ปุ่นไดร้์ะบุเอิาไวี้

2 บตัรมายนัมเบอร์

- เมื�อิมีการ์อิอิกทุะเบียนบา้น จัะมีการ์ส่ังห์นงัสืัอิแจัง้เลข้ปร์ะจัำาตวัีส่ัวีนบุคคลทีุ�ร์ะบุมายนมัเบอิร์์และใบคำาข้อิรั์บบตัร์มาย

นมัเบอิร์์จัากสัำานกังานทุอ้ิงถิ�นทีุ�ในพื�นทีุ� ห์ลงัจัากใชใ้บคำาข้อิรั์บบตัร์มายนมัเบอิร์์ทีุ�ส่ังมาและยื�นคำาข้อิทีุ�สัำานกังานทุอ้ิงถิ�นใน

พื�นทีุ� คุณสัามาร์ถทุำาบตัร์มายนมัเบอิร์์เป็นเอิกสัาร์พิสูัจันต์วัีตนอิยา่งเป็นทุางการ์ทีุ�สัามาร์ถใชใ้นสัถานการ์ณ์ต่าง ไๆดฟ้รี์ อินึ�ง มี

การ์แนะนำาข้ั�นตอินการ์ทุำาบตัร์มายนมัเบอิร์์ในร์ะห์วีา่งข้ั�นตอินการ์เข้า้เมือิงทีุ�สัำานกังานตร์วีจัคนเข้า้เมือิง และ สัถานฑู์ตในต่าง

ปร์ะเทุศุ ลอิงมายื�นคำาข้อิทุำาบตัร์มายนมัเบอิร์์ดูนะ

(1) ข้อ้ิมูลทีุ�จัะแสัดงบนบตัร์

ดา้นห์นา้ : ชื�อิ , ทีุ�อิยู ่, วีนัเดือินปีเกิด , เพศุ , รู์ปถ่ายใบห์นา้เจัา้ข้อิงบตัร์

ดา้นห์ลงั : ห์มายเลข้นมัเบอิร์์, ชิพ IC 

[ดา้นห์นา้]           [ดา้นห์ลงั]
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(2)どんな時に使うのか

・公的な本人確認書類として使う（おもて面のみ提示）

・コンビニで住民票の写しなどの各種証明書を取得する

・�健康保険証として使う（利用可能な医療機関・薬局は厚生労働省のホームページを確認

してください。https://www.mhlw.go.jp/stf/index_16743.html）

���※�社会保険制度に加入された場合、これまでは健康保険証が交付され、医療機関や薬局

にかかることができました。今後は、令和６年（2024年）12月２日より、健康保険証

の発行が終了することに伴い、マイナンバーカードの健康保険証の利用登録を行って、

マイナンバーカードを健康保険証として、是非、御利用してください。

���※�一方、社会保険制度に加入された上で、マイナンバーカードを取得されていない方や、

マイナンバーカードの健康保険証の利用登録を行っていない方については、資格確認

書という健康保険証に代わるものが交付されます。

（参考）マイナンバーカードの健康保険証の利用登録の方法

マイナンバーカードを健康保険証として利用するには、自身のスマートフォン等を

使い、マイナポータルアプリから申し込むほか、セブン銀行のＡＴＭから申し込む

などの方法で利用登録することが必要です。

【マイナポータルアプリから申し込む方法】

https://myna.go.jp/html/hokenshoriyou_top.html

【セブン銀行のＡＴＭから申し込む方法】

https://www.sevenbank.co.jp/personal/atm/mynumbercard.html

このほか、医療機関・薬局の受付窓口等に設置されている顔認証付きカードリーダー

によっても利用登録を行うことができ、マイナンバーカードで初めて医療機関・薬

局を受診される方でも、その場で簡単に手続をしていただくことが可能です。

【医療機関・薬局の受付窓口等に設置されている顔認証付きカードリーダーから申し

込む方法】

https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_40391.html

（参考）マイナンバーカードを健康保険証として利用するメリット

・�日本の医療機関・薬局で受診した過去の健康・医療情報が、オンラインで医療機関・

薬局に提供されるため、病名や薬剤などの難しい日本語がわからなくても、より

良い医療を受けることができます。

・�その病院での医療費が高額になった場合、窓口で医療費の減免を受けるためには、

これまでは事前に加入している保険者に対して手続する必要がありましたが、マ

イナンバーカードを健康保険証として利用すれば、こうした事前の手続なしで、

医療費の減免を受けることができます。

(3)有効期限

マイナンバーカードの有効期限は、在留期間が決まっている人は在留期間と同じです。在

留の申請をして新しい在留カードを受け取っても、マイナンバーカードの有効期限は自動

的に延びません。マイナンバーカードの有効期限がくる前に、お住まい市区町村で有効期

限を延ばす手続が必要です。また、新しい在留カードを受け取るより前にマイナンバーカー

ドの有効期限がくる場合は、有効期限がくる前に、お住まいの市区町村で手続をすれば、

有効期限を２か月延ばせます。

(2)ควีร์ใชใ้นเวีลาแบบไห์น

- ใชแ้สัดงเป็นเอิกสัาร์พิสูัจันต์วัีตนแบบเป็นทุางการ์ (แสัดงเฉุพาะดา้นห์นา้ข้อิงบตัร์)

- รั์บใบรั์บร์อิงต่างๆ เช่น สัำาเนาทุะเบียนบา้น ทีุ�ร้์านสัะดวีกซืี�อิ

- ใชแ้ทุนบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพ (สัำาห์รั์บสัถานพยาบาลและร้์านข้ายยาทีุ�สัามาร์ถใชบ้ริ์การ์ได ้กรุ์ณาตร์วีจัสัอิบทีุ�เวีปไซีตข์้อิง

กร์ะทุร์วีงสัาธาร์ณสุัข้แร์งงานและสัวีสััดิการ์ https://www.mhlw.go.jp/stf/index_16743.html)

 * กร์ณีเข้า้ร์ะบบปร์ะกนัสังัคม แต่เดิมจัะไดบ้ตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพและสัามาร์ถใชบ้ริ์การ์สัถานพยาบาลห์รื์อิร้์านข้ายยาได ้ห์ลงั

จัากนี�ตั�งแต่ 2 ธนัวีาคม 2024 จัะยกเลิกการ์อิอิกบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพ กรุ์ณาใชม้ายนมัเบอิร์์การ์์ดเป็นบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพโดย

ทุำาการ์ลงทุะเบียนการ์ใชม้ายนมัเบอิร์์การ์์ดเป็นบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพ

 * อีิกทุางห์นึ�ง สัำาห์รั์บทุ่านทีุ�ขึ้�นปร์ะกนัสังัคมแต่ไม่มีมายนมัเบอิร์์การ์์ด ห์รื์อิทุ่านทีุ�ไม่ไดล้งทุะเบียนการ์ใชม้ายนมัเบอิร์์

การ์์ดเป็นบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพ จัะไดรั้์บห์นงัสืัอิรั์บร์อิงตวัีตนเพื�อิใชแ้ทุนบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพ

(อิา้งอิิง)  วีธีิการ์ลงทุะเบียนมายนมัเบอิร์์การ์์ดเป็นบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพ

  เพื�อิทีุ�จัะใชม้ายนมัเบอิร์์การ์์ดเป็นบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพ จัำาเป็นตอ้ิงใชส้ัมาร์์ทุโฟนฯลฯ ข้อิงตนเอิงสัมคัร์ผ่า่นแอิปพลิ

เคชั�นไมเนอิร์์พอิร์์ทุลั ห์รื์อิใชว้ีธีิสัมคัร์ผ่า่นตูเ้อิทีุเอิม็ข้อิงธนาคาร์เซีเวีน่ (seven bank)

 [วีธีิการ์สัมคัร์ผ่า่นแอิปพลิเคชั�นไมเนอิร์์พอิร์์ทุลั]

 https://myna.go.jp/html/hokenshoriyou_top.html

 [วีธีิการ์สัมคัร์ผ่า่นตูเ้อิทีุเอิม็ข้อิงธนาคาร์เซีเวีน่ (seven bank)]

 https://www.sevenbank.co.jp/personal/atm/mynumbercard.html

  นอิกเห์นือิจัากนี�  สัามาร์ถลงทุะเบียนการ์ใชผ้่า่นเครื์�อิงอ่ิานการ์์ดทีุ�มีร์ะบบแสักนใบห์นา้ซึี�งติดตั�งไวีต้ามเคานเ์ตอิร์์ลง

ทุะเบียนข้อิงสัถานพยาบาลและร้์านข้ายยา แมจ้ัะเป็นการ์ตร์วีจัรั์กษาดว้ียมายนมัเบอิร์์การ์์ดข้อิงคนทีุ�ไดรั้์บการ์ตร์วีจั

รั์กษาทีุ�สัถานพยาบาลห์รื์อิร้์านข้ายยาเป็นครั์� งแร์ก กส็ัามาร์ถดำาเนินการ์สัมคัร์ทีุ�นั�นไดอ้ิยา่งสัะดวีกสับาย

  [วีธีิลงทุะเบียนการ์ใชผ้่า่นเครื์�อิงอ่ิานการ์์ดทีุ�มีร์ะบบแสักนใบห์นา้ซึี�งติดตั�งไวีต้ามเคานเ์ตอิร์์ลงทุะเบียนข้อิงสัถาน

พยาบาลและร้์านข้ายยา]

 https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_40391.html

(อิา้งอิิง) ข้อ้ิดีในการ์ใชม้ายนมัเบอิร์์การ์์ดเป็นบตัร์ปร์ะกนัสุัข้ภาพ

  -  สัามาร์ถรั์บการ์รั์กษาทีุ�ดีแมจ้ัะไม่เข้า้ใจัภาษาญีี่�ปุ่นยากๆ เช่น ชื�อิโร์คห์รื์อิชื�อิยา เนื�อิงจัากข้อ้ิมูลสุัข้ภาพ การ์รั์กษา

ในอิดีตทีุ�เคยไดรั้์บการ์ตร์วีจัรั์กษาโดยสัถานพยาบาลและร้์านข้ายยาในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นจัะถกูเผ่ยแพร่์ให์ก้บัสัถาน

พยาบาลและร้์านข้ายยาแบบอิอินไลน์

  -  กร์ณีค่ารั์กษาพยาบาลทีุ�โร์งพยาบาลแพง เพื�อิทีุ�จัะไดรั้์บการ์ลดห์ยอ่ินค่ารั์กษาพยาบาลทีุ�เคานเ์ตอิร์์นั�น แต่เดิม

จัำาเป็นตอ้ิงดำาเนินการ์ล่วีงห์นา้ต่อิบริ์ษทัุปร์ะกนัภยัทีุ�เข้า้ร์ะบบ แต่ห์ากใชม้ายนมัเบอิร์์การ์์ดเป็นบตัร์ปร์ะกนัสังัคม 

ไม่จัำาเป็นตอ้ิงดำาเนินการ์ล่วีงห์นา้แบบนี�  สัามาร์ถรั์บการ์ลดห์ยอ่ินค่ารั์กษาพยาบาลไดเ้ลย

(3) วีนัห์มดอิายุ

 วีนัห์มดอิายขุ้อิงมายนมัเบอิร์์การ์์ดนั�น สัำาห์รั์บคนทีุ�กำาห์นดร์ะยะเวีลาการ์พำานกัไวี ้จัะเทุ่ากบัร์ะยะเวีลาการ์พำานกั แมจ้ัะ

ดำาเนินการ์ยื�นคำาข้อิพำานกัเพื�อิรั์บไซีริ์วีการ์์ดให์ม่ วีนัห์มดอิายขุ้อิงมายนมัเบอิร์์การ์์ดกจ็ัะไม่ข้ยายเวีลาอิอิกไปอิตัโนมติั ก่อิน

ทีุ�วีนัห์มดอิายขุ้อิงมายนมัเบอิร์์การ์์ดจัะมาถึง จัำาเป็นตอ้ิงดำาเนินการ์ข้ยายวีนัห์มดอิายทีุุ�สัำานกังานเข้ตทีุ�อิยูอ่ิาศุยั นอิกจัากนี�  

กร์ณีวีนัห์มดอิายมุายนมัเบอิร์์การ์์ดมาถึงก่อินวีนัทีุ�จัะไดรั้์บไซีริ์วีการ์์ดให์ม่ ให์ด้ำาเนินการ์ทีุ�สัำานกังานเข้ตทีุ�อิยูอ่ิาศุยัก่อินทีุ�

จัะถึงวีนัห์มดอิาย ุจัะสัามาร์ถยดืร์ะยะเวีลาห์มดอิายไุปไดอี้ิก 2 เดือิน
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3 マイナンバー制度に関する問合せ

マイナンバー制度に関しては、下記のフリーダイヤルへお問い合わせください。また、

制度について解説しているホームページも御活用ください。

【マイナンバー総合フリーダイヤル】

TEL：�0120-95-0178（日本語）

平日：午前9:30～午後8:00／土日祝日：午前9:30～午後5:30（年末年始を除く）

TEL� 0120-0178-26��マイナンバー制度、マイナポータル、公金受取口座登録制度（英語・

中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語、ベトナム語、タイ語、

インドネシア語、タガログ語、ネパール語）�

平日　午前9:30～午後8:00　　土日祝日　午前9:30～午後5:30（年末年始を除く）

※�マイナンバーカード等に関しては、下記のフリーダイヤルへお問い合わせください。

� 紛失・盗難によるマイナンバーカードの一時利用停止については、24時間365日受け付

けています。あわせて、警察に届け出ていただき、受理番号を控えてください。

� マイナンバーカードを再発行することもできます。再発行を希望される場合は、お住

まいの市区町村へ申請してください。

TEL� 0120-0178-27��マイナンバーカード・電子証明書・個人番号通知書・通知カードま

たは、紛失・盗難によるマイナンバーカードの一時利用停止

・英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語：24時間対応

・タイ語、ネパール語、インドネシア語：午前9:00～午後6:00

・ベトナム語、タガログ語：午前10:00～午後7:00

【マイナンバー制度に関するホームページ】 
https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/explanation/

【マイナンバーカードに関するホームページ】 
https://www.kojinbango-card.go.jp/
※英語・中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語でも案内しています。

3 สอบถามเกี�ยวกับระบบมายนัมเบอร์

ห์ากตอ้ิงการ์สัอิบถามเกี�ยวีกบัร์ะบบมายนมัเบอิร์์กรุ์ณาโทุร์ไปยงัห์มายเลข้โทุร์ฟรี์ดา้นล่างนี�  และสัามาร์ถตร์วีจัสัอิบจัากเวีบ็ไซีตมี์

ข้อ้ิมูลพร้์อิมอิธิบายร์ะบบเอิาไวีไ้ด้

[หมายเลขโทรฟรีเกี่ยวกับมายนัมเบอร์ทั้งหมด]

โทุร์ศุพัทุ ์ 0120-95-0178 (ภาษาญีี่�ปุ่น)
วีนัธร์ร์มดา 9.30 - 20.00 น.     วีนัเสัาร์์อิาทิุตยแ์ละวีนัห์ยดุนกัข้ตัฤกษ ์9.30 - 17.30 น. (ไม่ร์วีมสิั�นปีและตน้ปี)

โทุร์ 0120-0178-26 ร์ะบบมายนมัเบอิร์์ ไมเนอิร์์พอิร์์ทุลั ร์ะบบลงทุะเบียนบญัี่ชีรั์บเงินกอิงกลาง (ภาษาอิงักฤษ ภาษาจีัน 
ภาษาเกาห์ลี ภาษาสัเปน ภาษาโปร์ตุเกสั ภาษาเวียีดนาม ภาษาไทุย ภาษาอิินโดนีเซีีย ภาษาตากาลอ็ิก ภาษาเนปาล)
 วีนัธร์ร์มดา    9.30 - 20.00 น.     วีนัเสัาร์์อิาทิุตยแ์ละวีนัห์ยดุนกัข้ตัฤกษ ์9.30 - 17.30 น. (ไม่ร์วีมสิั�นปีและตน้ปี)
* เกี�ยวีกบัเรื์�อิง บตัร์มายนมัเบอิร์์ ฯลฯ ให์ส้ัอิบถามโดยใชห้์มายเลข้โทุร์ฟรี์ทีุ�ร์ะบุดา้นล่าง
 สัามาร์ถแจัง้ร์ะงบัการ์ใชบ้ตัร์มายนมัเบอิร์์ชั�วีคร์าวีอินัเนื�อิงมาจัากการ์สูัญี่ห์าย การ์ถกูข้โมย ไดต้ลอิด 24 ชั�วีโมง 365 วีนัและ

กรุ์ณาไปแจัง้ควีามทีุ�สัถานีตำาร์วีจัเพื�อิรั์บห์มายเลข้และใบแจัง้ควีาม 
สัามาร์ถข้อิอิอิกบตัร์มายนมัเบอิร์์ให์ม่ได ้ห์ากตอ้ิงการ์อิอิกบตัร์ให์ม่ให์้ไปยงัสัำานกังานเข้ตทุอ้ิงถิ�นทีุ�คุณอิาศุยัอิยู่

โทุร์ศุพัทุ ์0120-0178-27 บตัร์มายนมัเบอิร์์  ใบรั์บร์อิงดิจิัตลั ห์นงัสืัอิแจัง้เลข้ปร์ะจัำาตวัีส่ัวีนบุคคล บตัร์แจัง้ ห์รื์อิ การ์ร์ะงบัใช ้

บตัร์มายนมัเบอิร์์เป็นการ์ชั�วีคร์าวีอินัเนื�อิงมาจัากการ์สูัญี่ห์าย ห์รื์อิถกูข้โมย

- ภาษาอิงักฤษ ภาษาจีัน ภาษาเกาห์ลี ภาษาสัเปน ภาษาโปร์ตุเกสั : บริ์การ์ 24 ชม.

- ภาษาไทุย ภาษาเนปาล ภาษาอิินโดนีเซีีย : 9.00 – 18.00 น.

- ภาษาเวียีตนาม ภาษาตากาลอ๊ิก : 10.00 – 19.00 น.

[โฮมเพจเกี่ยวกับระบบมายนัมเบอร์] 
https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/explanation/

[โฮมเพจเกี่ยวกับมายนัมเบอร์] 
https://www.kojinbango-card.go.jp/

* ให์้คำาแนะนำาภาษาอิังกฤษ, จัีน, เกาห์ลี, สัเปนและโปร์ตุเกสั
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 23．各種相談・支援窓口

あなたが相談したいことは、何ですか。
相談内容によって、相談の窓口が異なりますので、相談例を参考にして、問合せ先の頁に進

んでください。
なお、機構では、労働条件や出入国在留管理局での手続等の相談についてもアドバイスをし

ますので、日本語に不安があるときは、遠慮せずに母国語相談に連絡してください。

・ 労働条件（就業時間、賃金、休暇など）
・ 賃金や残業代に未払いがあったとき
・ 仕事中にケガをしたとき

労働局・労働基準監督署
⇒　95、111頁へ

・ 在留手続について
・ 再入国手続きについて
・ 在留カードの紛失について

出入国在留管理局
⇒　123頁へ

・ 日本での生活上の疑問、問題その他各種相談窓口
⇒　101頁へ

・ 技能実習制度のこと
・ 技能実習法令に違反があると感じたとき
・ 実習先の変更について

電話・手紙・メールで相談したいときは
母国語相談⇒　43頁へ

外国人技能実習機構
⇒　109頁へ

 23. สำานักงานให้คำาปรึกษาและช่วยเหลือด้านต่างๆ

คณุต้องการปรึกษาเรื�องอะไร
เคาน์เตอร์ให้คำาปรึกษาจะแตกตา่งตามเรื�องที�ทา่นต้องการปรึกษา กรุณาดตูวัอยา่งของการให้คำาปรึกษาและไปยงัหน้าชอ่งดงั
กลา่ว นอกจากนี � ทางองค์กรยงับริการให้คำาปรึกษาเกี�ยวกบัเงื�อนไขการทำางาน การเดนิเรื�องที�สำานกังานตรวจและควบคมุคนเข้า
เมือง และอื�น ๆ  อีกด้วย หากทา่นไมแ่น่ใจในการปรึกษาด้วยภาษาญี�ปุ่ น ทา่นสามารถตดิตอ่ที�เคาน์เตอร์ที�ให้บริการในภาษาแม่
ของทา่นได้

•  เงื�อนไข้การทำางาน (เว่ลาทำางาน, ค่ัาจ้้าง, ว่นัหย่ด เป็นต้่น)

•  กรณีทีี�ยงัไม่ได้รับัการจ่้ายค่ัาจ้้างและค่ัาทำางานล่ว่งเว่ลา

• กรณีทีี�ได้รับับัาดเจ้บ็ัในการทำางาน

สำานักงานแรงงาน/
สำานักงานตรวจสอบมาตรฐาน

แรงงาน
⇒　ไปหน้า 94, 110

•  ข้ั�นต่อนการข้อพำานักในประเทศญี่ี�ป่่น

•  ข้ั�นต่อนการข้อRe-entry

•  กรณีีไซึ่ริว่การ์ดสูญี่หาย

สำานักงานตรวจคนเข้าเมือง
⇒　ไปหน้า 122

•  คัำาถามและปัญี่หาในการใช้้ชี้ว่ติ่ที�ประเทศญี่ี�ป่่น
อื�นๆ

เคาท์เตอร์ให้คำาปรึกษา
⇒　ไปหน้า 100

 หากต้่องการปรึกษาทางโทรศัพท์/จ้ดหมาย/อเีมลล์ 

ปรึกษาด้ว่ยภาษาแม่　⇒　ไปหน้า 42

• ระบับัฝึึกงานด้านเทคันิคั

•  เมื�อรู้สึกว่่ามกีารกระทำาผู้ดิกฎหมายฝึึกงานด้านเทคันิคั

• การเปลี�ยนสถานที�ฝึึกงาน
องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับ

ชาวต่างชาติ
⇒　ไปหน้า 108
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① 労働条件等の相談（都道府県労働局及び労働基準監督署）
○労働に関する様々な相談（職場でのトラブルや労働条件など）を各都道府県労働局、各労
働基準監督署の窓口及び電話で受け付けています。

○労働基準に関する法令違反がある場合には、全国の労働基準監督署で申告することがで
きます。

○「外国人労働者向け相談ダイヤル」は、固定電話からは180秒ごとに8.5円、携帯電話から
は20秒ごとに10円（いずれも税込）の料金が発生します。

窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 備考

外国人労働者向
け相談ダイヤル

電話:0570-001701
対応言語：英語

毎週
月曜日～金曜日

○�開設時間は
全て共通

　�午前10:00～
午後３:00

・�正 午 ～ 午 後
1:00は除く

・�祝日及び年末
年 始(12月29
日 ～1月3日)
は休み

電話:0570-001702
対応言語：中国語

電話:0570-001703
対応言語：ポルトガル語

電話:0570-001704
対応言語：スペイン語

電話:0570-001705
対応言語：タガログ�
（フィリピン）語

電話:0570-001706
対応言語:ベトナム語

電話:0570-001707
対応言語:ミャンマー語

毎週　金曜日

電話:0570-001708
対応言語:ネパール語

毎週　月曜日～木曜日

電話:0570-001709 
対応言語：韓国語

毎週　木曜日・金曜日

電話:0570-001712 
対応言語：タイ語

毎週　木曜日

電話:0570-001715 
対応言語：インドネシア語

毎週　火曜日

電話:0570-001716 
対応言語：クメール�
（カンボジア）語

毎週　水曜日

電話:0570-001718 
対応言語：モンゴル語

毎週
金曜日

午前10：00～午後３：00

i. การปรึกษาเกี�ยวกับเงื�อนไขการทำางาน ฯลฯ (สำานักงานแรงงานจงัหวัด และ สำานักงานตรวจสอบมาตรฐาน
แรงงาน)
-  สัามาร์ถปรึ์กษาเรื์�อิงต่าง ๆ  เกี�ยวีกบัแร์งงาน (ปัญี่ห์าในทีุ�ทุำางาน เงื�อินไข้การ์ทุำางาน ฯลฯ) ไดทีุ้�สัำานกังานแร์งงานจังัห์วีดัและ

สัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงาน ทุางเคานเ์ตอิร์์และโทุร์ศุพัทุ์
-  ห์ากมีการ์กร์ะทุำาผ่ดิกฎห์มายเกี�ยวีกบัมาตร์ฐานแร์งงาน สัามาร์ถร์ายงานต่อิสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานไดทุุ้กแห่์ง

ทุั�วีปร์ะเทุศุ
-   “สัายด่วีนให์ค้ ำาปรึ์กษาสัำาห์รั์บแร์งงานต่างชาติ” จัะมีค่าบริ์การ์ จัากโทุร์ศุพัทุพ์ื�นฐานร์าคา 8.5 เยน ต่อิ 180 วีนิาทีุและจัาก

โทุร์ศุพัทุมื์อิถือิ ค่าโทุร์ 10 เยนต่อิ 20 วีนิาทีุ (ร์วีมภาษีแลว้ีทุั�งสัอิงแบบ) 

ชื�อเคาน์เตอร์ หมายเลขตดิต่อ / ภาษาที�รองรับ วันที�เปิด เพิ�มเตมิ

 สัายด่วีนให์ค้ ำา

ปรึ์กษาสัำาห์รั์บ

แร์งงานชาวีต่าง

ชาติ

โทรศััพท์: 0570-001701
ภาษา: อิงักฤษ

ทุุกสััปดาห์์
จันัทุร์์ - ศุุกร์์

〇�เวีลาทีุ�เปิดเห์มือิน

กนัทุุกสัาข้า 

10.00 - 15.00 น.

-  ยกเวีน้ 12.00 - 

13.00 น.

-  ห์ยดุวีนัห์ยดุนกัข้ตั

ฤกษแ์ละช่วีง

สิั�นปีและปีให์ม่

 (29 ธนัวีาคม – 3 

มกร์าคม)

โทรศััพท์: 0570-001702
ภาษา: จีัน

โทรศััพท์: 0570-001703
ภาษา: โปร์ตุเกสั

โทรศััพท์: 0570-001704
ภาษา: สัเปน

โทรศััพท์: 0570-001705
ภาษา: ภาษาตากาลอ็ิก (ฟิลิปปินส์ั)

โทรศััพท์: 0570-001706
ภาษา: เวียีดนาม

โทรศััพท์: 0570-001707
ภาษา: เมียนมา

ทุุกสััปดาห์์
วีนัศุุกร์์

โทรศััพท์: 0570-001708
ภาษา: เนปาล

ทุุกสััปดาห์์
จันัทุร์์ – พฤห์สัับดี

โทรศััพท์: 0570-001709
ภาษา: เกาห์ลี

ทุุกสััปดาห์์  
วีนัพฤห์สัับดี, วีนัศุุกร์์

โทรศััพท์: 0570-001712
ภาษา: ไทุย

ทุุกสััปดาห์์
วีนัพฤห์สัับดี

โทรศััพท์: 0570-001715
ภาษา: อิินโดนีเซีีย

ทกุสปัดาห์
วนัองัคาร

โทรศััพท์: 0570-001716
ภาษา: ภาษาเข้มร์ (กมัพชูา)

ทกุสปัดาห์
วนัพุธุ

โทรศััพท์: 0570-001718
ภาษา: มอิงโกเลีย

ทุุกสััปดาห์์  
วีนัศุุกร์์
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tel:0570-001701
tel:0570-001702
tel:0570-001703
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tel:0570-001718


窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 備考

総合労働相談
コーナー

都道府県労働局及び労働基準監督署内など３７９か所に設置
詳細は、
【厚生労働省ホームページ　総合労働相談コーナーのご案内】 

https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.
html

でも案内しています。
対応言語:日本語（電話での相談の場合）
※�相談窓口に直接お越しいただければ、通訳を介した１３
言語による相談が可能です。

　�対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペ
イン語、ベトナム語、インドネシア語、タガログ語、ネパー
ル語、タイ語、カンボジア語、ミャンマー語及びモンゴ
ル語

111ページ参照

外国人労働者相
談コーナー

外国人労働者相談コーナーが設置されている都道府県労働
局及び労働基準監督署の詳細は、
【厚生労働省ホームページ　労働条件に関する総合情報サイ

ト（日本語） 
外国人労働者相談コーナー案内】 
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

を参照ください。
外国人労働者相談コーナーの開催日等詳細については、そ
れぞれの連絡先にお問い合わせ下さい。
対応言語：�英語、中国語、ポルトガル語、スペイン語、フィ

リピン語、ベトナム語、ミャンマー語、ネパー
ル語、韓国語、タイ語、インドネシア語、カン
ボジア語及びモンゴル語

なお、外国人労働者相談コーナーが設置されていない都道
府県労働局及び労働基準監督署においても労働条件に関す
る相談を受け付けていますが、できるだけ通訳できる方と
御一緒に来局又は来署されるようお願いします。

115ページ参照

労働基準監督署 厚生労働省ホームページ　全国労働基準監督署の所在案内 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_
roudou/roudoukijun/location.html

を参照ください。
対応言語：日本語

ชื�อเคาน์เตอร์ หมายเลขตดิต่อ / ภาษาที�รองรับ วันที�เปิด เพิ�มเตมิ

มุมให์ค้ ำาปรึ์กษาดา้น

แร์งงานคร์บวีงจัร์

มีในสัำานกังานแร์งงานจังัห์วีดัและสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงาน ฯลฯ 

ทุั�งห์มด 379 แห่์งทุั�วีปร์ะเทุศุ 

มีร์ายละเอีิยดใน [เวบ็ไซต์กระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวัสดกิาร หน้า
แนะนำามุมให้คำาปรึกษาด้านแรงงานครบวงจร] ดว้ีย

https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/
soudan.html

ภาษาทีุ�ร์อิงรั์บ : ภาษาญีี่�ปุ่น (กร์ณีปรึ์กษาผ่า่นทุางโทุร์ศุพัทุ)์

*  ถา้มาทีุ�เคาเตอิร์์ให์ค้ ำาปรึ์กษาโดยตร์ง สัามาร์ถปรึ์กษาเป็นภาษาต่างปร์ะเทุศุ 13 

ภาษาผ่า่นล่ามได้

    ภาษาทีุ�ร์อิงรั์บ : ภาษาอิงักฤษ ภาษาจีัน ภาษาเกาห์ลี ภาษาโปร์ตุเกสั ภาษาสัเปน 

ภาษาเวียีดนาม ภาษาอิินโดนีเซีีย ภาษาตากาลอ็ิก ภาษาเนปาล ภาษาไทุย ภาษา

กมัพชูา ภาษาพม่าและภาษามอิงโกเลีย
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มุมให์ค้ ำาปรึ์กษาดา้น

แร์งงานสัำาห์รั์บชาวี

ต่างชาติ

ร์ายละเอีิยดข้อิงสัำานกังานแร์งงานจังัห์วีดั และสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐาน

แร์งงานซึี�งเป็นทีุ�ตั�งข้อิงมุมให์ค้ ำาปรึ์กษาดา้นแร์งงานคร์บวีงจัร์

[เวบ็ไซต์กระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวัสดกิาร หน้าข้อมูล 
เกี�ยวกับเงื�อนไขการทำางาน (ภาษาญี� ปุ่น) แนะนำามุมให้คำาปรึกษาด้าน
แรงงานสำาหรับชาวต่างชาติ]

https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.
html

ร์ายละเอีิยดเกี�ยวีกบัวีนัให์บ้ริ์การ์มุมให์ค้ ำาปรึ์กษาดา้นแร์งงานคร์บวีงจัร์ กรุ์ณาติดต่อิ

ตามภาษาต่างๆ 

ภาษาทีุ�ร์อิงรั์บ:  อิงักฤษ, จีัน, โปร์ตุเกสั, สัเปน, ฟิลิปปินส์ั, เวียีดนาม, เมียนมา, 

เนปาล, เกาห์ลี, ไทุย, อิินโดนีเซีีย, กมัพชูา และมอิงโกเลีย

สัำานกังานแร์งงานจังัห์วีดัและสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานทีุ�ไม่มีมุมให์ค้ ำา

ปรึ์กษาดา้นแร์งงานคร์บวีงจัร์ กส็ัามาร์ถให์ค้ ำาปรึ์กษาเกี�ยวีกบัเงื�อินไข้การ์ทุำางานได ้

ห์ากเป็นไปไดก้รุ์ณามากบัผู่ทีุ้�สัามาร์ถสืั�อิสัาร์ภาษาญีี่�ปุ่นได้
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สัำานกังานตร์วีจัสัอิบ

มาตร์ฐานแร์งงาน

กรุ์ณาดูเวบ็ไซต์กระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวัสดกิาร หน้าแนะนำาที�
ตั �งสำานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงานทั�วประเทศั

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_
roudou/roudoukijun/location.html

ภาษา: ญีี่�ปุ่น
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※「労働条件相談ほっとライン」（委託事業）
○都道府県労働局及び労働基準監督署の閉庁後や休日に、労働条件に関する相談を無料で電話
（フリーダイヤル）にて受け付け、法令の説明や関係機関の紹介等を行っています。

窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 開設時間

労働条件相談
ほっとライン

電話:0120—531-401
対応言語：英語 毎週

月曜日～日曜日

○�平日（月～金）
午後５時～午後10時

○�土日・祝日
午前９時～午後９時

・�年末年始(12月29日
～1月3日)は休み

電話:0120-531-402
対応言語：中国語

電話:0120-531-403
対応言語：ポルトガル語

毎週
月曜日～土曜日

電話:0120-531-404
対応言語：スペイン語

毎週
木曜日～土曜日

電話:0120-531-405
対応言語：タガログ
（フィリピン）語

毎週
火曜日・水曜日・土曜日

電話:0120-531-406
対応言語：ベトナム語

毎週
火曜日・水曜日・
金曜日～日曜日

電話:0120-531-407
対応言語：ミャンマー語 毎週　

水曜日・日曜日電話:0120-531-408
対応言語：ネパール語

電話:0120-613-801
対応言語：韓国語

毎週　
木曜日・日曜日

電話:0120-613-802
対応言語：タイ語

電話:0120-613-803
対応言語：インドネシア語

電話:0120-613-804
対応言語：カンボジア語 毎週　

月曜日・土曜日電話:0120-613-805
対応言語：モンゴル語

* “สัายด่วีนให์ค้ ำาปรึ์กษาเงื�อินไข้การ์ทุำางาน” (บริ์การ์โดยจัา้งบุคคลภายนอิก)

-  ห์ลงัเวีลาทุำาการ์ข้อิงสัำานกังานแร์งงานจังัห์วีดัและสัำานกังานตร์วีจัสัอิบมาตร์ฐานแร์งงานห์รื์อิในวีนัห์ยดุ ทีุ�นี�รั์บปรึ์กษาเกี�ยวีกบัเงื�อินไข้

การ์ทุำางานผ่า่นทุางโทุร์ศุพัทุ์โดยไม่มีค่าใชจ่้ัาย (โทุร์ฟรี์) และอิธิบายกฎห์มายและแนะนำาอิงคก์ร์ทีุ�เกี�ยวีข้อ้ิง

ชื�อเคาน์เตอร์ หมายเลขตดิต่อ / ภาษาที�รองรับ วันทำาการ เวลาทำาการ

สัายด่วีนให์ค้ ำา

ปรึ์กษาเงื�อินไข้การ์

ทุำางาน

โทรศััพท์: 0120—531-401
ภาษา: อิงักฤษ ทุุกสััปดาห์์

วีนัจันัทุร์์ - วีนัอิาทิุตย ์

-  วีนัธร์ร์มดา  

(จันัทุร์์ - ศุุกร์์) 

17.00 - 22.00 น.

- เสัาร์์อิาทิุตย ์และวีนั

ห์ยดุนกัข้ตัฤกษ์

9.00 - 21.00 น.

•  ห์ยดุช่วีงสิั�นปีและปี

ให์ม่  (29 ธนัวีาคม

 – 3 มกร์าคม)

โทรศััพท์: 0120-531-402
ภาษา: จีัน

โทรศััพท์: 0120-531-403
ภาษา: โปร์ตุเกสั

ทุุกสััปดาห์์
จันัทุร์์ – เสัาร์์ 

โทรศััพท์: 0120-531-404
ภาษา: สัเปน

ทุุกสััปดาห์์
วีนัพฤห์สัับดี - วีนัเสัาร์์

โทรศััพท์: 0120-531-405
ภาษา: ภาษาตากาลอ็ิก (ฟิลิปปินส์ั)

ทุุกสััปดาห์์
วีนัอิงัคาร์, วีนัพธุ, วีนัเสัาร์์

โทรศััพท์: 0120-531-406
ภาษา: เวียีดนาม

ทุุกสััปดาห์์
อิงัคาร์ พธุ ศุุกร์์ – อิาทิุตย์

โทรศััพท์: 0120-531-407
ภาษา: เมียนมา ทุุกสััปดาห์์

วีนัพธุ, วีนัอิาทิุตย์โทรศััพท์: 0120-531-408
ภาษา: เนปาล

โทรศััพท์:	0120-613-801
ภาษา: เกาห์ลี

ทุุกสััปดาห์์
วีนัพฤห์สัับดี, วีนัอิาทิุตย์

โทรศััพท์: 0120-613-802
ภาษา: ไทุย

โทรศััพท์: 0120-613-803
ภาษา: อิินโดนีเซีีย

โทรศััพท์: 0120-613-804
ภาษา: กมัพชูา ทุุกสััปดาห์์

วีนัจันัทุร์์, วีนัเสัาร์์โทรศััพท์: 0120-613-805
ภาษา: มอิงโกเลีย
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② 出入国在留手続に関する相談窓口
○出入国在留手続に関する相談は、お住まいの地域を管轄する地方出入国在留管理局で受
け付けています。

○外国語での対応も可能な外国人在留総合インフォメーションセンターもありますので、
是非御活用ください。

○技能実習生が、意思に反して帰国を促された場合には、空港などで出国手続を行う際に
入国審査官にその旨を申し出ることができます。

窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

地方出入国在
留管理局

地方出入国在留管理局・支局
詳細は、
【出入国在留管理庁ホームページ　地方出入国在留管理官署】

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
も参照ください。
対応言語：日本語(必要に応じて通訳人を確保)

123ページ
参照

外国人在留総
合インフォ
メーションセ
ンター

電話：0570-013904
電話：03-5796-7112（IP・海外から)
対応言語：�日本語、英語、中国語、韓国語、

スペイン語、ポルトガル語、ベ
トナム語、フィリピン語、ネパー
ル語、インドネシア語、タイ語、
クメール（カンボジア）語、ミャ
ンマー語、モンゴル語、フラン
ス語、シンハラ語、ウルドゥ語

Eメール：info-tokyo@i.moj.go.jp

毎週
月曜日～金曜日

午前8:30～午後5:15

③ その他各種相談窓口
○日本での生活上の疑問や問題に関する相談窓口を紹介します。
○一部外国語での対応も可能な窓口もありますので、御活用ください。

窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

外国人在留支
援センター
（FRESC）

電話:0570-011000
東京出入国在留管理局（在留相談）
…機関番号１
東京労働局外国人特別相談支援室
（労働相談）…機関番号２
日本司法支援センター（法テラス）
…機関番号６
対応言語（日本語、英語）
所在地：東京都新宿区四谷一丁目
６番１号　四谷タワー１３F

平日
午前9:00～午後5:00

法律、労働、在留
相談等に応じる８
つの機関が入居

日本司法支援
センター�
（通称：�
法テラス）

法テラス・サポートダイヤル
電話：0570-078374（PHS可）
電話：03-6745-5600（IP電話から）
利用料：無料
通話料：有料
対応言語：日本語

平日
午前9:00～午後9:00

土曜日
午前9:00～午後5:00 ・�民事や刑事などの

様々な法的なトラ
ブルが生じた場合
の相談窓口

・�お問合せ内容に応
じて、法制度や相
談機関・団体等を
紹介

多言語情報提供サービス
電話：0570-078377
利用料：無料
通話料：有料
対応言語：�英語、中国語、韓国語、ス

ペイン語、ポルトガル語、ベ
トナム語、フィリピン語、ネ
パール語、タイ語、インドネ
シア語、やさしい日本語

平日
午前9:00～午後5:00

ii. เคาน์เตอร์ให้คำาปรึกษาเกี�ยวกับกระบวนการขอเข้าออกประเทศัและพำานักในประเทศัญี� ปุ่น

-  สัามาร์ถปรึ์กษาเกี�ยวีกบักร์ะบวีนการ์ข้อิเข้า้อิอิกปร์ะเทุศุและพำานกัในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นไดทีุ้�สัำานกังานตร์วีจัและควีบคุมคนเข้า้

เมือิงทุอ้ิงถิ�นทีุ�ดูแลพื�นทีุ�ทีุ�คุณอิาศุยัอิยู่

-  มีศุนูย์ปร์ะชาสัมัพนัธ์คร์บวีงจัร์สัำาห์รั์บการ์พำานกัในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นข้อิงชาวีต่างชาติทีุ�สัามาร์ถให์บ้ริ์การ์เป็นภาษาต่างปร์ะเทุศุ

ไดด้ว้ีย กรุ์ณาใชบ้ริ์การ์เมื�อิตอ้ิงการ์

-  กร์ณีผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิค ถกูเร่์งเร้์าให์ก้ลบัปร์ะเทุศุโดยไม่สัมคัร์ใจั สัามาร์ถแจัง้ต่อิเจัา้ห์นา้ทีุ�ตร์วีจัคนเข้า้เมือิงใน

กร์ะบวีนการ์เดินทุางอิอิกนอิกปร์ะเทุศุทีุ�สันามบิน ฯลฯ ได้

ชื�อเคาน์เตอร์ การตดิต่อ / ภาษาที�รองรับ เวลาทำาการ เพิ�มเตมิ

สัำานกังานตร์วีจัและ

ควีบคุมคนเข้า้เมือิง

ทุอ้ิงถิ�น

สัำานกังานตร์วีจัคนเข้า้เมือิงและสัาข้า 

สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยดกรุ์ณาดูทีุ� [เว่ป็ไซึ่ต์่ข้องสำานักงานต่รว่จ้คันเข้้าเมอืง หน้า กรม

คัว่บัค่ัมการเข้้าออกและพำานักในประเทศส่ว่นท้องถิ�น]
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html

ภาษา:  ญีี่�ปุ่น (จัดัห์าล่ามไดต้ามควีามจัำาเป็น)

อิา้งอิิงห์นา้ 122

ศุนูย์ปร์ะชาสัมัพนัธ์

คร์บวีงจัร์สัำาห์รั์บการ์

พำานกัในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น

ข้อิงชาวีต่างชาติ

โทรศััพท์: 0570-013904
โทรศััพท์: 03-5796-7112 (โทุร์ศุพัทุ ์IP/โทุร์จัากต่างปร์ะเทุศุ)
ภาษาทีุ�ร์อิงรั์บ : ภาษาญีี่�ปุ่น, ภาษาอิงักฤษ, ภาษาจีัน, ภาษาเกาห์ลี, ภาษา
สัเปน, ภาษาโปร์ตุเกสั, ภาษาเวียีดนาม, ภาษาฟิลิปปินส์ั, ภาษาเนปาล
, ภาษาอิินโดนีเซีีย, ภาษาไทุย, ภาษาเข้มร์ (กมัพชูา), ภาษาพม่า, ภาษา
มอิงโกล, ภาษาฝึรั์�งเศุสั, ภาษาสิังห์ล, ภาษาอิรู์ดู

อีิเมล: info-tokyo@i.moj.go.jp

ทุุกสััปดาห์์

จันัทุร์์ - ศุุกร์์

8.30 - 17.15 น.

iii. เคาน์เตอร์ให้คำาปรึกษาอื�น ๆ 

- ดา้นล่างนี� เป็นข้อ้ิมูลเคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำาปรึ์กษาเกี�ยวีกบัปัญี่ห์าและข้อ้ิสังสัยัต่าง ๆ ในการ์ใชชี้วีติในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น 

- บางส่ัวีนสัามาร์ถให์บ้ริ์การ์เป็นภาษาต่างปร์ะเทุศุไดด้ว้ีย กรุ์ณาใชบ้ริ์การ์เมื�อิตอ้ิงการ์

ชื�อเคาน์เตอร์ การตดิต่อ / ภาษาที�รองรับ เวลาทำาการ เพิ�มเตมิ

ศุนูยบ์ริ์การ์ผู่ ้
พ ำานกัชาวีต่างชาติ 
(FRESC)

โทุร์ศุพัทุ ์: 0570 - 011000
สัำานกังานตร์วีจัคนเข้า้เมือิงโตเกียวี (การ์ปรึ์กษาเรื์�อิงการ์
พำานกั) ....ห์น่วียงานห์มายเลข้ 1
ห์น่วียบริ์การ์ปรึ์กษาพิเศุษสัำาห์รั์บชาวีต่างชาติกร์มแร์งงาน
โตเกียวี (ปรึ์กษาเกี�ยวีกบัแร์งงาน) …ห์น่วียงานห์มายเลข้  2
ศุนูยส์ันบัสันุนกฎห์มายญีี่�ปุ่น (โฮเทุอิเร์สั) …ห์น่วียงาน
ห์มายเลข้ 6
ภาษาทีุ�ร์อิงรั์บ: ภาษาญีี่�ปุ่น, ภาษาอิงักฤษ
ทีุ�อิยู ่: Yotsuya Tower 13F, Yotsuya 1 choume – 6-1 , 
Shinjuku-ku, Tokyo

วีนัธร์ร์มดา
9.00 - 17.00 น.

ห์น่วียงาน 8 ห์น่วีย
งานทีุ�ดูแลเรื์�อิงการ์ให์้
ค ำาปรึ์กษาดา้น
กฎห์มาย แร์งงาน การ์
พำานกั อิยูพ่ร้์อิมห์นา้
กนั

ศุนูยส์ันบัสันุน
กฎห์มายญีี่�ปุ่น 
(ห์รื์อิอีิกชื�อิห์นึ�ง: 
โฮเทุอิเร์สั)

สายด่วนโฮเทอเรส
โทรศััพท์:  0570-078374 (ใช ้PHS ได)้
โทรศััพท์:  03-6745-5600 (เมื�อิใชโ้ทุร์ศุพัทุแ์บบ IP)
ค่าบริ์การ์: ฟรี์
ค่าโทุร์ศุพัทุ:์ มีค่าใชจ่้ัาย
ภาษา: ญีี่�ปุ่น

วีนัธร์ร์มดา
9.00 - 21.00 น.

วีนัเสัาร์์
9.00 - 17.00 น.

-  เคานเ์ตอิร์์ให์ค้ ำา
ปรึ์กษาเมื�อิเกิดปัญี่ห์า
ทุางกฎห์มายต่าง ๆ 
เช่น คดีแพง่ คดีอิาญี่า 
ฯลฯ

-  แนะนำาห์น่วีย
งานห์รื์อิกลุ่มให์้
ค ำาปรึ์กษาร์ะบบ
กฎห์มาย ฯลฯ ตาม
เนื�อิห์าทีุ�สัอิบถาม

บริการข้อมูลเป็นภาษาต่างประเทศั
โทรศััพท์: 0570-078377
ค่าบริ์การ์: ฟรี์
ค่าโทุร์ศุพัทุ:์ มีค่าใชจ่้ัาย
ภาษา:ภาษาอิงักฤษ, ภาษาจีัน, ภาษาเกาห์ลี, ภาษาสัเปน,
ภาษาโปร์ตุเกสั, ภาษาฟิลิปปินส์ั, ภาษาเนปาล, ภาษาไทุย, 
ภาษาอิินโดนีเซีีย, ภาษาญีี่�ปุ่นง่ายๆ

วีนัธร์ร์มดา
9.00 - 17.00 น.
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窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

外国人のため
の人権相談所

全国法務局・地方法務局の本局
電話：0570-090911

※この電話は民間の多言語電話通
訳サービス提供事業者に接続の
上、管轄の法務局・地方法務局
につながります。

対応言語：�英語、中国語、韓国語、フィ
リピン語、ポルトガル語、
ベトナム語、ネパール語、
スペイン語、インドネシ
ア語、タイ語

平日
（年末年始を除く）
午前9:00～午後5:00

差別、いじめ、嫌
がらせ等人権に関
する問題の相談

アクロス福岡3階こくさいひろば
所在地：福岡県福岡市中央区天神
1-1-1
対応言語：英語

毎月第2土曜日
午後1:00～午後4:00

アイパル香川（香川国際交流会館）
会議室
所在地：香川県高松市番町1-11-63
対応言語：�英語、中国語、韓国語、ス

ペイン語、ポルトガル語

毎月第3金曜日
午後1:00～午後3:00
（予約制）

愛媛県国際交流センター
所在地：愛媛県松山市道後一万1-1
対応言語：英語

毎月第4木曜日
午後1:30～午後3:30

外国人人権相
談ダイヤル

電話：0570-090911
対応言語： 英語、中国語、韓国語、

フィリピン語、ポルト
ガル語、ベトナム語、
ネパール語、スペイン
語、インドネシア語、
タイ語

平日
（年末年始を除く）
午前9:00～午後5:00

差別、いじめ、嫌
がらせ等人権に関
する問題の相談

税務署
【国税庁ホームページ　税についての相談窓口】 

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm
を参照ください。

所得税に関する相
談

年金事務所
【日本年金機構ホームページ　全国の相談・手続窓口】 

https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/index.html
を参照ください。

公的年金に関する
相談

市区町村役場
お住まいの地域の市区町村役場にお問合せください。 住民税や行政サー

ビスに関する相談

国際交流協会 詳細は、お住まいの地域の都道府県庁、市区町村役場に
お問合せください。
（※国際交流協会は、各地域に暮らす在留外国人と日本人
の交流のために設立された協会です。）

・ 協会のホームペー
ジには地域の情報
や生活関連情報が
掲載

・ 外国人向けの相談
や日本語教室を開
催しているところ
もある。

各国大使館・
領事館

在日各国大使館等
・�パスポートの棄損、紛失や送出し機関等のお問合せ
・�母国の大使館（総領事館）への書類の提出（国・地域に
より、日本での滞在先、連絡先の届出が義務付けられ
ている場合などがあります。大使館等に確認してくだ
さい。）

125ページ参照

ハローワーク 厚生労働省ホームページ　ハローワークの利用について
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/
koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html
を参照ください。（やさしい日本語）

仕事を辞めた時の
雇用保険給付の貰
い方等

ชื�อเคาน์เตอร์ การตดิต่อ / ภาษาที�รองรับ เวลาทำาการ เพิ�มเตมิ

ศุนูย์ให์ค้ ำาปรึ์กษา
ดา้นสิัทุธิมนุษยชน
สัำาห์รั์บชาวีต่าง
ชาติ

สำานักงานใหญ่ของสำานักกฎีหมายท้องถิ�นและสำานัก
กฎีหมายทั�วประเทศั
โทรศััพท์: 0570-090911
* ห์มายเลข้โทุร์ศุพัทุนี์� เป็นข้อิงเอิกชนผู่ใ้ห์บ้ริ์การ์แปล

ภาษาต่างปร์ะเทุศุทุางโทุร์ศุพัทุ ์และจัะต่อิสัายไปยงัสัำานกั
กฎห์มายห์รื์อิสัำานกักฎห์มายทุอ้ิงถิ�นทีุ�รั์บผ่ดิชอิบ

ภาษา: ภาษาอิงักฤษ, ภาษาจีัน, ภาษาเกาห์ลี, ภาษา
ฟิลิปปินส์ั, ภาษาโปร์ตุเกสั, ภาษาเวียีดนาม, ภาษาเนปาล, 
ภาษาสัเปน, ภาษาอิินโดนีเซีีย, ภาษาไทุย

วีนัธร์ร์มดา
(ยกเวีน้ช่วีงสิั�นปี

และปีให์ม่)
9.00 - 17.00 น.

ปรึ์กษาปัญี่ห์าเกี�ยวีกบั
สิัทุธิมนุษยชน เช่น 
การ์เลือิกปฏิบติั กลั�น
แกลง้ รั์งควีาน ฯลฯ

อครอส ฟุคุโอกะ ชั �น 3 โคคุไซฮิโรบะ
ทีุ�อิยู:่ 1-1-1 Tenjin, Chuo-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka
ภาษา: อิงักฤษ

วีนัเสัาร์์ทีุ� 2 ข้อิง
เดือิน

13.00 - 16.00 น.

ห้องประชุม ไอพาล คะกาวะ (อาคารนานาชาตคิะ
กาวะ)
ทีุ�อิยู:่ 1-11-63 Bancho, Takamatsu-shi, Kagawa
ภาษา: อิงักฤษ จีัน เกาห์ลี สัเปน และโปร์ตุเกสั

วีนัศุุกร์์ทีุ� 3 ข้อิง
เดือิน

13.00 - 15.00 น.
(ตอ้ิงจัอิง)

ศูันย์นานาชาตจิงัหวัดเอฮเิมะ
ทีุ�อิยู:่ 1-1 Dogoichiman, Matsuyama-shi, Ehime
ภาษา: อิงักฤษ

วีนัพฤห์สัับดีทีุ� 4 
ข้อิงเดือิน

13.30 - 15.30 น.

สัายด่วีนให์ค้ ำา
ปรึ์กษาดา้นสิัทุธิ
มนุษยชนสัำาห์รั์บ
ชาวีต่างชาติ

โทรศััพท์: 0570-090911
ภาษา: ภาษาอิงักฤษ, ภาษาจีัน, ภาษาเกาห์ลี, ภาษา
ฟิลิปปินส์ั,  
ภาษาโปร์ตุเกสั, ภาษาเวียีดนาม, ภาษาเนปาล, ภาษาสัเปน, 
ภาษาอิินโดนีเซีีย, ภาษาไทุย

วีนัธร์ร์มดา 
(ยกเวีน้ช่วีงสิั�นปี

และปีให์ม่)
9.00 - 17.00 น.

ปรึ์กษาปัญี่ห์าเกี�ยวีกบั
สิัทุธิมนุษยชน เช่น 
การ์เลือิกปฏิบติั กลั�น
แกลง้ รั์งควีาน ฯลฯ

สัำานกังานภาษี
กรุ์ณาดู [เวบ็ไซต์หน่วยงานด้านจดัระบบภาษีแห่งชาตญีิ� ปุ่น หน้า
เคาน์เตอร์ให้คำาปรึกษาเกี�ยวกับภาษี]

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm

ปรึ์กษาเกี�ยวีกบัภาษี
เงินได้

สัำานกังานเงิน
บำานาญี่

กรุ์ณาดู [เวบ็ไซต์องค์กรบำานาญประเทศัญี� ปุ่น หน้าเคาน์เตอร์ให้คำา
ปรึกษาและการดำาเนินการทั�วประเทศั]

https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/index.html
ปรึ์กษาเกี�ยวีกบัร์ะบบ
เงินบำานาญี่ภาครั์ฐ

สัำานกังานเทุศุบาล
กรุ์ณาติดต่อิสัำานกังานเทุศุบาลในพื�นทีุ�ทีุ�คุณอิาศุยัอิยู่ ปรึ์กษาเกี�ยวีกบับริ์การ์

ภาครั์ฐและภาษีผู่อ้ิยู่
อิาศุยั

สัมาคมแลกเปลี�ยน
นานาชาติ

สัำาห์รั์บร์ายละเอีิยด กรุ์ณาติดต่อิสัำานกังานเทุศุบาลห์รื์อิสัำานกังานจังัห์วีดัใน
พื�นทีุ�ทีุ�คุณอิาศุยัอิยู่
(*สัมาคมแลกเปลี�ยนนานาชาติเป็นสัมาคมทีุ�จัดัตั�งขึ้�นเพื�อิแลกเปลี�ยนวีฒันธร์ร์ม 
ฯลฯ ร์ะห์วีา่งคนญีี่�ปุ่นและชาวีต่างชาติทีุ�อิาศุยัอิยูใ่นทุอ้ิงถิ�นนั�น ๆ)

-  เวีบ็ไซีตส์ัมาคมจัะ
มีข้อ้ิมูลเกี�ยวีกบัการ์
ใชชี้วีติและข้อ้ิมูลใน
ทุอ้ิงถิ�น

-  มีทีุ�ทีุ�ให์ค้ ำาปรึ์กษา
สัำาห์รั์บชาวีต่างชาติ
และเปิดห์อ้ิงเรี์ยน
ภาษาญีี่�ปุ่นดว้ีย

สัถานกงสุัลและ
สัถานทูุตข้อิงแต่ละ
ปร์ะเทุศุ

สัถานทูุตข้อิงแต่ละปร์ะเทุศุในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น 
-  ติดต่อิสัอิบถามเมื�อิห์นงัสืัอิเดินทุางชำารุ์ด สูัญี่ห์าย ห์รื์อิห์น่วียงานจัดัส่ังผู่ ้

ฝึึกงาน ฯลฯ
-  ยื�นเอิกสัาร์ต่อิสัถานทูุต (สัถานกงสุัลให์ญ่ี่) ข้อิงปร์ะเทุศุข้อิงตน (บางปร์ะเทุศุ

ห์รื์อิภมิูภาคกำาห์นดให์ต้อ้ิงส่ังทีุ�อิยูแ่ละช่อิงทุางติดต่อิในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นดว้ีย 
กรุ์ณาสัอิบถามสัถานทูุต ฯลฯ)

อิา้งอิิงห์นา้ 124

Hello Work กรุ์ณาอิา้งอิิงร์ายละเอีิยดการ์ใช ้Hello Work จัากเวีปไซีตก์ร์ะทุร์วีงสัาธาร์ณสุัข้ 
แร์งงานและสัวีสััดิการ์ (ภาษาญีี่�ปุ่นง่ายๆ) 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/
jigyounushi/page11_00020.html

วีธีิการ์รั์บเงินปร์ะกนั
การ์จัา้งงานเมื�อิอิอิก
จัากงาน ฯลฯ
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tel:0570-090911
https://www.google.co.jp/maps?q=%E7%A6%8F%E5%B2%A1%E7%9C%8C%E7%A6%8F%E5%B2%A1%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E5%8C%BA%E5%A4%A9%E7%A5%9E%EF%BC%91%EF%BC%8D%EF%BC%91%EF%BC%8D%EF%BC%91
http://maps.google.co.jp/maps?q=香川県高松市番町１－１１－６３
http://maps.google.co.jp/maps?q=愛媛県松山市道後一万１－１
tel:0570-090911
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html


 24. フォローアップ調査

フォローアップ調査にご協力ください

機構では、技能実習を修了して帰国する技能実習生を対象に、帰国後の就職状況や日本
での技能実習の実態を把握することを目的として「帰国後技能実習生のフォローアップ調
査」を行います。
今後の技能実習制度をより良いものにするために、技能実習を修了して帰国する技能実

習生の方のご意見を伺うもので、とても大切な調査です。
監理団体や実習実施者からアンケート調査票を渡された場合は、IDとパスワードを使用

してオンライン調査画面にログインし、調査画面から自分で入力して回答するか、紙の調
査票に自分で記入した上で同封の返信用封筒に入れて投函するか、どちらかをお選びくだ
さい。
あなたのアンケートは日本で技能実習を行う技能実習生にとって役に立つものです。是

非ご協力をお願いします。

オンラインにより回答する場合

・�それぞれに割り振られたIDとパス
ワードを使用してオンライン調査画
面にログインしてください

・�回答ページに表示された調査票の画
面から自分で回答してください

・�設問をクリックする等により、回答
ができます

郵送により回答する場合

・�調査票を自分で記入してください
・�記入した調査票は、同封の返信用封

筒に入れて投函してください
・�投函する際に切手を貼る必要はあり

ません

2022年度の帰国後技能実習生フォローアップ調査の結果概要

・ 技能実習期間を通じて学んだことが「帰国後役に立った」と回答した人は92.0％ となっ
ている。

・ 役に立った具体的な内容は、「修得した技能」の割合が78.9％と最も高く、「職場の規律」
が66.0％、「日本での生活経験」が65.4％と続く。

・ 帰国後の就職状況について「雇用されて働いている(17.0％ )」、「雇用されて働くことが
決まっている(5.9％ )」、「起業している(10.7％ )」と回答した人の合計は40.0％となって
いる。また、帰国後「仕事を探している」と回答した人は25.9％となっている。 

・ 従事する仕事の内容は「実習と同じ仕事(42.4％ )」または「実習と同種の仕事(21.6％ )」
と回答した人が、64.0％となっている。

  24. แบบสำารวจตดิตามผล

กรุณาให้ความร่วมมือในการติดตามผล

ทุาอิงคก์ร์ ไดจ้ัดัทุำา “แบบสัำาร์วีจัติดตามผ่ลข้อิงผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคห์ลงักลบัปร์ะเทุศุ” โดยมีกลุ่มเป้าห์มายคือิ ผู่ฝึ้ึกงานดา้น

เทุคนิคทีุ�กำาลงัจัะเดินทุางกลบัปร์ะเทุศุห์ลงัจัากเสัร็์จัสิั�นการ์ฝึึกอิบร์ม มีวีตัถุปร์ะสังคเ์พื�อิรั์บรู้์สัถานการ์ณ์การ์จัา้งงานห์ลงัจัาก

กลบัจัากปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่นและสัถานการ์ณ์จัริ์งจัากการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิคจัากญีี่�ปุ่น  

แบบสัำาร์วีจันี� มีควีามสัำาคญัี่ เนื�อิงจัากใชค้วีามคิดเห็์นข้อิงผู่ฝึ้ึกงานทีุ�จับการ์ฝึึกงานและไดก้ลบัปร์ะเทุศุไปแลว้ี เพื�อิพฒันา

ร์ะบบฝึึกงานดา้นเทุคนิคในอินาคตให์ดี้ยิ�งขึ้�น 
ห์ากไดรั้์บแบบสัำาร์วีจัจัากห์น่วียงานกำากบัดูแลห์รื์อิห์น่วียงานทีุ�จัดัฝึึกอิบร์ม คุณสัามาร์ถทีุ�จัะเลือิกการ์ตอิบโดยลงชื�อิเข้า้ใช้

แบบสัำาร์วีจัอิอินไลน์โดยใช ้ID และร์ห์สััผ่า่นข้อิงคุณ แลว้ีกร์อิกข้อ้ิมูลลงในห์นา้จัอิแบบสัำาร์วีจัดว้ียตนเอิง ห์รื์อิตอิบแบบ

สัำาร์วีจักร์ะดาษดว้ียตนเอิงและส่ังกลบัโดยใส่ัในซีอิงจัดห์มายทีุ�แนบมากบัแบบสัำาร์วีจั

แบบสัอิบถามข้อิงคุณ เป็นปร์ะโยชนส์ัำาห์รั์บผู่ฝึ้ึกงานดา้นเทุคนิคในปร์ะเทุศุญีี่�ปุ่น จึังใคร่์ข้อิควีามร่์วีมมือิจัากทุุกทุ่าน

กรณีตอบกลับทางออนไลน์

•  ให์ล้งชื�อิเข้า้ใชห้์นา้จัอิแบบสัำาร์วีจัอิอินไลน์โดยใช ้ID 

และร์ห์สััผ่า่นทีุ�ได ้รั์บมอิบมา

•  โปร์ดตอิบแบบสัำาร์วีจัดว้ียตวัีเอิงจัากห์นา้จัอิข้อิงแบบ

สัำาร์วีจัทีุ�ปร์ากฏบนห์นา้ตอิบรั์บ

•  คุณสัามาร์ถตอิบแบบสัำาร์วีจัไดโ้ดยคลิกทีุ�ค ำาถาม

  กรณีตอบกลับทางไปรษณีย์ 

•  กรุ์ณากร์อิกข้อ้ิมูลลงในแบบสัำาร์วีจัดว้ียตนเอิง

•  ห์ลงัจัากกร์อิกข้อ้ิมูลแลว้ีกรุ์ณาใส่ัแบบสัำาร์วีจัในซีอิง

ตอิบแบบสัำาร์วีจัทีุ�แนบมาดว้ีย แลว้ีส่ังกลบั

•  ไม่จัำาเป็นตอ้ิงติดแสัตมป์เมื�อิส่ังกลบัทุางไปร์ษณีย์

สรุปผลการสำารวจตดิตามผลสำาหรับผู้ฝึึกงานด้านเทคนิคที�กลับประเทศัแล้วประจำาปี 2022 โดยสังเขป

- ผู่ทีุ้�ตอิบวีา่สิั�งทีุ�ไดเ้รี์ยนรู้์ผ่า่นการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค “เป็นปร์ะโยชนห์์ลงัจัากกลบัปร์ะเทุศุ) มี 92.0%

- สิั�งทีุ�เรี์ยนรู้์จัากการ์ฝึึกงานทีุ�มีปร์ะโยชน ์มีผู่ต้อิบวีา่ “ทุกัษะทีุ�เรี์ยน” เป็นปร์ะโยชนสู์ังสุัดถึง 78.9% “วีนิยั ณ สัถานทีุ�

ทุำางาน 66.0% “ปร์ะสับการ์ณ์ทีุ�ไดอ้ิาศุยัในญีี่�ปุ่น 65.4% ตามลำาดบั

- สัำาห์รั์บสัถานะการ์ทุำางานห์ลงักลบัปร์ะเทุศุ  มีผู่ต้อิบวีา่ “ไดรั้์บการ์วีา่จัา้งและทุำางานอิยู ่(17.0%)” “ไดรั้์บการ์ตอิบรั์บวีา่

จัะจัา้งแลว้ี (5.9%)” และ “เปิดกิจัการ์ ข้อิงตวัีเอิง (10.7%)” ร์วีมเป็น 40.0% 

และมีผู่ต้อิบวีา่ “กำาลงัห์างาน” ห์ลงักลบัปร์ะเทุศุ 25.9% 

- ในส่ัวีนข้อิงเนื�อิห์างาน มีผู่ต้อิบวีา่ “ทุำางานเห์มือินกบัทีุ�ฝึึก (42.4%)” และ “ทุำางานลกัษณะเดียวีกบัทีุ�ฝึึก (21.6%)” ร์วีม

เป็น 64.0%
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１．相談窓口所在一覧

表1：外国人技能実習機構

事務所名 〒 所在地 電話

札幌事務所指導課 060-0034
北海道札幌市中央区北4条東2-8-2�
マルイト北4条ビル5階

011-596-6445

仙台事務所指導課 980-0803
宮城県仙台市青葉区国分町1-2-1�
仙台フコク生命ビル6階

022-398-6126

東京事務所援助課 101-0041
東京都千代田区神田須田町2-7-2�
アーバンセンター神田須田町7階

03-5577-5143

水戸支所指導課 310-0062
茨城県水戸市大町1-2-40�
朝日生命水戸ビル3階

029-350-8856

長野支所指導課 380-0825
長野県長野市南長野末広町1361�
ナカジマ会館ビル6階

026-217-3556（代表）

名古屋事務所援助課 460-0008
愛知県名古屋市中区栄4-15-32�
日建・住生ビル5階

052-228-0627

富山支所指導課 930-0004
富山県富山市桜橋通り5-13�
富山興銀ビル12階

076-481-7560

大阪事務所援助課 541-0043
大阪府大阪市中央区高麗橋4-2-16�
大阪朝日生命館3階

06-6210-3352

広島事務所援助課 730-0051
広島県広島市中区大手町3-1-9�
広島鯉城通りビル3階

082-207-3029

高松事務所指導課 760-0023
香川県高松市寿町2-2-10�
高松寿町プライムビル7階

087-802-5850

松山支所指導課 790-0003
愛媛県松山市三番町7-1-21�
ジブラルタ生命松山ビル2階

089-909-4110

福岡事務所指導課 812-0029
福岡県福岡市博多区古門戸町1-1�
日刊工業新聞社西部支社ビル7階

092-710-4083

熊本支所指導課 860-0806
熊本県熊本市中央区花畑町1-7
ＭＹ熊本ビル2階

096-223-5372

1. รายการที�อยู่ของเคาน์เตอร์ให้คำาปรึกษา

ตาราง 1: องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาติ

ชื�อสำานักงาน
รหสั

ไปรษณีย์
ที�อยู่ โทรศััพท์

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำาสัำานกั

งานซีัปโปโร์
060-0034

5F Maruito Kitayonjo Bldg., 2-8-2
Kitayonjohigashi, Chuo-ku, Sapporo-shi, 
Hokkaido

011-596-6445

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำา

สัำานกังานเซ็ีนได
980-0803

6F Sendai Fukoku Seimei Bldg., 1-2-1 
Kokubuncho, Aoba-ku, Sendai-shi, 
Miyagi

022-398-6126

แผ่นกให์ก้าร์ช่วียเห์ลือิ

สัำานกังานโตเกียวี
101-0041 7F Urban Center Kandasudacho, 2-7-2 

Kandasudacho, Chiyoda-ku 03-5577-5143

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำาสัาข้า

มิโตะ
310-0062 3F Asahi Seimei Mito Bldg., 1-2-40 

Omachi, Mito-shi, Ibaraki 029-350-8856

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำาสัาข้า

นากาโนะ
380-0825

6F Nakajima Kaikan Bldg., 1361 
Suehirocho, Minaminagano, Nagano-shi, 
Nagano

026-217-3556
(ห์มายเลข้ห์ลกั)

แผ่นกให์ก้าร์ช่วียเห์ลือิ

สัำานกังานนาโกยา่
460-0008 5F Nikken/Sumisei Bldg., 4-15-32 Sakae, 

Nakaku, Nagoya-shi, Aichi 052-228-0627

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำาสัาข้า

โทุยามะ
930-0004 12F Toyama Kogin Bldg., 5-13 

Sakurabashidori, Toyama-shi, Toyama 076-481-7560

แผ่นกให์ก้าร์ช่วียเห์ลือิ

สัำานกังานโอิซีากา้
541-0043 3F Osaka Asahi Seimei Bldg., 4-2-16 

Kouraibashi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 06-6210-3352

แผ่นกให์ก้าร์ช่วียเห์ลือิ

สัำานกังานฮิโร์ชิมะ
730-0051

3F Hiroshima Rijodori Bldg., 3-1-9 
Otemachi, Naka-ku, Hiroshima-shi, 
Hiroshima

082-207-3029

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำา

สัำานกังานทุาคามตัสึั
760-0023

7F Takamatsu Kotobukicho Prime Bldg., 
2-2-10 Kotobukicho, Takamatsu-shi, 
Kagawa

087-802-5850

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำาสัาข้า

มตัสึัยามะ
790-0003 2F Gibraltar Seimei Matsuyama Bldg., 

7-1-21 Sanbancho, Matsuyama-shi, Ehime 089-909-4110

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำา

สัำานกังานฟุคุโอิกะ
812-0029

7F Nikkan Kogyo Shinbunsha Seibu 
Branch Bldg., 1-1 Komondomachi, 
Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka

092-710-4083

แผ่นกให์ก้าร์แนะนำาสัาข้าคุ

มาโมโตะ
812-0029

2F MY Kumamoto Bldg., 1-7 
Hanabatacho, Chuo-ku, Kumamoto-shi, 
Kumamoto

096-223-5372
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https://www.google.co.jp/maps/place/��060-0034+�k�C���D�y�s������k�S�𓌂Q���ڂW%E2%88%92�Q/@43.067494,141.3557702,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b2973ed817a57:0xfa79289744c0cf79!8m2!3d43.067494!4d141.3579589
https://www.google.co.jp/maps/place/��980-0803+�{�錧���s��t�捑�����P���ڂQ%E2%88%92�P/@38.2610018,140.8680143,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8a283b89184b77:0xc8e5e52bd11e3c4f!8m2!3d38.2610018!4d140.870203
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92101-0041+%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E9%83%BD%E5%8D%83%E4%BB%A3%E7%94%B0%E5%8C%BA%E7%A5%9E%E7%94%B0%E9%A0%88%E7%94%B0%E7%94%BA%EF%BC%92%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%97%E2%88%92%EF%BC%92/@35.6959824,139.7711331,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188ea82c48f62f:0xf3dc993bfb857f40!8m2!3d35.6959781!4d139.7733218
https://www.google.com/maps/place/��310-0062+��錧���ˎs�咬�P���ڂQ%E2%88%92�S�O/@36.3772043,140.4720339,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x602225acf19795a3:0xd32ff39effa5bc97!8m2!3d36.3772043!4d140.4742226
https://www.google.com/maps/place/��460-0008+���m�����É��s����h�S���ڂP�T%E2%88%92�R�Q/data=!4m2!3m1!1s0x600370d1c93de435:0xa8a5f97f9ad98047?sa=X&ved=2ahUKEwiViqjc2PT0AhVUw4sBHfqvCrwQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��930-0004+�x�R���x�R�s�����ʂ�T%E2%88%92�P�R/@36.6975498,137.2135258,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff7909ab47f0b1d:0xeed97e7c2c4f2416!8m2!3d36.6975498!4d137.2157145
https://www.google.com/maps/place/��541-0043+���{���s�����捂�틴�S���ڂQ%E2%88%92�P�U/@34.6897445,135.4982268,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000e6e44771cff9:0xcb096a78c166b6df!8m2!3d34.6897445!4d135.5004155
https://www.google.com/maps/place/��730-0051+�L�����L���s�����蒬�R���ڂP%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x355aa2130c9ba70b:0x7cb414677d8ec956?sa=X&ved=2ahUKEwjOg82b2fT0AhXHx4sBHTRbAWMQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��760-0023+���쌧�����s�����Q���ڂQ%E2%88%92�P�O/data=!4m2!3m1!1s0x3553eb8f63521d5d:0x844d49f232b07604?sa=X&ved=2ahUKEwjtyY--2fT0AhUkxosBHS7zA3YQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��790-0003+���Q�����R�s�O�Ԓ��V���ڂP%E2%88%92�Q�P/@33.8382472,132.7562686,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x354fe58f2d27926d:0xe17f964fbfd6eed2!8m2!3d33.8382472!4d132.7584573
https://www.google.com/maps/place/��812-0029+�����������s������Ö�˒��P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x354191ec807f545b:0xcfe1be4f722d813?sa=X&ved=2ahUKEwiw1bGH2vT0AhWUIaYKHc5xDZUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��860-0806+�F�{���F�{�s������Ԕ����P%E2%88%92�V/data=!4m2!3m1!1s0x3540f40d7059602d:0x82abea9e207a3578?sa=X&ved=2ahUKEwiy0Jie2vT0AhXzyosBHYG5DxUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.co.jp/maps/search/���쌧����s�厚�쒷�얖�L���P�R�U�P%E3%80%80�i�J�W�}��كr��/@36.644149,138.1851979,17z/data=!3m1!4b1


表2：都道府県労働局内の総合労働相談コーナー

労働局 所在地 電話番号

北海道労働局 北海道札幌市北区北8条西2丁目1番1　札幌第1合同庁舎9階 011-707-2700

青森労働局 青森県青森市新町2丁目4-25　青森合同庁舎8階 017-734-4211

岩手労働局 岩手県盛岡市盛岡駅西通1-9-15　盛岡第2合同庁舎5階 019-604-3002

宮城労働局 宮城県仙台市宮城野区鉄砲町1番地　仙台第四合同庁舎8階 022-299-8834

秋田労働局 秋田県秋田市山王7丁目1番3号　秋田合同庁舎4階 018-862-6684

山形労働局 山形県山形市香澄町3-2-1　山交ビル3階 023-624-8226

福島労働局 福島県福島市花園町５－４６　福島第二地方合同庁舎４階 024-536-4600

茨城労働局 茨城県水戸市宮町1丁目8番31号　茨城労働総合庁舎4階 029-277-8201

栃木労働局 栃木県宇都宮市明保野町1-4　宇都宮第2地方合同庁舎3階 028-633-2795

群馬労働局 群馬県前橋市大手町2-3-1　前橋地方合同庁舎8階 027-896-4677

埼玉労働局 埼玉県さいたま市中央区新都心11-2　ランド・アクシス・タワー16階 048-600-6262

千葉労働局 千葉県千葉市中央区中央4-11-1　千葉第2地方合同庁舎 043-221-2303

東京労働局 東京都千代田区九段南1-2-1　九段第3合同庁舎14階 03-3512-1608

神奈川労働局 神奈川県横浜市中区北仲通5-57　横浜第2合同庁舎13階 045-211-7358

新潟労働局 新潟県新潟市中央区美咲町1-2-1　新潟美咲合同庁舎2号館4階 025-288-3501

富山労働局 富山県富山市神通本町1-5-5　富山労働総合庁舎4階 076-432-2740

石川労働局 石川県金沢市西念3丁目4番1号��金沢駅西合同庁舎6階 076-265-4432

福井労働局 福井県福井市春山1丁目1-54　福井春山合同庁舎9階 0776-22-3363

山梨労働局 山梨県甲府市丸の内１丁目1-11　4階 055-225-2851

長野労働局 長野県長野市中御所1-22-1　長野労働総合庁舎4階 026-223-0551

岐阜労働局 岐阜県岐阜市金竜町５丁目１３番地　岐阜合同庁舎４階 058-245-8124

静岡労働局 静岡県静岡市葵区追手町9-50　静岡地方合同庁舎5階 054-252-1212

愛知労働局 愛知県名古屋市中区三の丸2-2-1�名古屋合同庁舎第１号館８階 052-972-0266

ตาราง 2: มุมให้คำาปรึกษาด้านแรงงานครบวงจรในสำานักงานแรงงานจงัหวัด

สำานักงานแรงงาน ที�อยู่
หมายเลข
โทรศััพท์

 สัำานกังานแร์งงานฮอิกไกโด
9F First Sapporo Joint Government Office, 2-1-1 Kita 
Hachijyo Nishi, Kita-ku, Sapporo-shi 011-707-2700��

 สัำานกังานแร์งงานอิาโอิโมริ์
8F Aomori Joint Government Office, 2-4-25 Shinmachi, 
Aomori-shi 017-734-4211��

 สัำานกังานแร์งงานอิิวีาเตะ
5F Second Morioka Joint Government Office, 1-9-15 
Moriokaekinishitori, Morioka-shi 019-604-3002��

 สัำานกังานแร์งงานมิยากิ
8F Fourth Sendai Joint Government Office, 1 
Teppoumachi, Miyagino-ku, Sendai-shi 022-299-8834��

 สัำานกังานแร์งงานอิะคิตะ
4F Akita Joint Government Office, 7-1-3 Sannou, Akita-
shi 018-862-6684��

 สัำานกังานแร์งงานยามะกาตะ 3F Yamako Bldg., 3-2-1 Kasumicho, Yamagata-shi 023-624-8226��

 สัำานกังานแร์งงานฟกุชิุมะ
4F Second Fukushima Joint Government Office, 5-46 
Hanazonocho, Fukushima-shi 024-536-4600��

 สัำานกังานแร์งงานอิิบาร์าคิ
4F Ibaraki Labor General Government Office, 1-8-31 
Miyamachi, Mito-shi 029-277-8201��

 สัำานกังานแร์งงานโทุชิกิ
3F Second Utsunomiya Local Joint Government Office, 
1-4 Akebonocho, Utsunomiya-shi 028-633-2795��

 สัำานกังานแร์งงานกนุมะ
8F Maebashi Local Joint Government Office, 2-3-1 
Otemachi, Maebachi-shi 027-896-4677��

 สัำานกังานแร์งงานไซีตามะ
16F Land Axis Tower, 11-2 Shintoshin, Chuo-ku, 
Saitama-shi 048-600-6262��

 สัำานกังานแร์งงานชิบะ
Second Chiba Local Joint Government Office, 4-11-1 
Chuo, Chuo-ku, Chiba-shi 043-221-2303��

 สัำานกังานแร์งงานโตเกียวี
14F Third Kudan Joint Government Office, 1-2-1 
Kudanminami, Chiyoda-ku 03-3512-1608��

 สัำานกังานแร์งงานคานากาวีา่
13F Second Yokohama Joint Government Office, 5-57 
Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi 045-211-7358��

 สัำานกังานแร์งงานนีกาตะ
4F Niigata Misaki Joint Government Office, Bldg. No. 2, 
1-2-1  Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi 025-288-3501��

 สัำานกังานแร์งงานโทุยามะ
4F Toyama Labor General Government Office, 1-5-5 
Jinzuhonmachi, Toyama-shi 076-432-2740��

 สัำานกังานแร์งงานอิิชิคาวีะ
6F Kanazawa Station West Joint Government Office, 
3-4-1 Sainen, Kanazawa-shi 076-265-4432��

 สัำานกังานแร์งงานฟคุุอิิ
9F Fukui Haruyama Joint Government Office, 1-1-54 
Haruyama, Fukui-shi 0776-22-3363��

 สัำานกังานแร์งงานยามะนาชิ 4F 1-1-11 Marunouchi, Kofu-shi 055-225-2851��

 สัำานกังานแร์งงานนากาโนะ
4F Nagano Labor General Government Office, 1-22-1 
Nakagosho, Nagano-shi 026-223-0551��

 สัำานกังานแร์งงานกิฟุ
4F Gifu Local Joint Government Office, 5-13 Kinryucho, 
Gifu-shi 058-245-8124��

 สัำานกังานแร์งงานชิซูีโอิกะ
5F Shizuoka Local Joint Governement Office, 9-50 
Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka-shi 054-252-1212��

 สัำานกังานแร์งงานไอิจิั
8F Nagoya Joint Government Office, Bldg. No. 1, 2-2-1 
Sannomaru, Naka-ku, Nagoya-shi 052-972-0266
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https://www.google.com/maps/place/��060-8511+�k�C���D�y�s�k��k�W�𐼂Q���ڂP%E2%88%92�P/@43.0709589,141.3496802,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b290c9c420b53:0x7f8493a7da9372cd!8m2!3d43.0709589!4d141.3518689
https://www.google.com/maps/place/��030-0801+��X����X�s�V���Q���ڂS%E2%88%92�Q�T/data=!4m2!3m1!1s0x5f9b9f1d0fcdf21b:0xe639bd25d8f38db1?sa=X&ved=2ahUKEwiLyODn3PT0AhWjGKYKHaI8Ch0Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��020-0045+��茧�����s�����w���ʂP���ڂX%E2%88%92�P�T/@39.7009497,141.1288241,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8577ccbb4c8169:0x73939b04ee99372e!8m2!3d39.7009497!4d141.1310128
https://www.google.com/maps/place/��983-0861+�{�錧���s�{����S�C���P/data=!4m2!3m1!1s0x5f8987f43962a239:0x91683ea8f0e695c1?sa=X&ved=2ahUKEwiW0cKK3fT0AhUyGKYKHZ8MAy8Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��010-0951+�H�c���H�c�s�R���V���ڂP%E2%88%92�R/@39.7174006,140.0984019,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8fc2db802758a7:0x346f33a94e1bd8c8!8m2!3d39.7174006!4d140.1005906
https://www.google.com/maps/place/��990-0039+�R�`���R�`�s�������R���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5f8bb6096cb42737:0x17b37aa27d7b0cf1?sa=X&ved=2ahUKEwj8jP7I3fT0AhWIPZQKHV4MAx4Q8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��960-8021+�����������s�����P%E2%88%92�S�U/data=!4m2!3m1!1s0x5f8a85da261e2fbf:0x8268d5a09db35428?sa=X&ved=2ahUKEwi42pra3fT0AhWBzIsBHRQGDAEQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��330-0081+��ʌ��������s������V�s�S�P�P%E2%88%92�Q/@35.8933456,139.6303656,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6018c10c824c5aad:0x208d65a65783e695!8m2!3d35.8933456!4d139.6325543
https://www.google.com/maps/place/��320-0845+�Ȗ،��F�s�{�s���ۖ쒬�P%E2%88%92�S/@36.5502249,139.8654373,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601f67c262053669:0x699cd644299b03ab!8m2!3d36.5502249!4d139.867626
https://www.google.com/maps/place/��371-0026+�Q�n���O���s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P/@36.3908395,139.0612482,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601ef31857ef83ef:0x6536fbecf9275ec8!8m2!3d36.3908395!4d139.0634369
https://www.google.com/maps/place/��260-0013+��t����t�s�����撆���S���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60229b35364e750b:0xc52532d0e5c773af?sa=X&ved=2ahUKEwj72fqH3_T0AhUYyYsBHR6-AWwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��102-0074+�����s���c���i��P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188c1342684bcd:0x546a96518ed3ff2b?sa=X&ved=2ahUKEwjr2fqb3_T0AhUgyIsBHeDADBMQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��231-0003+�_�ސ쌧���l�s����k���ʂT���ڂT�V/@35.4507428,139.6349676,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60185c58839878ed:0x34db9bb3a8510ace!8m2!3d35.4507428!4d139.6371563
https://www.google.com/maps/place/��950-0954+�V�����V���s��������璬�P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c8452c0ca99d:0xa71737446a54d279?sa=X&ved=2ahUKEwi8pJO_3_T0AhUIw4sBHXw2DhIQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��930-0008+�x�R���x�R�s�_�ʖ{���P���ڂT%E2%88%92�T/@36.7018425,137.2061625,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff7909d5ae5e22b:0xaca5628575e67212!8m2!3d36.7018425!4d137.2083512
https://www.google.com/maps/place/��920-0024+�ΐ쌧����s���O�R���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8334ab9166527:0x7f2d6e4edfa2bb5d?sa=X&ved=2ahUKEwiQ14bk3_T0AhWTNaYKHRjZBUoQ8gF6BAggEAE
https://www.google.com/maps/place/��910-0019+���䌧����s�t�R�P���ڂP%E2%88%92�T�S/@36.0680115,136.215035,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff8bef00ab4af43:0x13a3130d359bd53e!8m2!3d36.0680115!4d136.2172237
https://www.google.com/maps/place/��380-0935+���쌧����s���䏊�P���ڂQ�Q%E2%88%92�P/@36.6393189,138.1790209,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601d8695a49bad35:0x2d8719bb95f46d8a!8m2!3d36.6393189!4d138.1812096
https://www.google.com/maps/place/��420-0853+�É����É��s����ǎ蒬�X%E2%88%92�T�O/@34.9771807,138.3791404,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601a4a1f29874513:0xb5d5cb17e7ad966c!8m2!3d34.9771807!4d138.3813291
https://www.google.com/maps/place/��400-0031+�R�����b�{�s�ۂ̓��P���ڂP%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x601bf9d250b7096b:0x7d7f44acc698ea94?sa=X&ved=2ahUKEwjxz8iI4PT0AhWmyYsBHfOFDPcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8114+���s�������T���ڂP�R/@35.4157691,136.7672176,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6003a915013e229f:0x5b622a33bca4ae94!8m2!3d35.4157691!4d136.7694063
https://www.google.com/maps/place/��310-0015+��錧���ˎs�{���P���ڂW%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x602225069520fe85:0x1cb47c77273642a3?sa=X&ved=2ahUKEwi3vcnv3fT0AhVEyIsBHWcZBNIQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92460-0001+%E6%84%9B%E7%9F%A5%E7%9C%8C%E5%90%8D%E5%8F%A4%E5%B1%8B%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%8C%BA%E4%B8%89%E3%81%AE%E4%B8%B8%EF%BC%92%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%92%E2%88%92%EF%BC%91+%E5%90%8D%E5%8F%A4%E5%B1%8B%E5%90%88%E5%90%8C%E5%BA%81%E8%88%8E%E7%AC%AC1%E5%8F%B7%E9%A4%A8+%EF%BC%98%E9%9A%8E/@35.180925,136.9031398,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6003712d5147524d:0xc51615eecd316315!8m2!3d35.180925!4d136.9031398?entry=ttu


労働局 所在地 電話番号

三重労働局 三重県津市島崎町327番2　津第2地方合同庁舎2階 059-226-2110

滋賀労働局 滋賀県大津市打出浜14-15　滋賀労働総合庁舎４階 077-522-6648

京都労働局 京都府京都市中京区両替町通御池上ル金吹町451 075-241-3221

大阪労働局 大阪府大阪市中央区大手前4-1-67　大阪合同庁舎第2号館8階 06-7660-0072

兵庫労働局 兵庫県神戸市中央区東川崎町1-1-3　神戸クリスタルタワー15階 078-367-0850

奈良労働局 奈良県奈良市法蓮町387番地　奈良第三地方合同庁舎2階 0742-32-0202

和歌山労働局 和歌山県和歌山市黒田２丁目3-3　和歌山労働総合庁舎4階 073-488-1020

鳥取労働局 鳥取県鳥取市富安2丁目89-9 0857-229-7000

島根労働局 島根県松江市向島町134-10　松江地方合同庁舎5階 0852-20-7009

岡山労働局 岡山県岡山市北区下石井1-4-1　岡山第2合同庁舎3階 086-225-2017

広島労働局 広島県広島市中区上八丁堀6番30号　広島合同庁舎第2号館5階 082-221-9296�

山口労働局 山口県山口市中河原町6-16　山口地方合同庁舎2号館5階 083-995-0398

徳島労働局 徳島県徳島市徳島町城内6番地6　徳島地方合同庁舎4階 088-652-9142

香川労働局 香川県高松市サンポート3番33号　高松サンポート合同庁舎北館2階 087-811-8916

愛媛労働局 愛媛県松山市若草町4番地3　松山若草合同庁舎6階 089-935-5208

高知労働局 高知県高知市南金田１番３９号　労働総合庁舎４階 088-885-6027

福岡労働局 福岡県福岡市博多区博多駅東2丁目11番1号　福岡合同庁舎新館4階 092-411-4764

佐賀労働局 佐賀県佐賀市駅前中央3丁目3番20号　佐賀第2合同庁舎3階 0952-32-7218

長崎労働局 長崎県長崎市万才町７－１　TBM長崎ビル３階 095-801-0023

熊本労働局 熊本県熊本市西区春日2-10-1　熊本地方合同庁舎Ａ棟9階 096-312-3877

大分労働局 大分県大分市東春日町17番20号　大分第2ソフィアプラザビル3階 097-536-0110

宮崎労働局 宮崎県宮崎市橘通東3丁目1番22号　宮崎合同庁舎4階 0985-38-8821

鹿児島労働局 鹿児島県鹿児島市山下町13番21号　鹿児島合同庁舎2階 099-223-8239

沖縄労働局 沖縄県那覇市おもろまち2-1-1　那覇第2地方合同庁舎1号館3階 098-868-6060

สำานักงานแรงงาน ที�อยู่
หมายเลข
โทรศััพท์

 สัำานกังานแร์งงานมิเอิะ
2F Second Tsu Local Joint Government Office, 327-2 
Shimazakicho, Tsu-shi 059-226-2110

 สัำานกังานแร์งงานชิกะ
4F Shiga Labor General Government Office, 14-5 
Uchidehama, Otsu-shi 077-522-6648

 สัำานกังานแร์งงานเกียวีโต
451 Ryougaemachido-ri Oikeagaru Kinbukicho, 
Nakagyo-ku, Kyoto-shi 075-241-3221

 สัำานกังานแร์งงานโอิซีากา้
8F Osaka Joint Government Office, Bldg. No. 2, 4-1-67 
Otemae, Chuo-ku, Osaka-shi 06-7660-0072

 สัำานกังานแร์งงานเฮียวีโกะ
15F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 Higashikawasakicho, 
Chuo-ku, Kobe-shi 078-367-0850

 สัำานกังานแร์งงานนาร์า
2F Third Nara Local Joint Government Office, 387 
Hourencho, Nara-shi 0742-32-0202

 สัำานกังานแร์งงานวีาคายามะ
4F Wakayama Labor General Government Office, 2-3-3 
Kuroda, Wakayama-shi 073-488-1020

 สัำานกังานแร์งงานทุตโตริ์ 2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-229-7000

 สัำานกังานแร์งงานชิมาเนะ
5F Matsue Local Joint Government Office, 134-10 
Mukoujimacho, Matsue-shi 0852-20-7009

 สัำานกังานแร์งงานโอิคายามะ
3F Second Okayama Joint Government Office, 1-4-1 
Shimoishii, Kita-ku, Okayama-shi 086-225-2017

 สัำานกังานแร์งงานฮิโร์ชิม่า
5F Hiroshima Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-30 
Kamihacchobori, Naka-ku, Hiroshima-shi 082-221-9296�

 สัำานกังานแร์งงานยามะกจิุั
5F Yamaguchi Local Joint Government Office, Bldg. No. 
2, 6-16 Nakagawaracho, Yamaguchi-shi 083-995-0398

 สัำานกังานแร์งงานโทุคุชิมะ
4F Tokushima Local Joint Government Office, 6-6 
Jyounai, Tokushimacho, Tokushima-shi 088-652-9142

 สัำานกังานแร์งงานคะกาวีะ
2F Takamatsu Sunport Joint Government Office (North 
Annex), 3-33 Sunport, Takamatsu-shi 087-811-8916

 สัำานกังานแร์งงานเอิฮิเมะ
6F Matsuyama Wakakusa Joint Government Office, 4-3 
Wakakusacho, Matsuyama-shi 089-935-5208

 สัำานกังานแร์งงานโคจิั
4F Labor General Government Office, 1-39 
Minamikanada, Kochi-shi 088-885-6027

 สัำานกังานแร์งงานฟคุุโอิกะ
4F Fukuoka Joint Government Office (New Annex), 2-11-
1 Hakataekihigashi, Hakata-ku, Fukuoka-shi 092-411-4764

 สัำานกังานแร์งงานซีากะ
3F Second Saga Joint Government Office, 3-3-20 
Ekimaechuo, Saga-shi 0952-32-7218

 สัำานกังานแร์งงานนางาซีากิ 3F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 Manzaimachi, Nagasaki-shi 095-801-0023

 สัำานกังานแร์งงานคุมาโมโตะ
9F Kumamoto Local Joint Government Office, Bldg. A,, 
2-10-1 Kasuga, Kumamoto-shi 096-312-3877

 สัำานกังานแร์งงานโอิอิิตะ
3F Oita Second Sofia Plaza Bldg., 17-20 
Higashikasugamachi, Oita-shi 097-536-0110

 สัำานกังานแร์งงานมิยาซีากิ
4F Miyazaki Joint Government Office, 3-1-22 
Tachibanado-ri Higashi, Miyazaki-shi 0985-38-8821

 สัำานกังานแร์งงานคาโกชิม่า
2F Kagoshima Joint Government Office, 13-21 
Yamashitacho, Kagoshima-shi 099-223-8239

 สัำานกังานแร์งงานโอิกินาวีา่
3F Second Naha Local Joint Government Office, Bldg. 
No. 1, 2-1-1 Omoromachi, Naha-shi 098-868-6060
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https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/@34.7344185,136.5177449,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40!8m2!3d34.7344185!4d136.5199336
https://www.google.com/maps/place/��540-0008+���{���s��������O�S���ڂP%E2%88%92�U�V/@34.6818742,135.5170489,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000e7319151e357:0x853e081eec900a10!8m2!3d34.6818742!4d135.5192376
https://www.google.com/maps/place/��640-8341+�a�̎R���a�̎R�s���c�Q���ڂR%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x6000b33aae1373eb:0x19b16bb4b4469027?sa=X&ved=2ahUKEwiFqP3V4_T0AhXEBKYKHSS8CcMQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��690-0841+���������]�s�������P�R�S%E2%88%92�P�O/@35.4688087,133.0624421,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x355704fbdefceb03:0xdfe963431423cc3d!8m2!3d35.4688087!4d133.0646308
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73?sa=X&ved=2ahUKEwiOhaXS5PT0AhUDEqYKHdKtC4EQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��753-0088+�R�����R���s���͌����U%E2%88%92�P�U/@34.1790941,131.4736921,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x35449704af75ec85:0x93bec7be8bee6069!8m2!3d34.1790941!4d131.4758808
https://www.google.com/maps/place/��770-0851+�����������s����������U%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x3553729e713db6c1:0xf7ac9f396a918e9e?sa=X&ved=2ahUKEwj5kP385PT0AhWYfXAKHeCIDfwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��760-0019+���쌧�����s�T���|�[�g�R%E2%88%92�R�R/data=!4m2!3m1!1s0x3553eb890391f207:0x8b0832cdeaea1be8?sa=X&ved=2ahUKEwiy_aGT5fT0AhWEP3AKHekOAM8Q8gF6BAgbEAE
https://www.google.com/maps/place/��790-0808+���Q�����R�s�ᑐ���S%E2%88%92�R/@33.8452617,132.7579894,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x354fe5916b138609:0x9c39fc1f2389adbe!8m2!3d33.8452617!4d132.7601781
https://www.google.com/maps/place/��812-0013+�����������s�����攎���w���Q���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x354191c98e23e2f3:0x5f715335be6f405?sa=X&ved=2ahUKEwjQ3o_K5fT0AhXQPXAKHdF8DKIQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��860-0047+�F�{���F�{�s����t���Q���ڂP�O%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3540f4f656486b2b:0xf58009dfedc81878?sa=X&ved=2ahUKEwjWp-H_5fT0AhVJPnAKHWJIDxoQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��880-0805+�{�茧�{��s�k�ʓ��R���ڂP%E2%88%92�Q�Q/@31.9139024,131.4219246,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3538b76a50bf286d:0x30a7deabd3db4de6!8m2!3d31.9139024!4d131.4241133
https://www.google.com/maps/place/��892-0816+���������������s�R�����P�R%E2%88%92�Q�P/data=!4m2!3m1!1s0x353e5e0651583571:0x93e3d40c93d10353?sa=X&ved=2ahUKEwj6n7S25vT0AhUCfXAKHcPcBOoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��900-0006+���ꌧ�ߔe�s������܂��Q���ڂP%E2%88%92�P/@26.2276723,127.6887626,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x34e56bd76e65d14d:0x207fbc8905d35d54!8m2!3d26.2276723!4d127.6909513
https://www.google.com/maps/place/��781-0074+���m�����m�s����c�P%E2%88%92�R�X/data=!4m2!3m1!1s0x354e1eac6dc61573:0x31e6ba4023d872ce?sa=X&ved=2ahUKEwjQ56-y5fT0AhUTdXAKHRnwBEAQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��840-0801+���ꌧ����s�w�O�����R���ڂR%E2%88%92�Q�O/data=!4m2!3m1!1s0x3541ca08c36fa2db:0x9e0e67c25de530ce?sa=X&ved=2ahUKEwj8iIPb5fT0AhXWaN4KHRLEBMUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��850-0033+���茧����s���˒��V%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3515533ed8416ae1:0x9e54e134fc961913?sa=X&ved=2ahUKEwib-eHu5fT0AhXFP3AKHSITAzUQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��870-0037+�啪���啪�s���t�����P�V%E2%88%92�Q�O/@33.2412573,131.5974787,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3546a1d64b93e9a9:0x591ea5330d75cb0d!8m2!3d33.2412573!4d131.5996674
https://www.google.com/maps/place/��700-8532+���R�����R�s�k�扺�Έ�P���ڂS%E2%88%92�P/@34.6613883,133.9141119,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3554070afaf37f81:0x5e523cea1d0b7762!8m2!3d34.6613883!4d133.9163006
https://www.google.com/maps/place/���s�J���Ǒ�����������/@35.0113979,135.7585038,15z/data=!4m2!3m1!1s0x0:0x1cd2c2cbcf1ff967?sa=X&ved=2ahUKEwivkMmD4_T0AhURxYsBHRShBC4Q_BJ6BAg0EAU
https://www.google.com/maps/place/��650-0044+���Ɍ��_�ˎs�����擌��蒬�P���ڂP%E2%88%92�R/@34.6805902,135.1778035,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60008f068caeea6d:0x10b23326fa769940!8m2!3d34.6805902!4d135.1799922
https://www.google.com/maps/place/��630-8113+�ޗǌ��ޗǎs�@�@���R�W�V/data=!4m2!3m1!1s0x60013bc919d05f63:0xe28c1fdf50e22f14?sa=X&ved=2ahUKEwjbmZHA4_T0AhVsKqYKHcVcA6AQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��680-0845+���挧����s�x���Q���ڂW�X%E2%88%92�X/@35.4903642,134.2257555,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x35558fdd6b92f281:0x2f95fa441188967c!8m2!3d35.4903642!4d134.2279442
https://www.google.com/maps/place/��520-0806+���ꌧ��Îs�ŏo�l�P�S%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x60010ce44357d6eb:0x53caef8dec4004?sa=X&ved=2ahUKEwjJtYvt4vT0AhUDEqYKHdKtC4EQ8gF6BAgSEAE


表3：外国人労働者相談コーナー

都道府県 設置箇所

対応言語

所在地 連絡先
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メ
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ル
語

モ
ン
ゴ
ル
語

北海道局

監督課 　 　 　 　 ○
札幌市北区北8条西2-1-1

札幌第1合同庁舎
011-790-8784

函館署 ○
函館市新川町25-18

函館地方合同庁舎１階
0138-87-7605

釧路署 ○ ○ 釧路市柏木町2-12 0154-42-9716

倶知安署
支署

○
虻田郡倶知安町南１条東3丁目1

番地倶知安地方合同庁舎４階
0136-22-2374

宮城局 監督課 　 ○ 　 　 　 ○
仙台市宮城野区鉄砲町1

仙台第4合同庁舎
022-299-8838

秋田局 大館署 ○ 大館市字三ノ丸6-2 0186-42-4033

茨城局 監督課 ○ ○ ○ 　 　 　
水戸市宮町1-8-31

茨城労働総合庁舎
029-224-6214

栃木局
監督課 ○ 　 ○ ○ 　 　

宇都宮市明保野町1-4

宇都宮第2地方合同庁舎
028-634-9115

栃木署 　 ○ 　 　 　 　 栃木市沼和田町20-24 0282-24-7766

群馬局
監督課 ○

群馬県前橋市大手町2-3-1

前橋地方合同庁舎８階
027-896-4735

太田署 　 　 ○ ○ 　 　 太田市飯塚町104-1 0276-45-9920

埼玉局 監督課 ○ ○ 　 　 　 ○
さいたま市中央区新都心11-2

ランド・アクシス・タワー15階

048-816-3596�
(英語)

048-816-3597�
(中国語)

048-816-3598�
(ベトナム語)

千葉局

監督課 ○ 　 　 　 　 　
千葉市中央区中央4-11-1　

千葉第2地方合同庁舎
043-221-2304

船橋署 ○ 船橋市海神町2-3-13 047-431-0182

柏署 ○ ○ 柏市中央町3-2　柏トーセイビル3階 047-163-0246

東京局

新宿署 ○ ○ ○
新宿区百人町4-4-1

新宿労働総合庁舎4階
03-5338-5582

品川署 ○ ○ 品川区上大崎3-13-26 03-3440-7556

外国人特別
相談・支援室

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
新宿区四谷1-6-1�

四谷タワー13階
03-5361-8728

神奈川局
監督課 ○ ○ ○ ○ ○ ○

横浜市中区北仲通5-57

横浜第2合同庁舎8階
045-211-7351

厚木署 ○ 厚木市中町3-2-6厚木Tビル5階 046-401-1641

ตาราง 3: มุมให้คำาปรึกษาด้านแรงงานสำาหรับชาวต่างชาติ
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สัำานกังาน

ฮอิกไกโด

แผ่นกกำากบัดูแล 　 　 　 　 ○

First Sapporo Joint Government 
Office, 2-1-1 Kita Hachijyo 
Nishi, Kita-ku, Sapporo-shi

011-790-8784

สัำานกังานฮาโกดาเตะ ○

1F Hakodate Local Joint 
Government Office, 28-18 
Shinkawacho, Hakodate-shi

0138-87-7605

สัำานกังานคุชิโร์ะ ○ ○ 2-12 Kashiwagicho, Kushiro-shi 0154-42-9716

สัาข้าคุจัจันั ○

Kucchan Joint Government 
Office 4F, Minami 1 jo, Higashi 
3-1, Kucchan-cho, Abuta-gun

0136-22-2374

สัำานกังานมิ

ยาซีากิ
แผ่นกกำากบัดูแล 　 ○ 　 　 　 ○

Fourth Sendai Joint Government 
Office, 1 Teppoumachi, 
Miyagino-ku, Sendai-shi

022-299-8838

สัำานกังา

นอิาคิตะ
สัำานกังานโอิดะเตะ ○ 6-2 Sannomaru, Odate-shi 0186-42-4033

สัำานกังานอิิ

บาร์าคิ
แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○ ○ 　 　 　

Ibaraki Labor General 
Government Office, 1-8-31 
Miyamachi, Mito-shi

029-224-6214

สัำานกังานโทุชิกิ

แผ่นกกำากบัดูแล ○ 　 ○ ○ 　 　

Second Utsunomiya Local 
Joint Government Office, 1-4 
Akebonocho, Utsunomiya-shi

028-634-9115

สัำานกังานโทุชิกิ 　 ○ 　 　 　 　
20-24 Numawadacho, Tochigi-
shi 0282-24-7766

สัำานกังาน

กนุมะ

แผ่นกกำากบัดูแล ○

8F Maebashi Local Joint 
Government Office, 2-3-1 
Otemachi, Maebashi-shi

027-896-4735

สัำานกังานโอิตะ 　 　 ○ ○ 　 　 104-1 Iizukacho, Ota-shi 0276-45-9920

สัำานกังานไซี

ตามะ
แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○ 　 　 　 ○

15F Land Axis Tower, 11-2 
Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi

048-816-3596
(อิงักฤษ)

048-816-3597
(จีัน)

048-816-3598
(เวียีดนาม)

สัำานกังานชิบะ

แผ่นกกำากบัดูแล ○ 　 　 　 　 　

Second Chiba Local Joint 
Government Office, 4-11-1 
Chuo, Chuo-ku, Chiba-shi

043-221-2304

สัำานกังานฟุนาบาชิ ○ 2-3-13 Kaijincho, Funabashi-shi 047-431-0182

สัำานกังานคาชิวีะ ○ ○
Kashiwa Tosei Bldg. 3F, 3-2 
Chuo-cho, Kashiwa-shi 047-163-0246

สัำานกังาน

โตเกียวี

สัำานกังานชินจุักุ ○ ○ ○

4F Shinjuku Labor General 
Government Office, 4-4-1 
Hyakunincho, Shinjuku-ku

03-5338-5582

สัถานีตำาร์วีจัชินะกาวีะ ○ ○
3-13-26 Kamiosaki, Shinagawa-
ku 03-3440-7556

ศุนูยบ์ริ์การ์และให์ค้ ำา

ปรึ์กษาสัำาห์รั์บชาวี

ต่างชาติ

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
13F Yotsuya Tower, 1-6-1 
Yotsuya, Shinjuku-ku 03-5361-8728

สัำานกังานคา

นางาวีะ

แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○ ○ ○ ○ ○

8F Second Yokohama Joint 
Government Office, 5-57 
Kitanakadori, Naka-ku, 
Yokohama-shi

045-211-7351

สัำานกังานอิทัุสึังิ ○
5F Atsugi T Bldg., 3-2-6 
Nakacho, Atsugi-shi 046-401-1641

114 115

tel:011-790-8784
tel:0138-87-7605
tel:0154-42-9716
tel:0136-22-2374
tel:0222998838
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92017-0897+%E7%A7%8B%E7%94%B0%E7%9C%8C%E5%A4%A7%E9%A4%A8%E5%B8%82%E4%B8%89%E3%83%8E%E4%B8%B8%EF%BC%96%E2%88%92%EF%BC%92/@40.2727386,140.560323,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x5f9ac42c433d94af:0x6661a027129319a4!8m2!3d40.2727386!4d140.5628979!16s%2Fg%2F12hnx48gp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDIxNy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:0186-42-4033
tel:0292246214
tel:0286349115
tel:0282-24-7766
tel:0278964735
tel:0276-45-9920
tel:0488163596
tel:0488163597
tel:0488163598
tel:0432212304
tel:0474310182
tel:0471630246
tel:0353385582
tel:03-3440-7556
tel:03-5361-8728
tel:0452117351
tel:0464011641
https://www.google.com/maps/place/��060-0808+�k�C���D�y�s�k��k�W��/data=!4m2!3m1!1s0x5f0b290a6ed9697b:0xeb3d501ae284db24?sa=X&ved=2ahUKEwjO2JrU6PT0AhVSQPUHHeI-BS4Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��040-0032+�k�C�����َs�V�쒬�Q�T%E2%88%92�P�W/data=!4m2!3m1!1s0x5f9ef38334106f1d:0xd66d6b2b0f90faaf?sa=X&ved=2ahUKEwiNypnn6PT0AhUDfXAKHeC3C54Q8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��085-0824+�k�C�����H�s���ؒ��Q%E2%88%92�P�Q/data=!4m2!3m1!1s0x5f723d4541499565:0x4523a02eb4619e16?sa=X&ved=2ahUKEwjUqqf26PT0AhVa62EKHT-ZCTQQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��983-0861+�{�錧���s�{����S�C���P/@38.262866,140.8940182,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8987f43962a239:0x91683ea8f0e695c1!8m2!3d38.262866!4d140.8962069
https://www.google.com/maps/place/��310-0015+��錧���ˎs�{���P���ڂW%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x602225069520fe85:0x1cb47c77273642a3?sa=X&ved=2ahUKEwjczp2V7PT0AhUQPXAKHb3dD_oQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92328-0042+%E6%A0%83%E6%9C%A8%E7%9C%8C%E6%A0%83%E6%9C%A8%E5%B8%82%E6%B2%BC%E5%92%8C%E7%94%B0%E7%94%BA%EF%BC%92%EF%BC%90%E2%88%92%EF%BC%92%EF%BC%94/@36.3672549,139.7303226,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601f465557ac8de9:0x8564181af3d94e1c!8m2!3d36.3672549!4d139.7325113
https://www.google.com/maps/place/��371-0026+�Q�n���O���s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601ef31857ef83ef:0x6536fbecf9275ec8?sa=X&ved=2ahUKEwih4v3G7PT0AhVNeN4KHaBVAZEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��260-0013+��t����t�s�����撆���S���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60229b35364e750b:0xc52532d0e5c773af?sa=X&ved=2ahUKEwjHkrOD7fT0AhVMEogKHV4-CesQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��169-0073+�����s�V�h��S�l���S���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188d3a6df0f961:0xc5c1ab8f28b54387?sa=X&ved=2ahUKEwik3LrQ7fT0AhWQCIgKHeEBDqoQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��273-0022+��t���D���s�C�_���Q���ڂR%E2%88%92�P�R/data=!4m2!3m1!1s0x60188081a49a2313:0xc6ac416eb51329ab?sa=X&ved=2ahUKEwin38SY7fT0AhVNA4gKHRjjBeUQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��141-0021+�����s�i������R���ڂP�R%E2%88%92�Q�U/@35.6295928,139.7169209,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188ae26230428f:0x99bfe12f445a2f32!8m2!3d35.6295928!4d139.7191096
https://www.google.com/maps/place/��160-0004+�����s�V�h��l�J�P����6%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188d3f592d9575:0x1df355f75cba66f8?sa=X&ved=2ahUKEwj4uKXz7fT0AhWDB94KHVxLCCQQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��231-0003+�_�ސ쌧���l�s����k���ʂT���ڂT�V/data=!4m2!3m1!1s0x60185c58839878ed:0x34db9bb3a8510ace?sa=X&ved=2ahUKEwidvNOD7vT0AhUPPnAKHTYfC6cQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��243-0018+�_�ސ쌧���؎s�����R���ڂQ%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x6019aab20f759e71:0x8c7f3e9bb1f83f86?sa=X&ved=2ahUKEwjujLaS7vT0AhWSHXAKHX_zAX4Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��373-0817+�Q�n�����c�s�ђ˒��P�O�S%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601f20960e4cee11:0xecd344c2a70c20f5?sa=X&ved=2ahUKEwjDl4Db7PT0AhWHd94KHbLjA_YQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��330-0081+��ʌ��������s������V�s�S�P�P%E2%88%92�Q/@35.8933456,139.6303656,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6018c10c824c5aad:0x208d65a65783e695!8m2!3d35.8933456!4d139.6325543
https://www.google.com/maps/place/��320-0845+�Ȗ،��F�s�{�s���ۖ쒬�P%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x601f67c262053669:0x699cd644299b03ab?sa=X&ved=2ahUKEwiU84qn7PT0AhXbeN4KHcAlCssQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/%E5%80%B6%E7%9F%A5%E5%AE%89%E5%9C%B0%E6%96%B9%E5%90%88%E5%90%8C%E5%BA%81%E8%88%8E/@42.9009847,140.7574297,15z/data=!4m6!3m5!1s0x5f0aba02e3d4cb89:0xdee31d829c6728ee!8m2!3d42.9009847!4d140.7574297!16s%2Fg%2F11h0q6qxd?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92277-0021+%E5%8D%83%E8%91%89%E7%9C%8C%E6%9F%8F%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E7%94%BA%EF%BC%93%E2%88%92%EF%BC%92/@35.8599768,139.9698993,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x60189ce79d118859:0x4b14f6194ffe7922!8m2!3d35.8599768!4d139.9698993!16s%2Fg%2F12hn_zj_x?entry=ttu
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新潟局 監督課 ○
新潟市中央区美咲町1-2-1

新潟美咲合同庁舎2号館3階
025-288-3503

富山局

監督課 　 ○ 　 　 　 　
富山市神通本町1-5-5

富山労働総合庁舎
076-432-2730

高岡署 　 　 ○ ○ 　 　
高岡市中川本町10-21

高岡法務合同庁舎2階
076-623-6446

石川局 監督課 ○ ○
金沢市西念3-4-1

金沢駅西合同庁舎5階
076-200-9771

福井局 監督課 　 ○ ○　○ 　 　
福井市春山1-1-54

福井春山合同庁舎9階
0776-22-2652

山梨局 甲府署 　 　 ○ ○ 　 　 甲府市下飯田2-5-51 055-224-5620

長野局 監督課 　 　 　 ○ 　 　 長野市中御所1-22-1 026-223-0553

岐阜局

監督課 　 　 ○ ○ 　 　
岐阜市金竜町5-13

岐阜合同庁舎3階
058-245-8102

岐阜署 ○
岐阜市五坪1-9-1

岐阜労働総合庁舎3階
058-247-2368

多治見署 ○
多治見市音羽町5-39-1

多治見労働総合庁舎3階
0572-22-6381

静岡局

監督課 ○ ○ ○ ○ 　 ○
静岡市葵区追手町9-50

静岡地方合同庁舎3階
054-254-6352

浜松署 　 　 　 ○ 　 　
浜松市中区中央1-12-4

浜松合同庁舎8階
053-456-8148

三島署 ○
三島市文教町1-3-112

三島労働総合庁舎3階
055-986-9100

磐田署 　 　 　 ○ 　 　
磐田市見付3599-6

磐田地方合同庁舎4階
053-832-2205

島田署 ○ ○
島田市本通1-4677-4

島田労働総合庁舎3階
054-737-3148

愛知局

監督課 ○ 　 　 ○ 　 　
名古屋市中区三の丸2-5-1

名古屋合同庁舎第2号館
052-972-0253

名古屋�
西署

○ 名古屋市中村区二ツ橋町3-37 052-481-9533

豊橋署 ○
豊橋市大国町111

豊橋地方合同庁舎
0532-54-1192

刈谷署 ○
刈谷市若松町1-46-1

刈谷合同庁舎3階
0566-21-4885
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สัำานกังานนี

กาตะ
แผ่นกกำากบัดูแล ○

Niigata Misaki Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 3F, 1-2-1 
Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi

025-288-3503

สัำานกังานโทุ

ยามะ

แผ่นกกำากบัดูแล 　 ○ 　 　 　 　

Toyama Labor General 
Government Office, 1-5-5 
Jinzuhonmachi, Toyama-shi

076-432-2730

สัำานกังานทุาคาโอิคะ 　 　 ○ ○ 　

2F Takaoka Legal Affairs Joint 
Government Office, 10-21 
Nakagawahonmachi, Takaoka-
shi

076-623-6446

สัำานกังานอิิชิ

กาวีะ
แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○

5F Kanazawa Station West 
Joint Government Office, 3-4-1 
Sainen, Kanazawa-shi

076-200-9771

สัำานกังานฟุคุอิิ แผ่นกกำากบัดูแล 　 ○ ○ ○ 　 　

Fukui Haruyama Joint 
Government Office 9F, 1-1-54 
Haruyama, Fukui-shi

0776-22-2652

สัำานกังานยา

มะนาชิ
สัำานกังานโคฟุ 　 　 ○ ○ 　 　 2-5-51 Shimoiida, Kofu-shi 055-224-5620

สัำานกังานนา

งาโนะ
แผ่นกกำากบัดูแล 　 　 　 ○ 　 　 1-22-1 Nakagosho, Nagano-shi 026-223-0553

สัำานกังานกิฟุ

แผ่นกกำากบัดูแล 　 　 ○ ○ 　 　
3F Gifu Joint Government 
Office, 5-13 Kinryucho, Gifu-shi 058-245-8102

สัำานกังานกิฟุ ○

Gifu Labor General Government 
Office 3F, 1-9-1 Gotsubo, 
Gifu-shi

058-247-2368

สัำานกังานทุาจิัมิ ○

Tajimi Labor General 
Government Office 3F, 5-39-1 
Otowacho, Tajimi-shi

0572-22-6381

สัำานกังานชิซูี

โอิกะ

แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○ ○ ○ 　 ○

3F Shizuoka Local Joint 
Government Office, 9-50 
Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka-
shi

054-254-6352

สัำานกังานฮามะมตัสึั 　 　 　 ○ 　 　

8F Hamamatsu Joint 
Government Office, 1-12-4 
Chuo, Naka-ku, Hamamatsu-shi

053-456-8148

สัำานกังานมิชิมะ ○

3F Mishima Labor General 
Government Office, 1-3-112 
Bunkyocho, Mishima-shi

055-986-9100

สัำานกังานอิิวีาตะ 　 　 　 ○ 　 　

4F Iwata Local Joint Government 
Office, 3599-6 Mitsuke, 
Iwata-shi

053-832-2205

สัำานกังานชิมาดะ ○ ○

3F Shimada Labor General 
Government Office, 1-4677-4 
Hontoori, Shimada-shi

054-737-3148

สัำานกังานไอิจิั

แผ่นกกำากบัดูแล ○ 　 　 ○ 　 　

Nagoya Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 2-5-1 
Sannomaru, Nakaku, Nagoya-shi

052-972-0253

สัำานกังานนาโกยา่ ○
3-37 Futatsubashicho, 
Nakamura-ku, Nagoya-shi 052-481-9533

สัถานีตำาร์วีจัโทุโยะฮาชิ ○

Toyohashi Local Joint 
Government Office, 111 
Dakikokucho, Toyohashi-shi

0532-54-1192

สัำานกังานคาริ์ยะ ○

3F Kariya Joint Government 
Office, 1-46-1 Wakamatsucho, 
Kariya-shi

0566-21-4885

116 117

tel:025-288-3503
tel:0764322730
tel:076-623-6446
tel:076-200-9771
tel:0776222652
tel:0552245620
tel:0262230553
tel:0582458102
tel:058-247-2368
tel:0572226381
tel:0542546352
tel:053-456-8148
tel:055-986-9100
tel:053-832-2205
tel:054-737-3148
tel:0529720253
tel:052-481-9533
tel:0532-54-1192
tel:0566214885
https://www.google.com/maps/place/��930-0008+�x�R���x�R�s�_�ʖ{���P���ڂT%E2%88%92�T/data=!4m2!3m1!1s0x5ff7909d5ae5e22b:0xaca5628575e67212?sa=X&ved=2ahUKEwjt0IKS8PT0AhXYc94KHa9ICVkQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��933-0046+�x�R�������s����{���P�O%E2%88%92�Q�P/@36.7484132,137.0233817,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff79d4ab39a7603:0x244b5591fdb12e1!8m2!3d36.7484132!4d137.0255704
https://www.google.com/maps/place/��430-0929+�É����l���s���撆���P���ڂP�Q%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x601ade6fc1999597:0x2bbff38f314523cb?sa=X&ved=2ahUKEwi6jMP88vT0AhUxIaYKHYAgDJkQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��427-0022+�É������c�s�{�ʂP���ڂS�U�V�V%E2%88%92�S/@34.8307382,138.1674568,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601a50c80ac909d1:0x3a9193536ca703af!8m2!3d34.8307382!4d138.1696455
https://www.google.com/maps/place/��460-0001+���m�����É��s����O�̊ۂQ���ڂT%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6003712d35297123:0xf3694545d4a8e9c1?sa=X&ved=2ahUKEwixsqS78_T0AhVAx4sBHTsRA0EQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��411-0033+�É����O���s�������P���ڂR%E2%88%92�P�P�Q/data=!4m2!3m1!1s0x60199a8590e5887d:0x638e337d1f952020?sa=X&ved=2ahUKEwj0h8mO8_T0AhUcw4sBHXyWBTEQ8gF6BAgdEAE
https://www.google.com/maps/place/��920-0024+�ΐ쌧����s���O�R���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8334ab9166527:0x7f2d6e4edfa2bb5d?sa=X&ved=2ahUKEwig8Kz28fT0AhUMfXAKHdaECDgQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��380-0935+���쌧����s���䏊�P���ڂQ�Q%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601d8695a49bad35:0x2d8719bb95f46d8a?sa=X&ved=2ahUKEwjRws-o8vT0AhVQZt4KHW8GDA0Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8114+���s�������T���ڂP�R/data=!4m2!3m1!1s0x6003a915013e229f:0x5b622a33bca4ae94?sa=X&ved=2ahUKEwj5hZG78vT0AhUQGaYKHahYArcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��507-0037+���������s���H��/data=!4m2!3m1!1s0x60036a60f2124821:0xb9f601e7cf434cf?sa=X&ved=2ahUKEwjlqfbd8vT0AhUFG6YKHSuEA5IQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��438-0086+�É����֓c�s���t�R�T�X�X%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x601ae4233e033a45:0x27779bb4c217ed76?sa=X&ved=2ahUKEwjX0uaf8_T0AhVHyIsBHfH3CjMQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��453-0813+���m�����É��s�������c�����R���ڂR�V/data=!4m2!3m1!1s0x600376fa200aaa41:0x90e4269883c8c0b2?sa=X&ved=2ahUKEwjPjfHJ8_T0AhUJBZQKHR9MDp8Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��440-0884+���m���L���s�卑���P�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x6004d26ce840c671:0x551a4ed054d878bb?sa=X&ved=2ahUKEwiW0cjY8_T0AhWPG6YKHX53CLoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��448-0858+���m�����J�s�ᏼ���P���ڂS�U%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60049cf21a8f9363:0x3cbdb0ffb961fe2a?sa=X&ved=2ahUKEwiByNvl8_T0AhVyyosBHXkMBhsQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��400-0064+�R�����b�{�s���ѓc�Q���ڂT%E2%88%92�T�P/data=!4m2!3m1!1s0x601bf79cd1a72365:0x4784f8fdcdef6acd?sa=X&ved=2ahUKEwjyye2a8vT0AhUMH3AKHXmbBkAQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��950-0954+�V�����V���s��������璬�P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c8452c0ca99d:0xa71737446a54d279?sa=X&ved=2ahUKEwi5rL6C8PT0AhVFx2EKHSbsAtUQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��910-0019+���䌧����s�t�R�P���ڂP%E2%88%92�T�S/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8bef00ab4af43:0x13a3130d359bd53e?sa=X&ved=2ahUKEwjOyvqH8vT0AhVTZt4KHUIXCzoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8157+���s�ܒP���ڂX%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6003a91a23efa3ff:0x9d096b01277687bc?sa=X&ved=2ahUKEwiGup7N8vT0AhU-y4sBHW17A4sQ8gF6BAgaEAE
https://www.google.com/maps/place/��420-0853+�É����É��s����ǎ蒬�X%E2%88%92�T�O/data=!4m2!3m1!1s0x601a4a1f29874513:0xb5d5cb17e7ad966c?sa=X&ved=2ahUKEwi6pe3t8vT0AhWLzIsBHY35B1wQ8gF6BAgWEAE
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三重局

監督課 ○ 　 　 　
津市島崎町327-2　

津第二地方合同庁舎4階
059-226-2106

四日市署 　 ○ ○ 　 　 四日市市新正2-5-23 059-342-0340

津署 　 ○ ○ 　 　
津市島崎町327-2

津第二地方合同庁舎1階
059-227-1282

滋賀局

大津署 ○
大津市打出浜14-15

滋賀労働総合庁舎3階
077-501-3976

彦根署 　 　 ○ 　 　
彦根市西今町58-3

彦根地方合同庁舎3階
0749-22-0654

東近江署 　 　 ○ ○ 　 　 東近江市八日市緑町8-14 0748-22-0394

京都局 監督課 ○ 　 　 　 　 ○　
京都市中京区両替町通御池上ル

金吹町451
075-241-3214

大阪局

監督課 ○ ○ 　 ○ 　 ○
大阪市中央区大手前4-1-67

大阪合同庁舎2号館9階
06-6949-6490

大阪�
中央署

○
大阪市中央区森ノ宮中央1-15-10

大阪中央労働総合庁舎5階
06-7669-8726

天満署 ○
大阪市北区天満橋1-8-30

OAPタワー7階
06-7713-2003

堺署 ○
堺市堺区南瓦町2-29

堺地方合同庁舎3階
072-340-3829

兵庫局
監督課 　 ○ 　 　

神戸市中央区東川崎町1-1-3

神戸クリスタルタワー16階
078-371-5310

姫路署 ○ 姫路市北条1-83 079-224-8181

鳥取局 監督課 ○ ○ 鳥取市富安2-89-9 0857-29-1703

島根局 監督課 　 ○ 　 　
松江市向島町134-10

松江地方合同庁舎5階
0852-31-1156

岡山局 監督課 ○ ○ ○
岡山市北区下石井1-4-1

岡山第2合同庁舎1階
086-201-1651

広島局

監督課 　 ○ ○ ○
広島市中区上八丁堀6-30

広島合同庁舎第2号館5階
082-221-9242

広島�
中央署

○
広島市中区上八丁堀6-30

広島合同庁舎第2号館1階
082-221-2460

福山署 　 ○ ○ 福山市旭町1-7 084-923-0005

徳島局 監督課 　 ○
徳島市徳島町城内6-6

徳島地方合同庁舎1階
088-652-9163

จงัหวัด สถานที�ตดิต่อ
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สัำานกังานมิเอิะ

แผ่นกกำากบัดูแล ○

Second Tsu Local Joint 
Government Office 4F, 327-2 
Shimazakicho, Tsu-shi

059-226-2106

สัำานกังานยคคะอิิจิั 　 ○ ○ 　 　 2-5-23 Shinsho, Yokkaichi-shi 059-342-0340

สัำานกังานสึั 　 ○ ○ 　 　

1F Second Tsu Local Joint 
Government Office, 327-2 
Shimazakicho, Tsu-shi

059-227-1282

สัำานกังานชิกะ

สัำานกังานโอิสึั ○

3F Shiga Labor General 
Government Office, 14-15 
Uchidehama, Otsu-shi

077-501-3976

สัำานกังานฮิโคเนะ 　 　 ○ 　 　

3F Hikone Local Joint 
Government Office, 58-3 
Nishiimacho, Hikone-shi

0749-22-0654

สัำานกังานฮิกาชิโอิมิ 　 　 ○ ○ 　 　
8-14 Yokaichimidorimachi, 
Higashiomi-shi 0748-22-0394

สัำานกังาน

เกียวีโต
แผ่นกกำากบัดูแล ○ 　 　 　 　 ○

451 Ryougaemachido-ri 
Oikeagaru Kinbukicho, 
Nakagyo-ku, Kyoto-shi

075-241-3214

สัำานกังาน

โอิซีากา้

แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○ 　 ○ 　 ○

9F Osaka Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 4-1-67 
Otemae, Chuo-ku, Osaka-shi

06-6949-6490

สัำานกังานโอิซีากา้จูัโอิ ○

Osaka Central Labor General 
Government Office 5F, 1-15-10 
Morinomiyachuo, Chuo-ku, 
Osaka-shi

06-7669-8726

สัำานกังานเทุมมะ ○
7F OAP Tower, 1-8-30 
Tenmabashi, Kita-ku, Osaka-shi 06-7713-2003

สัำานกังานซีะไก ○

3F Sakai Local Joint 
Government Office, 2-29 
Minamikawaramachi, Sakai-ku, 
Sakai-shi

072-340-3829

สัำานกังาน

เฮียวีโกะ

แผ่นกกำากบัดูแล 　 ○ 　 　

16F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 
Higashikawasakicho, Chuo-ku, 
Kobe-shi

078-371-5310

สัำานกังานฮิเมจิั ○ 1-83 Hojo, Himeji-shi 079-224-8181

สัำานกังาน

ทุตโทุริ์
แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○ 2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-29-1703

สัำานกังานชิ

มาเนะ
แผ่นกกำากบัดูแล 　 ○ 　 　

5F Matsue Local Joint 
Government Office, 134-10 
Mukoujimacho, Matsue-shi

0852-31-1156

สัำานกังานโอิคา

ยามะ
แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○ 　 　 ○

1F Second Okayama Joint 
Government Office, 1-4-1 
Shimoishii, Kita-ku, Okayama-
shi

086-201-1651

สัำานกังานฮิ

โร์ชิม่า

แผ่นกกำากบัดูแล 　 ○ ○ ○

5F Hiroshima Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 6-30 
Kamihacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi

082-221-9242

สัำานกังานฮิโร์ชิม่าจูัโอิ ○

1F Hiroshima Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 6-30 
Kamihacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi

082-221-2460

สัำานกังานฟุกยุามะ 　 ○ ○ 1-7 Asahimachi, Fukuyama-shi 084-923-0005

118 119

tel:059-226-2106
tel:059-342-0340
tel:059-227-1282
tel:077-501-3976
tel:0749220654
tel:0748-22-0394
tel:0752413214
tel:0669496490
tel:0676698726
tel:0677132003
tel:0723403829
tel:078-371-5310
tel:079-224-8181
tel:0857291703
tel:0852311156
tel:086-201-1651
tel:0822219242
tel:082-221-2460
tel:084-923-0005
https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/@34.7344185,136.5177449,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40!8m2!3d34.7344185!4d136.5199336
https://www.google.com/maps/place/��510-0064+�O�d���l���s�s�V���Q���ڂT%E2%88%92�Q�R/data=!4m2!3m1!1s0x60038ee835be0629:0xa48adac0ddb325eb?sa=X&ved=2ahUKEwjwosHY9fT0AhVzLqYKHZLBAHYQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/data=!4m2!3m1!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40?sa=X&ved=2ahUKEwjd3Kvn9fT0AhXwyIsBHazcBZoQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��520-0806+���ꌧ��Îs�ŏo�l�P�S%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x60010ce44357d6eb:0x53caef8dec4004?sa=X&ved=2ahUKEwjsy6OH9vT0AhUnGqYKHSVlCH0Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��522-0054+���ꌧ�F���s�������T�W%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x6003d502bb8fed43:0x63c7ab9e15286000?sa=X&ved=2ahUKEwj4s5Gr9vT0AhWIF6YKHaWbANIQ8gF6BAgaEAE
https://www.google.com/maps/place/��527-0023+���ꌧ���ߍ]�s�����s�Β��W%E2%88%92�P�S/data=!4m2!3m1!1s0x60017d551ff7e60b:0x996188e42b22cac8?sa=X&ved=2ahUKEwiV6IK79vT0AhVfx4sBHTE0DWMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.co.jp/maps/place/���s�J���Ǒ�����������/@35.0113979,135.7563151,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x600108869c9b57c1:0x1cd2c2cbcf1ff967!8m2!3d35.0113979!4d135.7585038
https://www.google.com/maps/place/��540-0008+���{���s��������O�S���ڂP%E2%88%92�U�V/data=!4m2!3m1!1s0x6000e7319151e357:0x853e081eec900a10?sa=X&ved=2ahUKEwiJrILv9_T0AhWHyosBHTrVBWkQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��530-0042+���{���s�k��V�����P���ڂW%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x6000e6d191a61617:0x21d6bf47ed705ea2?sa=X&ved=2ahUKEwjY_rWq-PT0AhW6wosBHTjwDVUQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��650-0044+���Ɍ��_�ˎs�����擌��蒬�P���ڂP%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x60008f068caeea6d:0x10b23326fa769940?sa=X&ved=2ahUKEwiRt6_c-PT0AhXCKqYKHT13DEwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��670-0947+���Ɍ��P�H�s�k���P���ڂW�R/data=!4m2!3m1!1s0x3554e07314fcaff1:0x941309cb945a6c04?sa=X&ved=2ahUKEwilnJ3s-PT0AhXUKqYKHTeuCKcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��680-0845+���挧����s�x���Q���ڂW�X%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x35558fdd6b92f281:0x2f95fa441188967c?sa=X&ved=2ahUKEwiv58uA-fT0AhVJCqYKHZ8wD8sQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��690-0841+���������]�s�������P�R�S%E2%88%92�P�O/data=!4m2!3m1!1s0x355704fbdefceb03:0xdfe963431423cc3d?sa=X&ved=2ahUKEwiF1puQ-fT0AhXPwosBHSFGB3wQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��700-8532+���R�����R�s�k�扺�Έ�P���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3554070afaf37f81:0x5e523cea1d0b7762?sa=X&ved=2ahUKEwiKnMmk-fT0AhWOxYsBHbgZBvcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73?sa=X&ved=2ahUKEwj-wruz-fT0AhUSK5QKHQTkCRIQ8gF6BAgLEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/@34.3997202,132.461177,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73!8m2!3d34.3997202!4d132.4633657
https://www.google.com/maps/place/��720-0033+�L�������R�s�����P%E2%88%92�V/data=!4m2!3m1!1s0x35511118c7c5fc6d:0x26e04211fbdfeab8?sa=X&ved=2ahUKEwiQ4-bc-fT0AhX6yosBHdKJDQwQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��590-0078+���{��s���슢���Q%E2%88%92�Q�X/@34.573996,135.4797431,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000dc8416409415:0x14a03407e6cf15f8!8m2!3d34.573996!4d135.4819318
https://www.google.com/search?sca_esv=578154760&rlz=1C5CHFA_enJP979JP979&q=%E5%A4%A7%E9%98%AA%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E5%8C%BA%E6%A3%AE%E3%83%8E%E5%AE%AE%E4%B8%AD%E5%A4%AE1-15-10%E5%A4%A7%E9%98%AA%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E5%8A%B4%E5%83%8D%E7%B7%8F%E5%90%88%E5%BA%81%E8%88%8E&npsic=0&rflfq=1&rldoc=1&rllag=34681184,135532753,4&tbm=lcl&sa=X&ved=2ahUKEwj0vN7Pt6CCAxWNVd4KHbNHAdMQtgN6BAgUEAE&biw=1378&bih=777&dpr=1#rlfi=hd:;si:;mv:[[34.68188153966927,135.53403792811815],[34.680487560356674,135.53146837188189]]


都道府県 設置箇所

対応言語

所在地 連絡先
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ル
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愛媛局
監督課 ○ ○

松山市若草町4-3

松山若草合同庁舎5階

089-913-6244
（中国語）

089-913-5653
（ベトナム語）

今治署 ○ 今治市旭町1-3-1 0898-25-3760

福岡局

監督課 ○　
福岡市博多区博多駅東2-11-1

福岡合同庁舎新館4階
092-411-4862

福岡�
中央署

○
福岡市中央区長浜2-1-1

福岡中央労働基準監督署4階
092-761-5607

北九州�
西署

○
北九州市八幡西区岸の浦1-5-10

八幡労働総合庁舎3階
093-622-6550

長崎局 監督課 ○
長崎市万才町7-1

TBM長崎ビル6階
095-895-5105

熊本局
監督課 ○

熊本市西区春日2-10-1

熊本地方合同庁舎A棟9階
096-355-3181

八代署 ○ 八代市大手町2-3-11 0965-32-3151

鹿児島局 監督課 ○
鹿児島市山下町13-21

鹿児島合同庁舎2階
099-216-6100

沖縄局 監督課 ○
那覇市おもろまち2-1-1

那覇第二地方合同庁舎1号館3階
098-868-1634

※対応言語等は令和6年（2024年）4月1日現在のものであり、今後変更される可能性があります。
※対応日は外国人労働者相談コーナーごとに異なっていますので、事前にお問い合わせいただく
か、厚生労働省のHP内のポータル　　

　サイトhttps://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.htmlでご確認ください。

จงัหวัด สถานที�ตดิต่อ
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สัำานกังานโทุ

คุชิมะ
แผ่นกกำากบัดูแล 　 ○

1F Tokushima Local Joint 
Government Office, 6-6 Jyounai, 
Tokushimacho, Tokushima-shi

088-652-9163

สัำานกังานเอิะ

ฮิเมะ

แผ่นกกำากบัดูแล ○ ○

5F Matsuyama Wakakusa 
Joint Government Office, 4-3 
Wakakusacho, Matsuyama-shi

089-913-6244
(จีัน)

089-913-5653
(เวียีดนาม)

สัำานกังานอิิมะบาริ์ ○ 1-3-1 Asahimachi, Imabari-shi 0898-25-3760

สัำานกังานฟุคุ

โอิกะ

แผ่นกกำากบัดูแล ○　

4F Fukuoka Joint Government 
Office (New Annex), 2-11-1 
Hakataekihigashi, Hakata-ku, 
Fukuoka-shi

092-411-4862

สัำานกังานฟุคุโอิกะจูัโอิ ○

Fukuoka Central Labor Standards 
Office 4F, 2-1-1 Nagahama, 
Chuo-ku, Fukuoka-shi

092-761-5607

สัำานกังานคิตะคิวีชูนิชิ ○

3F Yahata Labor General 
Government Office, 1-5-10 
Kishinoura, Yahatanishi-ku, 
Kitakyushu-shi

093-622-6550

สัำานกังานนา

งาซีากิ
แผ่นกกำากบัดูแล ○

6F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 
Manzaimachi, Nagasaki-shi 095-895-5105

สัำานกังานคุมา

โมโต้

แผ่นกกำากบัดูแล ○

9F Kumamoto Local Joint 
Government Office, Bldg. 
A, 2-10-1 Kasuga, Nishi-ku, 
Kumamoto-shi

096-355-3181

สัำานกังานยทัุสึัชิโร์ะ ○ 2-3-11 Otemachi, Yatsushiro-shi 0965-32-3151

สัำานกังานคา

โกชิม่า
แผ่นกกำากบัดูแล ○

2F Kagoshima Joint Government 
Office, 13-21 Yamashitacho, 
Kagoshima-shi

099-216-6100

สัำานกังานโอิ

กินาวีะ
แผ่นกกำากบัดูแล ○

3F Second Naha Local Joint 
Government Office, Bldg. No. 1, 
2-1-1 Omoromachi, Naha-shi

098-868-1634

※  ภาษาทีุ�ร์อิงรั์บ เป็นข้อ้ิมูล ณ วีนัทีุ� 1 เมษายน ปีเร์วีะทีุ� 6 (2024) และอิาจัมีการ์เปลี�ยนแปลงในอินาคต

※  เนื�อิงจัากวีนัทุำาการ์แตกต่างไปตามกำาห์นดข้อิงมุมให์ค้ ำาปรึ์กษาสัำาห์รั์บแร์งงานต่างชาติต่าง ๆ กรุ์ณาติดต่อิเร์าล่วีงห์นา้ห์รื์อิเยี�ยม

ชมเวีบ็ไซีตก์ร์ะทุร์วีงสัาธาร์ณสุัข้แร์งงานและสัวีสััดิการ์ 

โปร์ดตร์วีจัสัอิบบนเวีบ็ไซีตพ์อิร์์ทุลั HP  https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
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tel:0886529163
tel:0899136244
tel:0899135653
tel:0898-25-3760
tel:0924114862
tel:092-761-5607
tel:093-622-6550
tel:095-895-5105
tel:0963553181
tel:0965323151
tel:099-216-6100
tel:098-868-1634
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
https://www.google.com/maps/place/��790-0808+���Q�����R�s�ᑐ���S%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x354fe5916b138609:0x9c39fc1f2389adbe?sa=X&ved=2ahUKEwiswoip-_T0AhVLGaYKHUx_BJUQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&q=%E4%BB%8A%E6%B2%BB%E5%B8%82%E6%97%AD%E7%94%BA1-3-1&npsic=0&rflfq=1&rldoc=1&rllag=34063204,132999223,78&tbm=lcl&ved=2ahUKEwjcicrD-_T0AhUNq5QKHY3QDXYQtgN6BAgCEGg&biw=1364&bih=947&dpr=2
https://www.google.com/maps/place/��850-0033+���茧����s���˒��V%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3515533ed8416ae1:0x9e54e134fc961913?sa=X&ved=2ahUKEwjdwd6I_PT0AhWGv5QKHaltAvMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��866-0852+�F�{������s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x35407fb9c511ed4d:0x8e8d263d8db9a6f6?sa=X&ved=2ahUKEwjH2Naw_PT0AhWSzpQKHQzFByUQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��812-0013+�����������s�����攎���w���Q���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x354191c98e23e2f3:0x5f715335be6f405?sa=X&ved=2ahUKEwjZ9snX-_T0AhUKGKYKHSu9DycQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��806-0034+�������k��B�s��������݂̉Y�P���ڂT%E2%88%92�P�O/@33.858348,130.7624194,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3543c8db7285ef7b:0x7951fb81a5f81838!8m2!3d33.858348!4d130.7646081
https://www.google.com/maps/place/��860-0047+�F�{���F�{�s����t���Q���ڂP�O%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3540f4f656486b2b:0xf58009dfedc81878?sa=X&ved=2ahUKEwjF_7Sc_PT0AhWLOpQKHdsdC84Q8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��892-0816+���������������s�R�����P�R%E2%88%92�Q�P/data=!4m2!3m1!1s0x353e5e0651583571:0x93e3d40c93d10353?sa=X&ved=2ahUKEwjAzvPB_PT0AhXRLqYKHW8WD1YQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��900-0006+���ꌧ�ߔe�s������܂��Q���ڂP%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x34e56bd76e65d14d:0x207fbc8905d35d54?sa=X&ved=2ahUKEwjW5PLR_PT0AhUNBZQKHVa1CmQQ8gF6BAgaEAE
https://www.google.com/maps/place/��770-0851+�����������s����������U%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x3553729e713db6c1:0xf7ac9f396a918e9e?sa=X&ved=2ahUKEwiw-Zjy-fT0AhUZxosBHXucCZUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92810-0072+%E7%A6%8F%E5%B2%A1%E7%9C%8C%E7%A6%8F%E5%B2%A1%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E5%8C%BA%E9%95%B7%E6%B5%9C%EF%BC%92%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%91%E2%88%92%EF%BC%91/@33.5936101,130.3912448,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x35419189cd33c719:0x292e0cca3cd0ee5d!8m2!3d33.5936101!4d130.3912448!16s%2Fg%2F12hkq9ndj?entry=ttu


表4：出入国在留管理局

名称及び管轄地域 〒 所在地 電話（代表）

札幌局
（北海道）

060-0042
北海道札幌市中央区大通西
１２丁目
札幌第３合同庁舎

0570-003259

仙台局
（宮城県、福島県、山形県、岩手県、
秋田県、青森県）

983-0842
宮城県仙台市宮城野区五輪
1-3-20
仙台第二法務合同庁舎

0570-022259

東京局
（東京都、神奈川県、埼玉県、千葉県、
茨城県、栃木県、群馬県、山梨県、
長野県、新潟県）

108-8255 東京都港区港南5-5-30

0570-034259
(IP電話・
海外から：�
03-5796-7234)

横浜支局 236-0002
神奈川県横浜市金沢区鳥浜町
10-7

0570-045259
(IP電話・�
海外から：
045-769-1729)

成田空港支局 282-0004
千葉県成田市古込字古込1-1
成田国際空港
第2旅客ターミナルビル6階

0476-34-2222

羽田空港支局 144-0041
東京都大田区羽田空港2-6-4
羽田空港CIQ棟

03-5708-3202

名古屋局
（愛知県、三重県、静岡県、岐阜県、
福井県、富山県、石川県）

455-8601 愛知県名古屋市港区正保町5-18

0570-052259
(IP電話・
海外から：
052-217-8944)

中部空港支局 479-0881
愛知県常滑市セントレア1-1
CIQ棟3階

0569-38-7410

大阪局
（大阪府、京都府、兵庫県、奈良県、
滋賀県、和歌山県）

559-0034
大阪府大阪市住之江区南港北
1-29-53

0570-064259
(IP電話・
海外から�:�
06-4703-2050)

神戸支局 650-0024
兵庫県神戸市中央区海岸通り29
神戸地方合同庁舎

078-391-6377

関西空港支局 549-0011
大阪府泉南郡田尻町泉州
空港中一番地

072-455-1453

広島局
（広島県、山口県、岡山県、鳥取県、
島根県）

730-0012
広島県広島市中区上八丁堀2-31
広島法務総合庁舎内

082-221-4411

高松局
（香川県、愛媛県、徳島県、高知県）

760-0033
香川県高松市丸の内１－１
高松法務合同庁舎内

087-822-5852

浜ノ町分庁舎(技
能実習関係の問
合せはこちら)

760-0011
香川県高松市浜ノ町７２－９
高松出入国在留管理局浜ノ町
分庁舎

087-822-5851

福岡局
（福岡県、佐賀県、長崎県、大分県、
熊本県、鹿児島県、宮崎県、沖縄県）

810-0073
福岡県福岡市中央区舞鶴3-5-25
福岡第１法務総合庁舎

092-717-5420

西新分室（技能
実習関係の問
合せはこちら)

814-0005
福岡県福岡市早良区祖原14-15
５階（申請受付業務は行ってい
ません）

092-831-4109

那覇支局 900-0022
沖縄県那覇市樋川1-15-15
那覇第一地方合同庁舎

098-832-4185

ตาราง 4: สำานักงานตรวจคนเข้าเมือง

ชื�อและพื �นที�ที�รับผิดชอบ
รหสั

ไปรษณีย์
ที�อยู่

โทรศััพท์
(หมายเลขหลัก)

สัำานกังานฮอิกไกโด

(ฮอิกไกโด)
060-0042

Third Sapporo Joint Government 
Office, 12 Odori-nishi, Chuo-ku, 
Sapporo-shi, Hokkaido

0570-003259

สัำานกังานเซ็ีนได

(จังัห์วีดัมิยากิ จังัห์วีดัฟกุชิุมะ จังัห์วีดัยามะกาตะ จังั

ห์วีดัอิิวีาเตะ จังัห์วีดัอิะคิตะ จังัห์วีดัอิาโอิโมริ์)

983-0842

Second Sendai Legal Affairs 
Joint Government Office, 1-3-20 
Gorin, Miyagino-ku, Sendai-shi, 
Miyagi

0570-022259

สัำานกังานโตเกียวี

(โตเกียวี จังัห์วีดัคานากาวีา่ จังัห์วีดัไซีตามะ จังัห์วีดั

ชิบะ จังัห์วีดัอิิบาร์าคิ จังัห์วีดัโทุชิกิ จังัห์วีดักนุมะ 

จังัห์วีดัยามะนาชิ จังัห์วีดันากาโนะ จังัห์วีดันีกาตะ)

108-8255 5-5-30 Konan, Minato-ku, Tokyo

0570-034259
(โทุร์ศุพัทุI์P•โทุร์

จัากต่างปร์ะเทุศุ: 
03-5796-7234)

สัำานกังานยอ่ิยโยโกฮาม่า 236-0002 10-7 Torihama-cho, Kanazawa-
ku, Yokohama-shi, Kanagawa

0570-045259
(โทุร์ศุพัทุ ์IP/โทุร์

จัากต่างปร์ะเทุศุ : 
045-769-1729)

สัำานกังานยอ่ิยสันามบินนาริ์ตะ 282-0004
6F Narita International Airport 
Terminal 2 Bldg., 1-1 Furugome, 
Furugome, Narita-shi, Chiba

0476-34-2222

สัำานกังานยอ่ิยสันามบินฮาเนดะ 144-0041 Haneda Airport CIQ Bldg. 2-6-4 
Haneda-kuko, Ota-ku, Tokyo 03-5708-3202

สัำานกังานนาโกยา่

(จังัห์วีดัไอิจิั จังัห์วีดัมิเอิะ จังัห์วีดัชิซูีโอิกะ จังัห์วีดั

กิฟ ุจังัห์วีดัฟคุุอิิ จังัห์วีดัโทุยามะ จังัห์วีดัอิิชิคาวีะ)

455-8601 5-18, Shoho-cho, Minato-ku, 
Nagoya-shi, Aichi

0570-052259
(โทุร์ศุพัทุ ์IP/โทุร์

จัากต่างปร์ะเทุศุ : 
052-217-8944)

สัำานกังานยอ่ิยสันามบินชูบุ 479-0881 3F CIQ Bldg., 1-1 Centrair, 
Tokoname-shi, Aichi 0569-38-7410

สัำานกังานโอิซีากา้

(จังัห์วีดัโอิซีากา้ จังัห์วีดัเกียวีโต จังัห์วีดัเฮียวีโกะ 

จังัห์วีดันาร์า จังัห์วีดัชิกะ จังัห์วีดัวีาคายามะ)

559-0034 1-29-53 Nankou Kita, Suminoe-
ku, Osaka-shi, Osaka

0570-064259
(โทุร์ศุพัทุ ์IP/โทุร์

จัากต่างปร์ะเทุศุ : 
06-4703-2050)

สัำานกังานยอ่ิยโกเบ 650-0024
Kobe Local Joint Government 
Office, 29 Kaigan-dori, Chuo-
ku, Kobe-shi, Hyogo

078-391-6377

สัำานกังานยอ่ิยสันามบินคนัไซี 549-0011 1 Senshu-Kuko-Naka, Tajiri-cho, 
Sennan-gun, Osaka 072-455-1453

สัำานกังานฮิโร์ชิม่า

(จังัห์วีดัฮิโร์ชิม่า จังัห์วีดัยามะกจิุั จังัห์วีดัโอิคายามะ

 จังัห์วีดัทุตโตริ์ จังัห์วีดัชิมาเนะ)

730-0012

Hiroshima Legal Affairs Joint 
Government Office, 2-31 
Kami-hacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi Hiroshima

082-221-4411

สัำานกังานทุาคามตัสึั

(จังัห์วีดัคะกาวีะ จังัห์วีดัเอิฮิเมะ จังัห์วีดัโทุคุชิมะ

 จังัห์วีดัโคจิั)

760-0033

Takamatsu Legal Affairs 
Joint Government Office, 1-1 
Marunouchi, Takamatsu-shi, 
Kagawa

087-822-5852

Hamanocho Branch Government 

Office (สัำาห์รั์บการ์สัอิบถามทีุ�เกี�ยวี

กบัการ์ฝึึกงานดา้นเทุคนิค)

760-0011

72-9 Hamanocho, Takamatsu-
shi, Kagawa
Hamanocho Branch Government 
Office, Takamatsu Regional 
Immigration Services Bureau

087-822-5851
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tel:0570-003259
tel:0570-022259
tel:0570-03425
tel:0357967234
tel:0570-045259
tel:045-769-1729
tel:0476342222
tel:0357083202
tel:0570-052259
tel:052-217-8944
tel:0569387410
tel:0570-064259
tel:06-4703-2050
tel:0783916377
tel:0724551453
tel:0822214411
tel:0878225852
tel:087-822-5851
https://www.google.co.jp/maps/place/�D�y��R��������/@43.0595248,141.3366628,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b299744bb9c33:0xe099a255b06e9f9e!8m2!3d43.0595248!4d141.3388515
https://www.google.com/maps/place/��983-0842+�{�錧���s�{����ܗւP���ڂR%E2%88%92�Q�O/data=!4m2!3m1!1s0x5f8987f6af326e9d:0x643c098641c369b?sa=X&ved=2ahUKEwjik6fs_fT0AhW0LqYKHaALC6MQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��108-0075+�����s�`��`��T���ڂT%E2%88%92�R�O/@35.6282258,139.7544073,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188a3e13446929:0xc87688e8e4721920!8m2!3d35.6282258!4d139.756596
https://www.google.com/maps/place/��236-0002+�_�ސ쌧���l�s����撹�l���P�O%E2%88%92�V/data=!4m2!3m1!1s0x601843025756a22b:0x2d0a7d300a953e0f?sa=X&ved=2ahUKEwjU3N6J_vT0AhUxGqYKHTQuBo8Q8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��282-0004+��t�����c�s�Í��P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6022f2536f1190bd:0xcae02eb74fec3a02?sa=X&ved=2ahUKEwj8mduZ_vT0AhWmxIsBHRcCCxsQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��144-0041+�����s��c��H�c��`�Q���ڂU%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x6018615455cd7397:0x583f34b32adc88e5?sa=X&ved=2ahUKEwjUhoyr_vT0AhXuy4sBHRt9CXEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��455-0074+���m�����É��s�`�搳�ے��T���ڂP�W/data=!4m2!3m1!1s0x6003782ca8f85d29:0xad0a01ae792e55e2?sa=X&ved=2ahUKEwjLvui__vT0AhXQBKYKHf9BBg0Q8gF6BAgXEAE
https://www.google.co.jp/maps/place/%E3%80%92479-0881+%E6%84%9B%E7%9F%A5%E7%9C%8C%E5%B8%B8%E6%BB%91%E5%B8%82%E3%82%BB%E3%83%B3%E3%83%88%E3%83%AC%E3%82%A2%EF%BC%91%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%91/@34.866556,136.8078861,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60047de95a8c3003:0xcf80d7532f65634!8m2!3d34.866556!4d136.8100748
https://www.google.com/maps/place/��559-0034+���{���s�Z�V�]���`�k�P���ڂQ�X%E2%88%92�T�R/data=!4m2!3m1!1s0x6000e9aad6c3f40f:0x7379b43a428df3d4?sa=X&ved=2ahUKEwi4gI3p_vT0AhXGGKYKHc7mCBQQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��650-0024+���Ɍ��_�ˎs������C�ݒʂQ�X/data=!4m2!3m1!1s0x60008ef84eba9793:0x1aa557fde6bff6c?sa=X&ved=2ahUKEwj6xtn9_vT0AhUTLJQKHRe-B_QQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��549-0011+���{���S�c�K����B��`���P/data=!4m2!3m1!1s0x6000b96cd86f1945:0x19937daef8478527?sa=X&ved=2ahUKEwi-iOuL__T0AhWGHqYKHSXYDwcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�Q%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8eadb0755:0x5e08a86215fe2f5f?sa=X&ved=2ahUKEwjfvfie__T0AhUrGKYKHVLmAvMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��760-0033+���쌧�����s�ۂ̓��P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3553eb85e14eda8f:0xbe93c9f0c110e7a1?sa=X&ved=2ahUKEwj8y_Gv__T0AhXJw4sBHfjLAmwQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/�����o�����ݗ��Ǘ��Ǖl�m��������/@34.3508461,134.0401134,16.18z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x4d3eabf86073441d!8m2!3d34.3504845!4d134.0431414


表5：各国大使館・領事館

国名 名称 〒 住所 電話番号

ベトナム

大使館 151-0062 東京都渋谷区元代々木町50-11
03-3466-3311,�

3313,�3314

大阪総領事館 590-0952 大阪府堺市堺区市之町東4-2-15 072-221-6666

福岡総領事館 810-0801
福岡県福岡市博多区中洲5-3-8

アクア博多4階
092-263-7668

URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja

中国

大使館 106-0046 東京都港区元麻布3-4-33 03-3403-3388

大使館(領事部) 141-0022 東京都品川区東五反田4-6-6 03-6450-2196

大阪総領事館 550-0004 大阪府大阪市西区靱本町3-9-2 06-6445-9481

名古屋総領事館 461-0005 愛知県名古屋市東区東桜2-8-37 052-932-1098

新潟総領事館 951-8104
新潟県新潟市中央区西大畑町

5220-18
025-228-8888

札幌総領事館 064-0913
北海道札幌市中央区南十三条西

23-5-1
011-563-5563

福岡総領事館 810-0065 福岡県福岡市中央区地行浜1-3-3 092-713-1121

長崎総領事館 852-8114 長崎県長崎市橋口町10-35 095-849-3311

URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn

インドネシア

大使館 141-0022 東京都品川区東五反田5-2-9 03-3441-4201

大使館

（一時移転先）
160-0004 東京都新宿区四谷4-4-1 03-3441-4201

大阪総領事館 530-0005
大阪府大阪市北区中之島6-2-40

中之島インテスビル22階

06-6449-9898,

06-6449-9882�

～9883,9890

URL: https://kemlu.go.id/tokyo/lc

フィリピン

大使館 106-8537 東京都港区六本木5-15-5

03-5562-1600

（代表）

03-6441-0959/

0428/0478

（POLO）

大阪・神戸

総領事館
540-6124

大阪府大阪市中央区城見2-1-61

Twin21　MIDタワー24階
06-6910-7881

URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)

ชื�อและพื �นที�ที�รับผิดชอบ
รหสั

ไปรษณีย์
ที�อยู่

โทรศััพท์
(หมายเลขหลัก)

สัำานกังานฟคุุโอิกะ

(จังัห์วีดัฟคุุโอิกะ จังัห์วีดัซีากะ จังัห์วีดันางาซีากิ  

จังัห์วีดัโอิอิิตะ จังัห์วีดัคุมาโมโตะ จังัห์วีดัคาโกชิม่า 

จังัห์วีดัมิยาซีากิ จังัห์วีดัโอิกินาวีา่)

810-0073

First Fukuoka Legal Affairs 
Government Complex, 3-5-25 
Maizuru, Chuo-ku, Fukuoka-shi, 
Fukuoka

092-717-5420

สัำานกังาน นิชิจิัน(สัำาห์รั์บการ์

สัอิบถามทีุ�เกี�ยวีกบัการ์ฝึึกงานดา้น

เทุคนิค)

814-0005
5F, 14-15 Sohara, Sawara-ku, 
Fukuoka-shi, Fukuoka 
(ไม่รั์บยื�นคำาข้อิ)

092-831-4109

สัำานกังานยอ่ิยนาฮะ 900-0022
First Naha Local Joint 
Government Office, 1-15-15 
Higawa, Naha-shi, Okinawa

098-832-4185

ตาราง 5: สถานกงสุลและสถานทตูของแต่ละประเทศั

ชื�อ
ประเทศั

ชื�อ
รหสั

ไปรษณีย์
ที�อยู่

หมายเลข
โทรศััพท์

เวียีดนาม

สัถานทูุต 151-0062 50-11 Motoyoyogicho, Shibuya-ku, 
Tokyo

03-3466-3311, 
3313, 3314

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่โอิซีากา้ 590-0952 4-2-15 Ichinochohigashi, Sakai-ku, 
Sakai-shi, Osaka 072-221-6666

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่ฟุคุโอิกะ 810-0801 4F Aqua Hakata, 5-3-8 Nakasu, 
Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka 092-263-7668

URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja

จีัน

สัถานทูุต 106-0046 3-4-33 Motoazabu, Minato-ku, Tokyo 03-3403-3388

สัถานฑู์ต (แผ่นกกงสุัล) 141-0022 4-6-6 Higashigotanda, Shinagawa-
ku, Tokyo 03-6450-2196

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่โอิซีากา้ 550-0004 3-9-2 Utsubohonmachi, Nishi-ku, 
Osaka-shi, Osaka 06-6445-9481

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่นาโกยา่ 461-0005 2-8-37 Higashisakura, Higashi-ku, 
Nagoya-shi, Aichi 052-932-1098

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่นีกาตะ 951-8104 5220-18 Nishiohatacho, Chuo-ku, 
Niigata-shi, Niigata 025-228-8888

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่ซีัปโปโร์ 064-0913 23-5-1 Minamijusanjonishi, Chuo-ku, 
Sapporo-shi, Hokkaido 011-563-5563

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่ฟุคุโอิกะ 810-0065 1-3-3 Jigyohama, Chuo-ku, Fukuoka-
shi, Fukuoka 092-713-1121

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่นา

งาซีากิ
852-8114 10-35 Hashiguchimachi, Nagasaki-

shi, Nagasaki 095-849-3311

URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn
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tel:0927175420
tel:092-831-4109
tel:0988324185
https://www.vnembassy-jp.org/ja
http://jp.china-embassy.gov.cn/jpn
https://www.google.com/maps/place/��810-0073+�����������s�����救�߂R���ڂT%E2%88%92�Q�T/data=!4m2!3m1!1s0x35419228582b4c2b:0xaf69ce3cb86c2950?sa=X&ved=2ahUKEwiDkITF__T0AhWMOZQKHSE8CcYQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��814-0005+�����������s���ǋ�c���P�S%E2%88%92�P�T/@33.5804889,130.3567735,18.42z/data=!4m5!3m4!1s0x354193a378502241:0x413fbd9047470bb3!8m2!3d33.5805395!4d130.3574651
https://www.google.com/maps/place/��900-0022+���ꌧ�ߔe�s���P���ڂP�T%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x34e569737d5e7b53:0xee72691dcca20005?sa=X&ved=2ahUKEwjjyt_f__T0AhVyFqYKHYG0BPIQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��151-0062+�����s�a�J�挳��X�ؒ��T�O%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x6018f336091a6b6d:0xef72b6f3aef83704?sa=X&ved=2ahUKEwiiqYPFgfX0AhWH6mEKHSW_AkUQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��590-0952+���{��s���s�V�����S���Q%E2%88%92�P�T/@34.5764264,135.4753186,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000dc901820d86d:0x5d1acac7abffb52e!8m2!3d34.5764264!4d135.4775073
https://www.google.com/maps/place/��810-0801+�����������s�����撆�F�T���ڂR%E2%88%92�W/data=!4m2!3m1!1s0x354191930a0d3dbf:0xf711cf00694bea34?sa=X&ved=2ahUKEwjj9pDogfX0AhWZZd4KHb34CAEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��106-0046+�����s�`�挳���z�R���ڂS%E2%88%92�R�R/@35.6563403,139.724984,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188b74041c5e17:0x1a17ae8f650e3b6e!8m2!3d35.6563403!4d139.7271727
https://www.google.com/maps/place/��550-0004+���{���s�����Ֆ{���R���ڂX%E2%88%92�Q/data=!4m2!3m1!1s0x6000e6561b6e4f87:0x89c776516d777573?sa=X&ved=2ahUKEwi27dCagvX0AhUHFogKHbqRD_oQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92141-0022+%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E9%83%BD%E5%93%81%E5%B7%9D%E5%8C%BA%E6%9D%B1%E4%BA%94%E5%8F%8D%E7%94%B0%EF%BC%94%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%96%E2%88%92%EF%BC%96/@35.6306812,139.7263874,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188afec2409ff5:0x6a34ee0b6a5bd0bc!8m2!3d35.6306812!4d139.7285761
https://www.google.com/maps/place/��461-0005+���m�����É��s���擌���Q���ڂW%E2%88%92�R�V/data=!4m2!3m1!1s0x600370dbdc423ac3:0x3c3f00cdc010aefb?sa=X&ved=2ahUKEwj7ppmrgvX0AhVGZd4KHSWBBCcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��951-8104+�V�����V���s�����搼�唨���T�Q�Q�O%E2%88%92�P�W/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c9e48bbd239b:0xdbd64a186fa62c8?sa=X&ved=2ahUKEwjfuda-gvX0AhVJZd4KHbKUCDYQ8gF6BAgTEAE
https://www.google.com/maps/place/��064-0913+�k�C���D�y�s�������P�R�𐼂Q�R���ڂT%E2%88%92�P/@43.0393459,141.3221402,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b29ff2d6a5ef5:0x2e4648e66b3de07!8m2!3d43.0393459!4d141.3243289
https://www.google.com/maps/place/��810-0065+�����������s������n�s�l�P���ڂR%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x354193b26e93e345:0x2da875aba657a979?sa=X&ved=2ahUKEwiJi6PhgvX0AhXEad4KHfnuA1AQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��852-8114+���茧����s�������P�O%E2%88%92�R�T/@32.7780146,129.8643623,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x356aacdb1c38ca4b:0x4b63f84ced5ae009!8m2!3d32.7780146!4d129.866551
https://www.vnembassy-jp.org/ja
http://jp.china-embassy.gov.cn/jpn/
tel:03-3466-3311
tel:072-221-6666
tel:092-263-7668
tel:03-3403-3388
tel:06-6445-9481
tel:03-6450-2196
tel:052-932-1098
tel:025-228-8888
tel:011-563-5563
tel:092-713-1121
tel:095-849-3311
tel:03-3466-3313
tel:03-3466-3314


国名 名称 〒 住所 電話番号

タイ

大使館 141-0021 東京都品川区上大崎3-14-6 03-5789-2433

大阪総領事館 541-0056

大阪府大阪市中央区久太郎町

1-9-16

バンコク銀行ビル4階

06-6262-9226�

～7

URL: https://site.thaiembassy.jp/

カンボジア
大使館 107-0052 東京都港区赤坂8-6-9 03-5412-8512

URL: https://rec-jpn.org/

ミャンマー
大使館 140-0001 東京都品川区北品川4-8-26

03-3441-9291,�

9294

URL: http://www.myanmar-embassy-tokyo.net/

モンゴル

大使館 150-0047 東京都渋谷区神山町21-4 03-3469-2088

大阪総領事館 541-0059
大阪府大阪市中央区博労町3-5-1

御堂筋グランタワー19階
06-4963-2573

URL: https://tokyo.embassy.mn/

(※外務省調べ）

※その他の国の大使館等も含め、最新の情報は以下のホームページで確認ができます。

【外務省ホームページ　駐日外国公館ホームページ一覧】 
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html

ชื�อ
ประเทศั

ชื�อ
รหสั

ไปรษณีย์
ที�อยู่

หมายเลข
โทรศััพท์

อิินโดนีเซีีย

สัถานทูุต 141-0022 5-2-9 Higashigotanda, Shinagawa-ku, 
Tokyo 03-3441-4201

สัถานฑู์ต (สัถานทีุ�ทุำาการ์

ชั�วีคร์าวี)
160-0004 4-4-1 Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo 03-3441-4201

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่โอิซีากา้ 530-0005
22F Nakanoshima Intesu Bldg., 6-2-
40 Nakanoshima, Kita-ku, Osaka-shi, 
Osaka

06-6449-9898,
06-6449-9882 
ถึง 9890

URL: https://kemlu.go.id/tokyo/lc

ฟิลิปปินส์ั

สัถานทูุต 106-8537 5-15-5 Roppongi, Minato-ku, Tokyo

03-5562-1600 
(ห์มายเลข้ห์ลกั)
03-6441-
0959/0428
/0478 (POLO)

สัถานกงสุัลให์ญี่โอิซีากา้

-โกเบ
540-6124 24F Twin 21 MID Tower, 2-1-61 

Shiromi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 06-6910-7881

URL: https://tokyo.philembassy.net/
อีเมล:  polotky@philembassy.net (POLO)

ไทุย

สัถานทูุต 141-0021 3-14-6 Kamiosaki. Shinagawa-ku, 
Tokyo 03-5789-2433

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่โอิซีากา้ 541-0056
4F Bangkok Bank Bldg., 1-9-16 
Kyutaromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, 
Osaka

06-6262-9226 
ถึง 7

URL: https://site.thaiembassy.jp/

กมัพชูา
สัถานทูุต 107-0052 8-6-9 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 03-5412-8512

URL: https://rec-jpn.org/

พม่า
สัถานทูุต 140-0001 4-8-26 Kitashinagawa, Shinagawa-

ku, Tokyo
03-3441-9291, 
9294

URL: https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/

มอิงโกเลีย

สัถานทูุต 150-0047 21-4 Kamiyamacho, Shibuya-ku, 
Tokyo 03-3469-2088

สัถานกงสุัลให์ญ่ี่โอิซีากา้ 541-0059
19F Midosuji Gran Tower, 3-5-1 
Bakuromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, 
Osaka 

06-4963-2573

URL: https://tokyo.embassy.mn/

(*สัำาร์วีจัโดยกร์ะทุร์วีงการ์ต่างปร์ะเทุศุ)

*  สัามาร์ถตร์วีจัสัอิบข้อ้ิมูลล่าสุัด ร์วีมถึงข้อ้ิมูลสัถานทูุตข้อิงปร์ะเทุศุอืิ�น ๆ ไดจ้ัากเวีบ็ไซีตด์า้นล่างนี�

[เวบ็ไซต์กระทรวงการต่างประเทศั หน้ารายการเวบ็ไซต์สถานทตูต่างประเทศัในประเทศัญี� ปุ่น]
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html
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https://kemlu.go.id/tokyo/lc
https://tokyo.philembassy.net/
mailto:polotky@philembassy.net
https://site.thaiembassy.jp/
URL: https://rec-jpn.org/
https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
https://tokyo.embassy.mn/
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html
https://www.google.com/maps/place/��540-6103+���{���s������錩�Q���ڂP%E2%88%92�U�P/data=!4m2!3m1!1s0x6000e14cbdb169f1:0x41b6df12edb8e6f7?sa=X&ved=2ahUKEwimh7vcg_X0AhVNZd4KHWWLBusQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��141-0022+�����s�i��擌�ܔ��c�T���ڂQ%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x60188b1d566a9381:0x1e4b089a3c3b836b?sa=X&ved=2ahUKEwiaz5-Pg_X0AhWSdXAKHfTqBLAQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��160-0004+�����s�V�h��l�J�S���ڂS%E2%88%92�P/@35.6874455,139.7162706,17.7z/data=!4m5!3m4!1s0x60188cec611b09db:0x4b2a222d80ed13e8!8m2!3d35.687376!4d139.7177554
https://www.google.com/maps/place/��530-0005+���{���s�k�撆�V���U���ڂQ%E2%88%92�S�O/data=!4m2!3m1!1s0x6000e65903dd5e3b:0x98dbc4c6dcc50dfd?sa=X&ved=2ahUKEwiqwO2gg_X0AhXP7GEKHay7C2cQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��106-0032+�����s�`��Z�{�T���ڂP�T%E2%88%92�T/data=!4m2!3m1!1s0x60188b9c20d21ad7:0x68dbb036f2f8689e?sa=X&ved=2ahUKEwi6rPK2g_X0AhUKUd4KHSfzD2sQ8gF6BAgSEAE
https://kemlu.go.id/tokyo/lc
https://tokyo.philembassy.net/
email:polotky@philembassy.net
tel:03-3441-4201
tel:03-3441-4201
tel:06-6449-9882
tel:06-6449-9898
tel:06-6449-9890
tel:03-5562-1600
tel:06-6910-7881
tel:03-6441-0959
tel:03-6441-0959
tel:03-6441-0428
tel:03-6441-0478
https://www.google.com/maps/place/��107-0052+�����s�`��ԍ�W���ڂU%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x60188c81d8182d49:0x8e64c130cb79f892?sa=X&ved=2ahUKEwjOt8yth_X0AhV0KqYKHZWLAx4Q8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��140-0001+�����s�i���k�i��S���ڂW%E2%88%92�Q�U/data=!4m2!3m1!1s0x60188a5e6ad43767:0x719a2ca3453a9865?sa=X&ved=2ahUKEwitzZXMh_X0AhWCJaYKHWsaCmkQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��150-0047+�����s�a�J��_�R���Q�P%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x6018f352fc976c71:0xcc10518c5bb43a2c?sa=X&ved=2ahUKEwjnpo3qh_X0AhUFKqYKHU4RDmsQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��541-0059+���{���s�����攎�J���R���ڂT%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6000e71be7d6068f:0x3fdb67a012072b8c?sa=X&ved=2ahUKEwjIhID8h_X0AhUJwosBHR-cBnEQ8gF6BAgPEAE
https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
https://tokyo.embassy.mn/
tel:03-5412-8512
tel:03-3441-9291
tel:03-3469-2088
tel:06-4963-2573
tel:03-3441-9294
https://site.thaiembassy.jp/
https://www.google.com/maps/place/��541-0056+���{���s������v���Y���P���ڂX%E2%88%92�P�U/data=!4m2!3m1!1s0x6000e72273e0d7bd:0x60271a133991f489?sa=X&ved=2ahUKEwjKxeOghPX0AhXFa94KHTg3BtMQ8gF6BAgOEAE
tel:06-6262-9226
tel:06-6262-9227
https://www.google.com/maps/place/��141-0021+�����s�i������R���ڂP�S%E2%88%92�U/@35.6317319,139.7177249,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188b1d0bf4fc39:0x49209dc9ba0bf640!8m2!3d35.6317319!4d139.7199136
tel:03-5789-2433


 

２．雇用条件 

2. เง่ือนไขการวาจางงาน 

Ⅰ．雇用契約期間 
ระยะเวลาของสัญญาการวาจางงาน 
１． 雇用契約期間 

   ระยะเวลาของสัญญาการวาจางงาน 
  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 
      (                       ป         เดือน      วัน     ถึง                             ป         เดือน        วัน )                                    กําหนดการเดินทางเขาญ่ีปุน          

ป         เดือน        วัน  

２． 契約の更新の有無 
การตอสัญญา 

   ☐ 契約の更新はしない    ☐ 原則として更新する 
   ไมมีการตอสัญญา                                                 ตามหลักจะมีการตอสัญญา 

   ※ 会社の経営状況が著しく悪化した場合等には、契約を更新しない場合がある。 

*  ในกรณีท่ีสภาวะการดําเนินกิจการยํ่าแยลงอยางมาก อาจจะไมมีการตอสัญญา 

 ３．更新上限の有無 

มีขีดจํากัดการตออายุหรือไม 

   ☐ 無 ☐ 有 （更新  回まで / 通算契約期間  年まで） 

      ไมมี    มี  ( ตออายุได       คร้ัง  /  รวมระยะเวลาสัญญาท้ังหมดได       ป ) 
 

Ⅱ．就業（技能実習）の場所 

    สถานท่ีทํางาน (ฝกงานดานเทคนิค) 

（変更の範囲）  

（ขอบเขตการเปล่ียนแปลง） 

 

（就業（技能実習）の場所等を実際に変更する場合には、軽微変更届出書を提出する必要があることにご留意ください。） 

（โปรดทราบวา ถาหากมีการเปล่ียนแปลงสถานท่ีทํางาน(ฝกงานดานเทคนิค) จําเปนตองยื่นเอกสาร แจงการเปล่ียนแปลงเล็กนอย） 

 

Ⅲ．従事すべき業務（職種及び作業）の内容 

    เนื้อหางานท่ีควรจะตองปฏิบัติ (ตําแหนงและเนื้องาน) 

 

                            （変更の範囲） 

（ขอบเขตการเปล่ียนแปลง）  

 

（従事すべき必須・関連・周辺業務の各作業の内容を実際に変更する場合には、軽微変更届出が必要であることにご留意ください。） 

（ โปรดทราบวา ถาหากมีการเปล่ียนแปลง ชื่อเน้ือหางานท่ีจําเปนตองทํา งานท่ีเก่ียวของ หรืองานท่ีพวงตอกัน จําเปนตองยื่นเอกสาร 
แจงการเปล่ียนแปลงเล็กนอย ) 
Ⅳ．労働時間等 
    จํานวนชั่วโมงการทํางานและอื่น ๆ 
１． 始業・終業の時刻等 

    เวลาเร่ิมงานและเลิกงาน 
 (1)始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 
       เร่ิมงาน  (  นาฬิกา  นาที)                       เลิกงาน      (  นาฬิกา  นาที)          (จํานวนชั่วโมงการทํางานใน 1 วัน      
ชั่วโมง  นาที) 
 (2)【次の制度が労働者に適用される場合】 

  กรณีท่ีมีการใชระบบดังตอไปนี้กับลูกจาง 
  ☐ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

        ระบบช่ัวโมงการทํางานท่ีปรับเปล่ียนได : ระบบชั่วโมงการทํางานท่ีปรับเปล่ียนไดในหนวย (                ) 

2．技能実習のための雇用条件書

2. หนังสือสัญญาจ้างงานและหนังสือเงื�อนไขการจ้างงาน

参考様式第１-14 号（規則第８条第 13 号関係）                （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรมลําดับท่ี 1-14 (เก่ียวกับกฎหมายมาตราที่ 8 วรรค 13)                                

(มาตรฐานอุตสาหกรรมญี่ปุนขนาด A4) 
Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

雇 用 契 約 書 及 び 雇 用 条 件 書 

หนังสือสัญญาวาจางงานและหนังสือเงื่อนไขการวาจางงาน 

 

１．雇用契約 

1. สัญญาวาจางงาน 
 

  実習実施者        （住所：           ）（以下「甲」という。）と 

บริษัทท่ีอบรมฝกงาน              (ท่ีอยู:                            ) 
(ซึ่งตอไปน้ีในสัญญาเรียกวา “นายจาง”) กับ 

  技能実習生（候補者を含む。）            （以下「乙」という。）は、 

ผูฝกงานดานเทคนิค (รวมถึงผูท่ีไดรับคัดเลือก)    

(ซึ่งตอไปน้ีเรียกวา “ลูกจาง”)  
以下の「２．雇用条件」に記載された内容に従い、雇用契約を締結する。 

ตกลงทําสัญญาการวาจางงาน โดยมีสาระสําคัญระบุไวใน “2. เงื่อนไขการวาจางงาน” 
ดานลางนี ้
 

  本雇用契約は、乙が在留資格「技能実習１号」により本邦に入国して、技能等に係る業務に

従事する活動を開始する時点をもって効力を生じるものとする。 

ตัวสัญญาการวาจางคือ ลูกจางจะเขาประเทศของนายจางโดยเปน 
ผูมาพํานักอาศัยในฐานะ “ผูฝกงานดานเทคนิคแบบท่ี 1” 
และมาเรียนรูการทํางานท่ีเกี่ยวของกับเทคนิคตาง ๆ 
เพื่อฝกฝนใหเกิดความเชี่ยวชาญชํานาญการ 

 

  雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予定日と

相違する場合は、実際の入国日に伴って変更されるものとする。 

ระยะเวลาสัญญาการจางงานท่ีระบุในหนังสือเงื่อนไขการวาจางงานนั้น 
ในกรณีท่ีวันกําหนดเดินทางของลูกจางถูกเลื่อนออกไป 
จะเปลี่ยนแปลงระยะเวลาใหตรงกับวันจริงท่ีลูกจางเดินทางเขาประเทศ 

 

  なお、乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で、本雇用契約は終了するものとする。 

อนึ่ง หากลูกจางกระทําการอันใดซึ่งสงผลใหสูญเสียสิทธิ์ในการพํานักไป 
ถือวาสัญญาการวาจางงานเปนอันสิ้นสุด 

 

  本書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

เอกสารน้ีจัดทําขึ้น 2 ฉบับ คูสัญญาท้ังสองฝายตางถือไวคนละฉบับ 
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   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形労働時間制に

関する協定書の写しを添付する。 
  *  ในกรณีท่ีใชระบบช่ัวโมงการทํางานท่ีปรับเปลี่ยนไดในหนวย 1 ป จะตองแนบสําเนาปฏิทินระยะเวลา 1 

ปท่ีเขียนระบุดวยภาษาแมของผูฝกงาน、พรอมกับสําเนาขอตกลงท่ีเก่ียวของกับระบบช่ัวโมงการทํางานท่ีปรับเปลี่ยนไดซึ่งไดย่ืนเรือ่งไปยังหนวยงา
นท่ีกํากับดูแลมาตรฐานแรงงาน 

  ☐ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 
ระบบท่ีเขางานเปนกะ จะจัดจํานวนชั่วโมงทํางานแบบเปนกะดังนี้ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 
เร่ิมงาน (     นาฬิกา      นาที)     เลิกงาน  (       นาฬิกา     นาที)   (วันท่ีเขางาน         , จํานวนชั่วโมงการทํางานใน 1 วัน          ช่ัวโมง         

นาที) 
   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

เร่ิมงาน (     นาฬิกา      นาที)     เลิกงาน  (       นาฬิกา     นาที)   (วันท่ีเขางาน         , จํานวนชั่วโมงการทํางานใน 1 วัน          ช่ัวโมง         
นาที) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 
เร่ิมงาน (     นาฬิกา      นาที)     เลิกงาน  (       นาฬิกา     นาที)   (วันท่ีเขางาน        , จํานวนชั่วโมงการทํางานใน 1 วัน            ช่ัวโมง        

นาที) 
 ２．休憩時間  （    ）分 
  เวลาพัก             (                 ) นาที 
 ３．１か月の所定労働時間数   時間  分 （年間総所定労働時間数    時間） 

จํานวนชั่วโมงการทํางานใน  1 เดือน     ชั่วโมง      นาที           (จํานวนชั่วโมงการทํางานตอป            ช่ัวโมง) 
 ４．年間総所定労働日数   （１年目   日、２年目   日、３年目   日） 
  จํานวนวันทํางานรวมในแตละป            (ปท่ี 1   วัน,  ปท่ี 2   วัน,     ปท่ี3   วัน) 
 

 ５．所定時間外労働の有無   ☐ 有    ☐ 無 
     มีการทํางานนอกเหนือเวลาท่ีกําหนด      มี         ไมมี 

   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอียดใน ○ คือขอบังคับการทํางานขอท่ี  ถึงขอท่ี  , ขอท่ี  ถึงขอท่ี  , ขอท่ี        ถึงขอท่ี       .     
Ⅴ．休日 วันหยุด 
  ・定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（          ） （年間合計休日日数  日） 
  วันหยุดประจํา : ทุกวัน   ของแตละสัปดาห, วันหยุดนักขัตฤกษของประเทศญ่ีปุน, อ่ืน ๆ (                                                   )             

(จํานวนวันหยุดรวมตอป      วัน) 
  ・非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 
  วันหยุดพิเศษ : จํานวน      วันตอสัปดาห / เดือน,  อ่ืน ๆ (                                                 )          

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอียดใน ○ คือขอบังคับการทํางานขอท่ี  ถึงขอท่ี  , ขอท่ี  ถึงขอท่ี     .  

Ⅵ．休暇 วันลาพักรอน 
 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 
  วันลาพักรอนประจําปแบบไดคาจาง        ในกรณีท่ีทํางานตอเนื่องครบ 6 เดือน →        วนั 
            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（☐ 有    ☐ 無） →   か月経過で   日 
            วันลาพักรอนประจําปในกรณีท่ีทํางานตอเนื่องยังไมครบ 6 เดือน (  มี    ไมมี) → ทํางานครบ       เดือน ไดวันหยุด     

วัน 
 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 
  วันลาอื่น ๆ          ลาแบบไดรับคาจาง (             )    ลาแบบไมไดรับคาจาง (         )        

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอียดใน ○ คือขอบังคับการทํางานขอท่ี  ถึงขอท่ี  , ขอท่ี  ถึงขอท่ี     .  

Ⅶ．賃金 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   ☐ 月給（       円）  ☐ 日給（       円）  ☐ 時間給（       円） 
        คาจางพ้ืนฐาน                      รายเดือน (               เยน)              รายวัน   (              เยน)                รายช่ัวโม

ง  (           เยน) 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 
ในกรณีคาจางรายเดือนและรายวัน คาจางตอ 1 ชั่วโมงคิดเปนเงิน (      เยน) 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 
ในกรณีคาจางรายวันและรายชั่วโมง คาจางตอ 1 เดือนคิดเปนเงิน (       เยน) 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 
        เงินสวัสดิการ (ไมรวมคาจางท่ีเพ่ิมข้ึนจากการทํางานลวงเวลา) 

  (a)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงินชวยเหลือคา      เดือนละ       เยน / วิธีคํานวณ :                   

        ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  (b)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงินชวยเหลือคา      เดือนละ       เยน / วิธีคํานวณ :                   

        ) 

    (c)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงินชวยเหลือคา      เดือนละ      เยน / วิธีคํานวณ :                   

        ) 

  (d)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงินชวยเหลือคา      เดือนละ       เยน / วิธีคํานวณ :                   

        ) 
３．１か月当たりの支払い概算額（１＋２）                 約（            円）（合計） 

           จํานวนเงินรวมท่ีจายใหตอ 1 เดือน (1 + 2)                                                                              ประมาณ (                  

               เยน) (รวมท้ังหมด) 

４．労使協定に基づき賃金支払時に控除する項目                                   ☐ 無    ☐ 有  
           รายการท่ีหักออกในเวลาจายคาจางโดยอิงจากขอตกลงการบริหารจัดการแรงงาน                           ไมหัก                    

 หัก 

(a) 税 金                                   （約          円） 

ภาษี         (ประมาณ    

   เยน) 

(b) 社会保険料・労働保険料等 各種保険料                      （約          円） 

คาประกันสังคม คาประกันการทํางาน คาประกันตาง ๆ      (ประมาณ    

   เยน) 

(c) 食費・居住費                                   （約          円） 

คาอาหาร คาท่ีพัก        (ประมาณ    

   เยน) 

(d) その他（    ）（適宜欄を追加し、内訳及び内訳ごとの金額を明らかにすること）（約          円） 

อื่น (               ) (เพ่ิมชองสําหรับกรอกตามความเหมาะสม และแสดงชื่อรายการและจํานวนเงินแตละรายการใหชัดเจน) 

 (ประมาณ       เยน) 

５．手取り支給額（３－４）                        約（            円）（合計） 
  จํานวนเงินท่ีจายจริง (3 - 4)                                                                                                                ประมาณ (               

                  เยน) (รวมท้ังหมด) 

※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 
* สําหรับกรณีไมมีการขาดลามาสายและไมรวมเงินพิเศษของคาทํางานลวงเวลา 

 ６．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

  (a) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％、              法定超月60時間超   （     ）％ 

        ทํางานลวงเวลา  ไมเกิน 60 ชั่วโมงตอเดือนตามกฎหมาย    (             ) %,     เกิน 60 ชั่วโมงตอเดอืนตามกฎหมาย     (     

        ) % 

           所定超         （     ）％ 
          เกินกวากําหนด                                  (                    ) % 

  (b) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

        วันหยุด         วนัหยุดตามกฎหมาย (                ) %,               วันหยุดท่ีกฎหมายไมไดกําหนด (              ) % 

  (c) 深夜     （     ）％ 

        ทํางานในชวงเวลากลางคืน  (           ) % 

 ７．賃金締切日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 
  วันตัดรอบเงนิ    ทุกวัน    ของเดือน,        ทุกวัน  ของเดือน 

 ８．賃金支払日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 
  วันจายเงินเดือน   ทุกวัน  ของเดือน,      ทุกวัน  ของเดือน 

อตัราคา่จา้งที@เพิ@มขึFนซึ@งจะ จ่ายใหใ้นกรณีทาํงานล่วงเวลาการทาํงานในวนัหยุดและการทาํงานช่วงเวลากลางคนื 
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 ９．賃金支払方法  ☐ 通貨払（現実に支払われた額を確認することができる方法による）   ☐ 口座振込み  
  วิธีการจายเงินเดือน               จายเปนเงินสด (จายดวยวิธีท่ีสามารถตรวจสอบจํานวนเงินท่ีไดรับไดจริง)                                         

            โอนเขาบัญชีธนาคาร 

 10．昇給      ☐ 有（昇給時期、昇給の考え方                         ）、 ☐ 無 

  การข้ึนเงินเดือน                     มี   (ชวงเวลาท่ีข้ึน วิธีคํานวณเงินท่ีไดข้ึน     

 ),                     ไมมี 

 11．賞与      ☐ 有（支給時期、賞与額の考え方                        ）、 ☐ 無 

  โบนัส              มี   (ชวงเวลาท่ีจาย วิธีคํานวณเงินโบนัส      ),            

         ไมมี 

 12．退職金     ☐ 有（支給時期、退職金の考え方                        ）、 ☐ 無 

  เงินชดเชยกรณีท่ีใหเม่ือออกจากงาน   มี   (ชวงเวลาท่ีจาย วิธีคํานวณเงินชดเชย    

 ),                     ไมมี 

 13. 休業手当    ☐ 有（率                             ） 

  เงินชดเชยกรณีท่ีบริษัทหยุดดําเนินการ มี  (สัดสวน                    ) 
Ⅷ．退職に関する事項 รายการท่ีเก่ียวของกับการลาออก 
 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 
   ข้ันตอนสําหรับการลาออกดวยเหตุผลสวนตัว (ตองย่ืนท่ีผูจัดการโรงงาน / ประธานบริษัทลวงหนาเปนเวลา  วันกอนลาออก) 
 ２．解雇の事由及び手続 เหตุผลและข้ันตอนการเลิกจาง 
   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。技能実習生の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告も平

均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 
   ในการเลิกจาง เฉพาะในกรณีท่ีมีเหตุอันหลีกเล่ียงไมได อยางนอยท่ีสุดตองแจงลวงหนา 30 วัน 

หรือเลิกจางโดยจายคาจางเฉล่ียของระยะเวลาตั้งแต 30 วันข้ึนไป ในกรณีของการเลิกจางดวยเหตุอันเนื่องมาจากความบกพรองของผูฝกงาน 
เม่ือไดรับการอนุมัติจากผูอํานวยการกองกํากับดูแลมาตรฐานแรงงานท่ีมีอํานาจส่ังการ สามารถเลิกจางไดทันทีโดยไมตองมีการแจงลวงหนา 
และไมจําเปนตองจายคาจางเฉล่ีย 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอียดใน ○ คือขอบังคับการทํางานขอท่ี  ถึงขอท่ี  , ขอท่ี  ถึงขอท่ี     .  

Ⅸ．宿泊施設に関する事項 รายการท่ีเก่ียวของกับสถานท่ีพัก 

１．名称等 名称（       ）   形態 ☐ 寮（寄宿舎）  ☐ 賃貸住宅  ☐ その他（       ） 

           ช่ือและอืน่ ๆ  ชื่อท่ีพัก                                                          ประเภทท่ีพัก         หอพัก (หอใน)                          ท่ีพักใหเชา                อ่ืน

 ๆ 

２．所在地（〒   －   ）                           （電話  －  －  ） 

             ท่ีอยู (รหสัไปรษณีย           -               )                                                                                                                                               (หมา

ยเลขโทรศัพท       -        -          )  

３．規模 面積（     ㎡）、収容人員（     人）、1人当たり居室（     ㎡） 

    สัดสวน   พ้ืนท่ี (                   ตร.ม.)                 จํานวนผูอาศัย (                               คน)     เน้ือท่ีของหองพักสําหรับ 1 คน (                           

 ตร.ม.)  

４．技能実習生の負担額（                    ） 
  อัตราคาใชจายท่ีผูฝกงานดานเทคนิคตองรับผิดชอบ (                                                                                           ) 

 
Ⅹ．その他 อื่น ๆ 

  ・社会保険・労働保険の加入状況（☐ 厚生年金 、☐ 国民年金 、☐ 健康保険 、☐ 国民健康保険 、☐ 雇用保険 、 

☐ 労災保険、☐ その他（    ）） 
   สถานะการทําประกันสังคมและประกันการทํางาน      (     เงินบํานาญสวัสดิการ,       เงินบํานาญของรัฐ,       ประกันสุขภาพ,       

ประกันสุขภาพของรัฐ,       ประกันการจางงาน,      
ประกันอุบัติเหตุในการทํางาน,     อืน่ ๆ (                           ) 

  ・雇入れ時の健康診断        年     月 
   การตรวจสุขภาพเมื่อรับเขาทํางาน          ป       เดือน 
  ・初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

   การตรวจสุขภาพเปนประจําคร้ังแรก               ป      เดือน (หลังจากนั้น ใหตรวจทุก ๆ                     )     

・雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口 

เคานเตอรใหคําปรึกษาเก่ียวกับการปรับปรุงจัดการการวาจางและอื่น ๆ 

   部署名       担当者職氏名               （連絡先           ） 

   ช่ือแผนก        ช่ือผูรับผิดชอบ                 （ ติดตอไดท่ี           ） 

以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                         ） 

กฎระเบียบขอบังคับการทํางานของบริษัท นอกเหนือจากท่ีกลาวมาขางตน  สามารถตรวจสอบกฎระเบียบขอบังคับการทํางานไดท่ี 
วิธีการตรวจสอบ 
（                        ） 

 

 
          年    月     日  締結 

      วันท่ีเซ็นสัญญา    ป    เดือน     วัน  

甲                ○印      乙                 

นายจาง              ตราประทับ       ลูกจาง                   

  

 （実習実施者名・代表者役職名・氏名・捺印）                          （技能実習生の署名）  

(ชื่อบริษัทท่ีอบรมฝกงาน / ชื่อตัวแทนบริษัท 
/ ชื่อเจาหนาท่ี / ประทับตรา)           

(ลายเซ็นผูฝกงานดานเทคนิค) 
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３．労災保険給付手続の流れ

ケガや病気の治療を受けた場合の給付手続

労働災害発生

① 労災保険指定医療機関で受診

労災保険指定医療機関へ
療養の給付請求書を提出

都道府県労働局を経由して
労働基準監督署で請求書を受理

労働基準監督署の調査

労災保険指定医療機関に
治療費等の支払

② その他の医療機関で受診

医療機関へ治療費を支払う
※健康保険は使用できません。

労働基準監督署へ
療養の費用請求書を提出

労働基準監督署の調査

指定された請求人の
振込口座への支払

労災保険では、仕事や通勤が原因で負傷したり病気になったりした場合、原則として労災
保険指定医療機関（※）で無料で治療を受けることができます。

①の場合：受診の際に指定医療機関に給付請求書を提出することで負傷など
に係る治療が無料で受けられます。

②の場合：療養にかかった費用を全額負担していただき、後日支給します。

※請求受付から給付決定までの期間はおおむね１か月ですが、場合によって
は、１か月以上を要することもあります。

※労災保険指定医療機関は、実習実施地域にも所在していますので、実習実施者又は監理団体
にお尋ねください。

また、以下のサイトでも検索することが可能です。
https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/

3. ขั �นตอนการจ่ายประกันค่าทดแทนอุบตัเิหตุในอุตสาหกรรม

ขั �นตอนในการขอรับสทิธิประโยชน์กรณีเข้ารับการรักษาจากอาการป่วยหรือบาดเจบ็

เกดิอุบตัเิหตุจากการปฏิบิตังิาน

i. เข้ารับการตรวจที�สถานพยาบาลที�กำาหนดตาม
การประกันอุบตัเิหตุจากการทำางาน

ส่งใบเรียกเกบ็เงนิค่ารักษาไปยังสถาน
พยาบาลที�กำาหนดตามประกัน

รับใบแจ้งหนี �ที�สำานักงานตรวจสอบ
มาตรฐานแรงงานผ่านสำานักงานแรงงาน

จงัหวัด

สำานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน
ตรวจสอบ

ชำาระค่ารักษาพยาบาล ฯลฯ ให้แก่สถานพยาบาลที�กำาหนด

โดยใช้ประกันอุบตัเิหตุจากการทำางาน 

ii. เข้ารับการตรวจในสถานพยาบาลอื�น

จ่ายค่ารักษาพยาบาลให้แก่สถานพยาบาล 
※ไม่สามารถใช้ประกันสุขภาพได้

ส่งใบเรียกเกบ็ค่ารักษาพยาบาลไปยัง
สำานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน

สำานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน
ตรวจสอบ

โอนเงนิเข้าบญัชีธนาคารของผู้วางบลิที�
กำาหนด

สิัทุธิข้อิงปร์ะกนัค่าทุดแทุนอุิบติัเห์ตุในอุิตสัาห์กร์ร์ม กร์ณีทีุ�บาดเจับ็ห์รื์อิเจับ็ป่วียโดยมีสัาเห์ตุจัากการ์ทุำางานและการ์เดินทุางมา

ทุำางาน สัามาร์ถเข้า้รั์บการ์รั์กษาฟรี์ในสัถานพยาบาลทีุ�ทุางปร์ะกนักำาห์นด (*)

กร์ณีทีุ� i. : เมื�อิส่ังใบเบิกค่ารั์กษาพยาบาลไปยงัสัถานพยาบาลข้ณะเข้า้รั์บการ์ตร์วีจั จัะสัามาร์ถรั์บการ์รั์กษาอิาการ์บาดเจับ็ ฯลฯ

 โดยไม่เสีัยค่าใชจ่้ัาย

กร์ณี ii : คุณเป็นผู่ช้ ำาร์ะค่าใชจ่้ัายทุั�งห์มดสัำาห์รั์บการ์รั์กษาพยาบาลก่อิน แลว้ีจัะไดรั้์บคืนในภายห์ลงั

※ห์ลงัจัากไดรั้์บใบวีางบิลแลว้ีส่ัวีนให์ญ่ี่จัะใชเ้วีลาปร์ะมาณ1เดือินในการ์ทุำาจ่ัาย แต่บางกร์ณีอิาจัใชเ้วีลาเกิน1เดือิน

※�สัถานพยาบาลทีุ�ทุางปร์ะกนักำาห์นด มีอิยูแ่ถวีห์น่วียงานทีุ�จัดัการ์ฝึึก กรุ์ณาสัอิบถามผู่ฝึ้ึกสัอินห์รื์อิห์น่วียงานกำากบัดูแล

หรือสามารถค้ันหาจ้ากเว่บ็ัไซึ่ต์่ด้านล่างนี�
https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/
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休業（補償）等給付を受けるための手続

・業務が原因の負傷・疾病か否か
・休業を要するか否か
・保険給付額の算定等

労働災害発生

労働基準監督署の調査

支給・不支給決定

指定された振込口座へ保険給付を支払

休業（補償）等給付支給請求書を労働基準監督署へ提出

※業務上の災害が発生して休むこととなった場合、休業１日目から３日目まで
は、事業主が休業補償を行います。労災保険では４日目以降の休業につい
て、保険給付を行います。

※請求受付から給付決定までの期間はおおむね１か月ですが、場合によって
は、１か月以上を要することもあります。

ขั �นตอนในการรับเงนิ(ชดเชย) ฯลฯในกรณีที�ต้องหยุดงาน

・ การทำางานเป็นสาเหตุที�ทำาให้บาด
เจบ็ / เจบ็ป่วยหรือไม่

・จำาเป็นต้องหยุดงานหรือไม่

・ประเมนิราคาที�ต้องจ่ายประกัน

เกดิอุบตัเิหตุในการทำางาน

สำานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน
ตรวจสอบ

ตดัสนิว่าจ่าย・ไม่จ่าย

โอนเงนิค่าประกันไปยังบญัชีที�กำาหนด

ส่งใบวางบลิค่ารักษารับเงนิ (ชดเชย) ฯลฯ ในกรณีที�ต้องหยุดงานไปยัง
สำานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน

※�ห์ากเกิดอุิบติัเห์ตุในการ์ทุำางานและจัะตอ้ิงห์ยดุงาน เจัา้ข้อิงธุร์กิจัจัะชดเชยการ์ห์ยดุงานให์คุ้ณจัากวีนัแร์กถึงวีนัทีุ� 3 และจัะไดรั้์บ

การ์ชดเชยจัากปร์ะกนัอุิบติัเห์ตุแร์งงานห์ลงัจัากการ์พกังานวีนัทีุ� 4 เป็นตน้ไป

※�ห์ลงัจัากไดรั้์บใบวีางบิลแลว้ีส่ัวีนให์ญ่ี่จัะใชเ้วีลาปร์ะมาณ1เดือินในการ์ทุำาจ่ัาย แต่บางกร์ณีอิาจัใชเ้วีลาเกิน1เดือิน
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４．雇用保険（基本手当）受給手続の流れ

離職

求職申込と
受給資格の決定

受給手続をする本人が、必要書類をハローワー
クまで持参してください。

自己都合等で離職された方は、待期満了の翌
日からさらに原則２か月間（過去５年間に２回
以上自己都合で離職している場合は３か月間）
基本手当は支給されません。

認定日ごと（原則として４週に１回）に失業認定
申告書を提出してください。

失業の認定を受けた日数分の基本手当は、普通
預金口座への振込みとなります。

受給資格証明書など必要な書類を渡します。
雇用保険の受給手続の進め方などを説明します。

受給手続を開始した日から、失業の状態が通算
して7日間経過するまでを「待期期間」といい、
この間は雇用保険の支給対象にはなりません。

原則として4週間ごとに、
あなたの認定日が指定されます

雇用保険説明会

待期満了

失業の認定

基本手当の支払い

給付制限

実習先変更

支給終了

4. ขั �นตอนในการรับเงนิจากประกันการจ้างงาน(เบี �ยเลี �ยงพื �นฐาน)

ออกจากงาน

ยื�นสมัครหางาน

กำาหนดสทิธิในการรับเงนิ

ผู้ขอสทิธิในการรับเงนิ กรุณานำาเอกสารที�จำาเป็นไปที�Hello
 work

สำาหรับท่านที�ออกจากงานด้วยเหตุผลส่วนตวั หลังจาก
สิ �นสุดระยะเวลาการรอ ตามกฎีจะยังไม่ได้เบี �ยเลี �ยงพื �น
ฐานเป็นเวลา 2 เดอืน (กรณีที�ออกจากงานด้วยเหตุผล
ส่วนตวัตั �งแต่ 2 ครั�งในช่วงระยะเวลา 5 ปีย้อนหลัง จะ
เป็น 3 เดอืน ) 

กรุณายื�นหนังสือยืนยันการว่างงานทกุๆวันที�กำาหนด(โดย
ทั�วไปแล้ว4อาทติย์ยื�น1ครั�ง)

เบี �ยเลี �ยงพื �นฐานตามจำานวนวันตั �งแต่ได้รับสทิธิบุคคลว่าง
งาน จะถูกโอนไปยังบญัชีออมทรัพย์

มอบเอกสารที�จำาเป็น เช่น เอกสารยืนยันคุณสมบตัผู้ิรับ
เงนิ ฯลฯ

อธิบายขั �นตอนการขอรับเงนิจากประกันการจ้างงาน

ช่วงเวลาที�ลูกจ้างว่างงานตั �งแต่วันขอรับสทิธิ ผ่านไปเป็น
ระยะเวลา7วัน เรียกว่า "ระยะเวลาการรอ" ในช่วงนี �จะยัง
ไม่ได้สิทธิรับเงนิจากประกันการจ้างงาน

โดยทั�วไปทกุๆ4อาทติย์  คุณจะถูกกำาหนด
วันรับรองการว่างงาน

งานอธิบายเกี�ยวกับประกันการจ้างงาน

สิ �นสุดการรอ

รับรองสถานะว่างงาน

จ่ายเบี �ยเลี �ยงพื �นฐาน

ข้อจำากัดในการรับสทิธิ

เปลี�ยนแปลงสถาน
ที�ฝึึก

สิ �นสุดการจ่าย
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５．医療機関への自己申告表・補助問診表

医療機関への自己申告表

【氏名】

【生年月日】

【国籍・地域】

【健康保険証をもっていますか。】
はい　／　いいえ

【住所】

【電話番号】 　　

【現在治療中の疾患】（ある／なし）

【現在服用中の薬】（ある／なし）

【既往症】（ある／なし）

【アレルギー】（薬／食べ物／その他）

【性別】
男　／　女

【年齢】　
歳

【言葉】

※医療機関に自分の情報をすぐ伝えられるよう記載しておきましょう。

5. ฟอร์มประวัตผู้ิป่วยที�ส่งให้สถานพยาบาล・แบบสอบถามอาการ

ฟอร์มประวัตผู้ิป่วยที�ส่งให้สถานพยาบาล

【ชื�อิสักลุ】

【วีนัเดือินปีเกิด】

【สัญัี่ชาติ・ปร์ะเทุศุ】

【มีปร์ะกนัสุัข้ภาพห์รื์อิไม่】
ม　ี／　ไม่มี

【ทีุ�อิยู่】

【เบอิร์์โทุร์ศุพัทุ์】

【ปัจัจุับนัมีโร์คทีุ�กำาลงัรั์กษาอิยูห่์รื์อิไม่】(มี/ไม่มี)

【ปัจัจุับนัมีการ์ใชย้าอิยูห่์รื์อิไม่】（มี/ไม่มี）

【เคยป่วียเป็นอิะไร์มาก่อินห์รื์อิไม่】（เคย/ไม่เคย）

【ปร์ะวีติัการ์แพ】้（ยา／อิาห์าร์／อืิ�นๆ）

【เพศุ】
ชาย　／　ห์ญิี่ง

【อิาย】ุ
ปี

【ภาษา】

※�มากร์อิกข้อ้ิมูลข้อิงตนเอิง เพื�อิให์ส้ัามาร์ถแจัง้สัถานพยาบาลไดทุ้นัทีุกนัเถอิะ
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補 助 問 診 票

※ 1～ 21 の質問の中で、あてはまるものに、☑�チェックしてください。

１．どうしましたか。

□ 体の調子が悪い　　　　　 □ ケガをした □ 健康診断で異常があった

２．どのような症状ですか。

□ 熱がある（　　℃）　

□ 疲れがとれない

□ 体がだるい

□ 風邪をひきやすい

□ めまいがする

□ 寝付きが悪かったり、朝早く目が覚めたりする

□ 気持ちが落ち込み憂鬱

□ 今まで楽しめていたことが楽しめない

□ その他

３．それはいつからですか。

　　　 年　　　　月　　　　日から

４．丸をつけた部位に痛みがありますか。　

□ はい　　 □ いいえ

５．それの痛みはいつから始まりましたか。

　  　　日前から　　　　または　　　　時間前から

６．頭

□表面が痛む　　　　　　　　　　　□内部が痛む　

□部分的に痛む　　　　　　　　　　□ズキンズキンする

□ジーンとした痛みがある　　　　　□しめつけるように痛む

□重く感じる　　　　　　　　　　　□くらくらする

□ ぼおっとしてすっきりしない　　　□その他

７．顔

□ほてる　　　　　　　　　　　　　□むくんでいる

□ピクピクする　　　　　　　　　　□けいれんする

８．目

□右眼　　 □左眼　　 □両眼

□痛み　　　　　　　　　　　　 □異物感　　　　　　　　 □かゆい　　　　

□充血　　　　　　　　　　　　 □はれもの　　　　　　　 □見えにくい

□ものが二重に見える　　　　　 □かすむ　　　　　　　　 □かわき　　　　

□まぶしい　　　　　　　　　　 □その他

症状のあるところに丸をして
ください

แบบสัอิบถามอิาการ์

※กรุ์ณาใส่ัเครื์�อิงห์มาย ☑ ในแบบสัอิบถามข้อ้ิทีุ�1-21
１．เป็นอิะไร์

□ ไม่สับาย □มีบาดแผ่ล □พบควีามผ่ิดปกติในการ์ตร์วีจัสัุข้ภาพ

２．มีอิาการ์อิย่างไร์

□ มีไข้้ (　℃ )　
□ ไม่ห์ายเห์นื�อิย

□ ร์่างกายอิ่อินเพลีย

□ เป็นห์วีัดง่าย

□ ตาลาย

□ นอินห์ลบัยาก และตื�นไวีในตอินเชา้

□ รู้์สึักทุอ้ิแทุแ้ละห์ดห์ู่
□ ไม่รู้์สึักสันุกในสิั�งทีุ�เคยสันุกก่อินห์นา้นี�
□ อืิ�นๆ

３． มีอิาการ์ตั�งแต่เมื�อิไห์ร่์

ตั�งแต่ปี　　　　เดือิน　　　　วีนัทีุ�　

４． อิาการ์เจับ็ในส่ัวีนทีุ�วีงกลมไวีห้์รื์อิไม่　　

□  ม　ี　 □ ไม่มี

５． มีอิาการ์เจับ็ตั�งแต่เมื�อิไห์ร่์

ตั�งแต่                 　วีนัก่อิน ห์รื์อิ　　　　ชั�วีโมงก่อิน

６．ศุีร์ษะ

 □ ปวีดด้านนอิก　　　　　　  □ ปวีดด้านใน　
 □ ปวีดในบางสั่วีน　　　　　  □ ร์ู้สัึกปวีดห์ัวีตุ้บๆ

 □ ร์ู้สัึกเจั็บแปลบๆ      □  ปวีดเห์มือินถูกบีบ

 □ ร์ู้สัึกศุีร์ษะห์นักๆ　　　　　　 □ เวีียนห์ัวี

 □ รู้์สึักเบลอิๆ ไม่สัดชื�น　　　  □ อืิ�นๆ

７．ใบห์น้า

 □ แสับร์้อิน　　　　　　　　　  □ บวีม

 □ กร์ะตุก　　　　　　　　　　  □ ร์ู้สัึกเป็นตะคร์ิวี

８．ตา

 □ ตาข้วีา　　  □ ตาซี้าย　　  □ ทุั�งสัอิงข้า้ง

 □ ปวีดตา　　　　　　　　　 　  □ รู้์สึักมีสิั�งแปลกปลอิมอิยูข่้า้งใน  □ คัน　　　　

 □ มีเลือิดคั�ง  □ ตาบวีม　　　　　　　  □ มอิงเห์็นไม่ชัด

 □ มอิงเห์็นข้อิงซี้อินกัน　　　　  □ ตาพร์่า　　　　　　　  □ ตาแห์้ง　　　　
 □ แสับตา　　　　　　　　　  □ อืิ�นๆ

โปร์ดทุำาเครื์�อิงห์มายวีงกลมตร์งทีุ�มีอิาการ์
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９．耳

□右耳　　 □左耳　　 □両耳

□痛み　　　　　　　　　　　　　□耳鳴り

□耳だれ　　　　　　　　　　　　□聞こえが悪い

□その他

10．鼻

□鼻水がでる　　　　　　　　　　□鼻がつまる

□鼻血がでる　　　　　　　　　　□鼻の中がかゆい

□その他

11．口

□乾く □ほほが痛い

□舌が痛い □口内炎

□くちが臭う □その他

12．歯

□歯が痛い　　　　　　　　　　　□歯ぐきが痛い

□歯ぐきがはれている　　　　　　□詰め物がとれた

□歯が欠けた　　　　　　　　　　□冷たいものがしみる

□応急措置のみ □その他

13．のど

□痛み　　　　　　　　　　　　　□ものを飲み込むときに痛む

□いがらっぽい　　　　　　　　　□何かつまっている感じがする

□声がかすれる　　　　　　　　　□咳が出る

□痰が出る　　　　　　　　　　　□血痰が出る

□その他

14．首・肩

□首が痛い　　　　　　　　　　　□首が回らない

□首が曲がらない　　　　　　　　□寝違えた

□首がこる　　　　　　　　　　　□肩がこる

□むち打ち症になった　　　　　　□その他

15．胸

□痛み　　　　　　　　　　　　　□動悸がする

□圧迫感がある　　　　　　　　　□息がしにくい

□吐き気がする　　　　　　　　　□胸やけする

□その他

16．胃

□鈍い痛みがある　　　　　　　　□刺すように痛む

□重い感じがする　　　　　　　　□空腹時に痛む

□食後に痛む　　　　　　　　　　□吐き気がする

□おう吐　　　　　　　　　　　　□食欲がない

□その他

９．ห์ู

 □ ห์ูข้วีา　　  □ ห์ูซี้าย　　  □ ทุั�งสัอิงข้า้ง

 □ ปวีดห์ู　　　　　　　　　　　　　 □ หู์อืิ�อิ

 □ หู์เป็นนำ�าห์นอิง  □ ฟังไม่ค่อิยชัด

 □ อืิ�นๆ

10．จัมูก

 □ นำ�ามูกไห์ล  □ คัดจัมูก

 □ เลือิดกำาเดาไห์ล  □ คันในโพร์งจัมูก

 □ อืิ�นๆ

11．ปาก

 □ ปากแห์้ง  □ ปวีดแก้ม

 □ เจับ็ลิ�น  □ ร์้อินใน

 □ มีกลิ�นปาก  □ อืิ�นๆ

12．ฟัน

 □ ปวีดฟัน　　　　  □ ปวีดเห์งือิก

 □ เห์งือิกบวีม　  □ ฟันทีุ�อุิดไวีห้์ลุด

 □ ฟันบิ�น  □  เสัียวีฟันเวีลาทุานข้อิงเย็น

 □ ปฐมพยาบาลเบื�อิงตน้เทุ่านั�น  □ อืิ�นๆ

13．ลำาคอิ

 □ เจั็บคอิ　　　　　　　　　　　　 □ เจั็บคอิเวีลากลืน

 □ แสับคอิ　　　　　　　　　       □ ร์ู้สัึกมีอิะไร์ติดคอิ

 □ เสัียงแห์บ　　　　　　　　    　  □ ไอิ

 □ มีเสัมห์ะ　　　　　　　　　　　   □ ไอิห์ร์ือิมีเสัมห์ะเป็นเลือิด

 □ อืิ�นๆ

14．คอิ, ไห์ล่

 □ ปวีดคอิ　　　　　　　　　　　  □ ห์มุนคอิไม่ได้

 □ ห์ันคอิไม่ได้　　　　　　　　    □ นอินผ่ิดทุ่า

 □ รู้์สึักตึงทีุ�คอิ    □ ไห์ล่ตึง

 □ การ์บาดเจั็บวีิพแลช　　　　　　  □ อืิ�นๆ

15．ห์น้าอิก

 □ เจั็บห์น้าอิก  □ ห์ัวีใจัเต้นเร์็วี

 □ ร์ู้สัึกแน่นห์น้าอิก  □ ห์ายใจัลำาบาก

 □ คลื�นไสั้  □ ปวีดแสับปวีดร้์อินทีุ�อิก

 □ อืิ�นๆ

16．กร์ะเพาะอิาห์าร์

□  ปวีดทุ้อิงห์น่วีงๆ　　　　　　　　 □ ปวีดเห์มือินมีอิะไร์มาแทุง

□ ร์ู้สัึกห์นักๆ　　　　　　　　      □ ปวีดทุ้อิงเวีลาทุ้อิงวี่าง

□ ปวีดทุ้อิงห์ลังร์ับปร์ะทุานอิาห์าร์　　  □ คลื�นไสั้

□ อิาเจัียน　　　　　　　　　　　  □ เบื�อิอิาห์าร์

□ อืิ�นๆ
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17．腹

□（全体・右・左）下腹部が痛い　　　　□（右・左）脇腹が痛い　　

□ひどく痛む　　　　　　　　　　　　　□鈍く痛む　　　

□お腹がはる　　　　　　　　　　　　　□吐き気

□下痢　　　　　　　　　　　　　　　　□便秘

□その他

18．肛門・泌尿・生殖器

□痔　　　　　　　　　　　　　　　　　□肛門のかゆみ

□血便　　　　　　　　　　　　　　　　□頻尿

□排尿時の痛み　　　　　　　　　　　　□血尿

□性器からの出血　　　　　　　　　　　□おりものがある

□生理痛　　　　　　　　　　　　　　　□生理不順

□生理がとまった　　　　　　　　　　　□陰部のかゆみ

□その他

19．背・腰

□背中の痛み　　　　　　　　　　　　　□腰痛

□腰がだるい　　　　　　　　　　　　　□体を動かすときに痛い

□その他

20．手・腕・足・関節

□（手・足）の痛み　　　　　　　　　　　□（手・足）のしびれ

□足がつる　　　　　　　　　　　　　　　□足のむくみ

□手足が冷たく感じる　　　　　　　　　　□手・足・指をくじいた

□関節が曲がらない・伸びにくい　　　　　□その他

21．皮膚

□かゆみ　　　　　　　　　　　　　　　　□痛み

□おでき　　　　　　　　　　　　　　　　□発疹

□水虫　　　　　　　　　　　　　　　　　□やけど

□その他

17．ทุ้อิง

□ (ทุั้งห์มด・ข้วีา・ซี้าย)ปวีดตร์งทุ้อิงน้อิย　　　　□ (ข้วีา・ซี้าย)ปวีดตร์งสัีข้้าง　　

□ ปวีดมาก　　　　　　　　　　　　　          □ ปวีดห์น่วีงๆ　　　

□ ทุ้อิงบวีม　　　　　　　　　　　　　          □ คลื�นไสั้

□ ทุ้อิงเสัีย　　　　　　　　　　　　　　　      □ ทุ้อิงผู่ก

□ อืิ�นๆ

18．ทุวีาร์ห์นัก, ทุ่อิปัสัสัาวีะ, อิวีัยวีะสัืบพันธุ์

□ โร์คร์ิดสัีดวีงทุวีาร์ □ คนับริ์เวีณรู์ทุวีาร์

□ ถ่ายอิุจัจัาร์ะปนเลือิด □ ปัสัสัาวีะถี�
ี�

□ เจั็บเวีลาถ่ายปัสัสัาวีะ　 □ ถ่ายปัสัสัาวีะปนเลือิด

□ มีเลือิดอิอิกทีุ�อิวียัวีะเพศุ □ ตกข้าวี

□ ปวีดปร์ะจัำาเดือิน　 □ ปร์ะจัำาเดือินมาไม่ปกติ

□ ปร์ะจัำาเดือินข้าด □ คนับริ์เวีณอิวียัวีะเพศุ

□ อืิ�นๆ

19．ห์ลัง, สัะโพก

□ ปวีดห์ลัง □ ปวีดเอิวี

□ ปวีดเมื�อิยตร์งสัะโพก □ ร์ู้สัึกปวีดเวีลาข้ยับร์่างกาย

□ อืิ�นๆ

20．มือิ, แข้น, เทุ้า, ข้้อิต่อิกร์ะดูก

□ เจั็บ(มือิ / เทุ้า) □ (มือิ / เทุ้า)ชา

□ ตะคร์ิวีกินข้า □ เทุ้าบวีม

□ ร์ู้สัึกมือิและเทุ้าเย็น □ มือิ / เทุา้ / นิ�วีมือิ พลิก

□ ข้้อิต่อิ ห์มุนไม่ได้ / ยืดลำาบาก □ อืิ�นๆ

21．ผ่ิวีห์นัง

□ คัน　　 □ แสับ

□ สัิวี □ ผ่ดผ่ื�น

□  นำ�ากดัเทุา้ □ แผ่ลจัากไฟไห์ม ้ไฟห์รื์อินำ�าร้์อินลวีก

□ อืิ�นๆ
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6.  緊急時に使う日本語

（1）技能実習中のとっさの言葉

あぶない（abunai） きけん（kiken） だめ（dame）

さわるな（sawaruna） はなせ（hanase） やめろ（yamero）

とめろ（tomero） にげろ（nigero） ふせろ（fusero ）

（2）トラブルを知らせる言葉

かじだ（kaji da） じこだ（jiko da） じしんだ（jishin da）

つなみだ（tsunami da） こうずいだ（kouzui da） たいへんだ（taihen da）

きんきゅうじたいです（kinkyujitai desu）

（3）救助を求める言葉

たすけて（tasukete） くるしい（kurushii） いたい（itai）

だれかきて（darekakite） きゅうきゅうしゃ（kyukyusha）

7.  日本語学習教材

（１） つながるひろがる　にほんごでのくらし（文化庁）
� https://tsunagarujp.bunka.go.jp/

（２） げんばのにほんご（外国人技能実習機構）
� https://www.otit.go.jp/kyozai/

 アプリ版は以下のＱＲコードからダウンロードできます。

iPhoneをお使いの方はこちら Androidをお使いの方はこちら

6. ภาษาญี�ปุ่นเมื�อเกดิเหตุฉุกเฉิน

(1) คำาศััพท์ที� ไว้ ใช้เป็นคำาเตอืนหรือคำาสั�งในกรณีฉุกเฉินในการฝึึกงานด้านเทคนิค

อินัตร์าย (abunai) อินัตร์าย (kiken) ไม่ได ้(dame)

อิยา่จับั (sawaruna) ปล่อิย (hanase) ห์ยดุ (ห์ยดุทุำา) (yamero)

ห์ยดุ (ให์ห้์ยดุเครื์�อิงจักัร์ ฯลฯ) (tomero) ห์นี (nigero) ห์มอิบ (ห์ลบ) (fusero )

(2) คำาศััพท์ไว้แจ้งปัญหา

ไฟให์ม ้(kaji da) อุิบติัเห์ตุ (jiko da) แผ่น่ดินไห์วี (jishin da)

สึันามิ (tsunami da) นำ�าทุ่วีม (kouzui da) เรื์�อิงให์ญ่ี่ (taihen da)

สัถานการ์ณ์ฉุุกเฉิุนครั์บ/ค่ะ (kinkyujitai desu)

(3) คำาศััพท์เพื�อขอความช่วยเหลือ

ช่วียดว้ีย (tasukete) ทุร์มาณ (kurushii) เจับ็ (itai)

ใคร์กไ็ดม้าตร์งนี�ห์น่อิย (darekakite) ร์ถพยาบาล (kyukyusha)

7. หนังสือเรียนภาษาญี�ปุ่น

(1) โฮมเพจ “สึนาการุฮิโรการุ นิฮงโกะเดะโนะคุราชิ” (กรมวัฒนธรรม)

https://tsunagarujp.bunka.go.jp/

(2) โฮมเพจ “เกมบะโนะนิฮงโกะ” (องค์กรฝึึกงานด้านเทคนิคสำาหรับชาวต่างชาต ิ(OTIT) )

https://www.otit.go.jp/kyozai

 สามารถอ่านผ่านแอพพลเิคชั�นของสมาร์ทโฟนโดยดาวโหลดจากควิอาร์โค้ดด้านล่าง

สำาหรับผู้ที� ใช้ iphone สำาหรับผู้ที� ใช้ Android
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9.	都道府県名	/	ชื่อจังหวัด

都道府県

จงัหวดั

都道府県県庁所在地

ที�ตั �งสำานกังานจงัหวดั

①北海道 Hokkaido 札幌市 Sapporo

②青森県 Aomori 青森市 Aomori

③岩手県 Iwate 盛岡市 Morioka

④宮城県 Miyagi 仙台市 Sendai

⑤秋田県 Akita 秋田市 Akita

⑥山形県 Yamagata 山形市 Yamagata

⑦福島県 Fukushima 福島市 Fukushima

⑧茨城県 Ibaraki 水戸市 Mito

⑨栃木県 Tochigi 宇都宮市 Utsunomiya

⑩群馬県 Gunma 前橋市 Maebashi

⑪埼玉県 Saitama さいたま市 Saitama

⑫千葉県 Chiba 千葉市 Chiba

⑬東京都 Tokyo 新宿区 Shinjuku

⑭神奈川県 Kanagawa 横浜市 Yokohama

⑮新潟県 Niigata 新潟市 Niigata

⑯富山県 Toyama 富山市 Toyama

⑰石川県 Ishikawa 金沢市 Kanazawa

⑱福井県 Fukui 福井市 Fukui

⑲山梨県 Yamanashi 甲府市 Kofu

⑳長野県 Nagano 長野市 Nagano

㉑岐阜県 Gifu 岐阜市 Gifu

㉒静岡県 Shizuoka 静岡市 Shizuoka

㉓愛知県 Aichi 名古屋市 Nagoya

㉔三重県 Mie 津市 Tsu

都道府県

จงัหวดั

都道府県県庁所在地

ที�ตั �งสำานกังานจงัหวดั

㉕滋賀県 Shiga 大津市 Otsu

㉖京都府 Kyoto 京都市 Kyoto

㉗大阪府 Osaka 大阪市 Osaka

㉘兵庫県 Hyogo 神戸市 Kobe

㉙奈良県 Nara 奈良市 Nara

㉚和歌山県 Wakayama 和歌山市 Wakayama

㉛鳥取県 Tottori 鳥取市 Tottori

㉜島根県 Shimane 松江市 Matsue

㉝岡山県 Okayama 岡山市 Okayama

㉞広島県 Hiroshima 広島市 Hiroshima

㉟山口県 Yamaguchi 山口市 Yamaguchi

㊱徳島県 Tokushima 徳島市 Tokushima

㊲香川県 Kagawa 高松市 Takamatsu

㊳愛媛県 Ehime 松山市 Matsuyama

㊴高知県 Kochi 高知市 Kochi

㊵福岡県 Fukuoka 福岡市 Fukuoka

㊶佐賀県 Saga 佐賀市 Saga

㊷長崎県 Nagasaki 長崎市 Nagasaki

㊸熊本県 Kumamoto 熊本市 Kumamoto

㊹大分県 Oita 大分市 Oita

㊺宮崎県 Miyazaki 宮崎市 Miyazaki

㊻鹿児島県 Kagoshima 鹿児島市 Kagoshima

㊼沖縄県 Okinawa 那覇市 Naha

	8.	日本地図／แผนที�ประเทศัญี�ปุ่น
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